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U1, u, s.m. 1. A douăzeci şi şasea literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet
notat cu această literă (vocală închisă, rotunjită, din seria posterioară). [Pl. şi:
(1, n.) u-uri].

U2 interj. (Adesea prelungit sau repetat) 1. Exclamaţie care exprimă
surpriza, indignarea, regretul sau care constituie o avertizare (asupra unui
pericol). 2. (Însoţit de „iu”) Strigăt (de voie bună) care însoţeşte chiuiturile.
3. Cuvânt care imită urletul unor animale (mai ales al lupului). —
Onomatopee.

UAU interj. Exclamaţie care exprimă admiraţie, plăcere, satisfacţie. — Din
engl. wow.

UBICUITÁTE s.f. (Livr.) (În religiile superioare) Atribut al divinităţii de a fi
prezent peste tot în acelaşi timp. [Pr.: -cui-i-] — Din fr. ubiquité.

UBÍCUU, -UĂ, ubicui, -ue, adj., adv. (Livr.) (Care se află) în acelaşi timp
în două sau mai multe locuri. F (Care este) în orice loc, peste tot. — Din
lat. ubique.

UBICVÍST, -Ă, ubicvişti, -ste, adj. (Rar) 1. (Despre plante) Care trăieşte
şi se dezvoltă la fel de bine în condiţii de mediu diferite. 2. (Fam.; despre
oameni) Care pare a se afla în mai multe locuri deodată. — Din fr.
ubiquiste.

UCÁZ, ucazuri, s.n. (Înv. şi pop.) Ordin, ordonanţă, decret. F Fig.
Hotărâre care nu admite discuţie. — Din rus. ukaz.

UCENÍC, -Ă, ucenici, -ce, s.m. şi f. 1. Persoană (tânără) care învaţă o
meserie urmând o şcoală profesională ori care se obligă să urmeze
cursurile de formare profesională şi să muncească în subordinea unui
angajator, cu care a încheiat un contract de ucenicie la locul de muncă.
2. Adept şi continuator al unui savant, al unui filosof, al unui artist; p. ext.
începător într-o activitate; discipol, elev. — Din sl. učenikŭ.

UCENICÍ, ucenicesc, vb. IV. Intranz. A învăţa o meserie lucrând ca
ucenic pe lângă un meşter sau, p. gener., pe lângă o persoană pricepută;
a lucra, a învăţa ca ucenic. — Din ucenic.

UCENICÍE, ucenicii, s.f. Faptul de a lucra ca ucenic; starea, calitatea,
ocupaţia de ucenic; timpul petrecut de cineva ca ucenic. F P. gener.
Formare, instruire a cuiva într-un anumit domeniu. — Ucenic + suf. -ie.

UCÍDE, ucíd, vb. III. 1. Tranz. A pricinui moartea unei fiinţe; a omorî, a
asasina, a răpune. F Refl. (Rar) A se sinucide. F Fig. A distruge, a nimici;
a desfiinţa. 2. Tranz. şi refl. recipr. (Reg.) A (se) bate, a (se) lovi rău. F
(Reg.) A (se) zdrobi, a (se) sfărâma. [Prez. ind. şi: (pop.) ucíg] — Lat.
occidere.

UCÍDERE, ucideri, s.f. Acţiunea de a (se) ucide şi rezultatul ei; omor,
ucis; asasinat. — V. ucide.

UCIGÁŞ, -Ă, ucigaşi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care a ucis sau
a în cer cat să ucidă pe cineva; asasin, homicid1. 2. Adj. Care provoacă (sau
poate provoca) moartea cuiva. Armă ucigaşă. — Ucig (prez. ind. pop. al lui
ucide) + suf. -aş.

UCIGĂTÓR, -OÁRE, ucigători, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care
ucide, care provoacă moartea; nimicitor. [Var.: (rar) ucizătór, -oáre adj.] —
Ucig (prez. ind. pop. al lui ucide) + suf. -ător.

UCÍS, ucisuri, s.n. (Rar) Ucidere. — V. ucide.
UCIZĂTÓR, -OÁRE adj. v. ucigător.
UCRAINEÁN, -Ă, ucraineni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care

face parte din populaţia Ucrainei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care
aparţine Ucrainei sau ucrainenilor (2), referitor la Ucraina ori la ucraineni.
F (Substantivat, f.) Limbă (de origine slavă) vorbită de ucraineni (1).
[Pr.: -cra-i-] — Ucraina (n. pr.) + suf. -ean.

UCRAINEÁNCĂ, ucrainence, s.f. Femeie din Ucraina; ucraineană.
[Pr.: -cra-i-] — Ucrainean + suf. -că.

ÚCU, ucu, s.m. Numele celor două litere chirilice corespunzătoare
sunetului u. — Din sl. uku.

UD, -Ă, (1) uzi, -de, adj., (2) uduri, s.n. 1. Adj. Plin, îmbibat de apă sau de
alt lichid; îmbibat de umezeală, foarte umed; murat (3). F (Despre ochi)
Plin de lacrimi; înlăcrimat. F Plin de năduşeală; transpirat, asudat. F
(Despre copiii mici) Care a urinat pe el. 2. S.n. Urină. Băşica udului. — Lat.
udus.

UDÁ, ud, vb. I. 1. Tranz. A umple, a acoperi, a îmbiba sau a stropi cu apă
ori cu alt lichid; a băga, a muia ceva în apă sau în alt lichid; a înmuia (1), a
umezi (2). G Expr. A-şi uda gura = a bea puţin, pentru a-şi potoli setea. A
uda prânzul (sau buca tele) = a bea în timpul mesei vin sau alte băuturi
alcoolice. (Refl.) A i se uda ochii = a i se umple ochii de lacrimi. 2. Tranz.
(Despre ape) A străbate un ţinut (pe care îl alimentează cu apă). 3. Refl.
(Mai ales despre sugari) A urina pe el (în scutece, în pantaloni). — Lat.
udare.

UDÁRE, udări, s.f. Acţiunea de a (se) uda; udat. — V. uda.
UDÁT s.n. Udare. — V. uda.
UDĂTÚRĂ, udături, s.f. 1. Udare, stropire. F Faptul de a fi ud, umed;

umezeală. 2. (Pop. şi fam.) Băutură (alcoolică). 3. (Reg.) Mâncare (frugală).
— Uda + suf. -ătură.

UDĂTURÍCĂ s.f. (Rar) Diminutiv al lui udătură. — Udătură + suf. -ică.
UDEÁLĂ, udeli, s.f. (Pop.) 1. Loc ud, umed, plin de apă; umezeală.

2. Băutură (alcoolică). — Ud + suf. -eală.
ÚDMĂ s.f. v. uimă.
UDOMÉTRU, udometre, s.n. (Met.) Pluviometru. — Din fr. udomètre.
UÉD, ueduri, s.n. Vale largă caracteristică unor deşerturi (din Africa de

Nord şi Arabia), cu fundul acoperit cu nisip şi pietriş, prin care se scurg
apele ploilor torenţiale sau unele ape curgătoare nepermanente. [Pr.: u-ed]
— Din fr. oued.

UF interj. Exclamaţie care exprimă ciudă, regret, necaz, plictiseală,
dezgust etc.; pfu! — Onomatopee.

UFOLÓG, ufologi, s.m. Cercetător al obiectelor zburătoare neidentificate.
— Din fr. ufologue.

UFOLOGÍE s.f. Studiu al obiectelor zburătoare neidentificate. — Din engl.
ufology.

UGANDÉZ, -Ă, ugandezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face
parte din populaţia Ugandei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine
Ugandei sau ugandezilor (1), referitor la Uganda ori la ugandezi. — Din fr.
ougandais.

ÚGER, ugere, s.n. Formaţiune anatomică rezultată prin fuziunea
mameloanelor la femelele animalelor mamifere. — Lat. uber, -eris.

UGHI, ughi, s.m. Veche monedă maghiară de aur; galben unguresc. —
Din pol. ug (= zlatu ugrusku).

UGILÍT, -Ă, ugiliţi, -te, adj. (Reg.) Fără chef, trist; umilit, supus. — Cf.
o f i l i t.

UGUÍ, pers. 3 úguie, vb. IV. Intranz. (Despre porumbei şi turturele) A
scoate sunete caracteristice speciei; a gânguri (2). — Onomatopee.

UGUÍRE, uguiri, s.f. Faptul de a ugui; gângurire, uguit. — V. ugui.
UGUÍT s.n. Faptul de a ugui; sunete caracteristice scoase de porumbei şi

de turturele; gângurit, uguire. — V. ugui.
UHÚ interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită strigătul bufniţei. [Acc. şi:

úhu] — Onomatopee.
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UI interj. (Pop.) 1. Vai! ah! of! 2. (Adesea repetat) Strigăt (de voie bună)
care însoţeşte chiuiturile. — Onomatopee.

UIDEÓ interj. v. huideo.
UIEMÁŞ, uiemaşi, s.m. Persoană însărcinată cu strângerea uiumului (la

moară, la maşina de treierat etc.). [Pr.: u-ie-] — Uium + suf. -aş.
ÚIET s.n. v. huiet.
ÚIMĂ, uime, s.f. (Pop.) Inflamaţie a ganglionilor limfatici (de la gât şi de

la subsuori); scurtă. [Var.: údmă s.f.] — Cf. ngr. í d h m a „umflătură
dureroasă”.

UIMÍ, uimesc, vb. IV. Tranz. A stârni, a provoca o mare (şi neaşteptată)
mirare, admiraţie, emoţie; a impresiona puternic, a surprinde, a ului. F
(Înv.) A tulbura, a zăpăci, a buimăci. — Et. nec.

UIMÍRE, uimiri, s.f. Faptul de a uimi; mirare, admiraţie, emoţie profundă
(şi neaşteptată); surprindere. — V. uimi.

UIMÍT, -Ă, uimiţi, -te, adj. Cuprins de o mare (şi neaşteptată) mirare,
admiraţie; surprins, uluit. — V. uimi.

UIMITÓR, -OÁRE, uimitori, -oare, adj. Care uimeşte; surprinzător, uluitor,
tulburător. F Excepţional, extraordinar. — Uimi + suf. -tor.

UITÁ, uit, vb. I. I. 1. Tranz. şi intranz. A pierde din memorie (momentan
sau pentru totdeauna), a nu-şi (mai) aduce aminte, a nu (mai) ţine minte. G
Expr. (Fam.) A şti cât au uitat alţii = a nu şti (mai) nimic. 2. Tranz. şi intranz.
A înceta să se mai preocupe, să se mai gândească la cineva sau la ceva,
a deveni indiferent faţă de o persoană sau de un obiect (drag); a se
dezinteresa. F A scăpa din vedere, a omite; a nu ţine seamă de... 3. Tranz.
A se comporta ca şi cum a încetat să se gândească la ceva, a trece sub
tăcere, a nu da urmare. 4. Tranz. A lăsa undeva (din nebăgare de seamă)
ceva sau pe cineva care trebuia luat; a nu lua cu sine. II. Refl. A-şi îndrepta
privirea spre cineva sau ceva pentru a vedea, a cerceta, a observa; a privi.
G Expr. A se uita în gura cuiva = a fi atent la ce spune cineva, a da
ascultare (în mod mecanic) sfaturilor cuiva. A nu se uita la cineva = a nu
iubi pe cineva, a nu ţine la cineva; a refuza orice relaţii cu cineva. F (La
imperativ, cu valoare de interjecţie, în forma uite) Iată! iacă! vezi! F A băga
de seamă, a avea în vedere, a da atenţie; a lua în considerare. [Imper. şi:
(II) uite!] — Lat. *oblitare (<oblitus).

UITÁRE, uitări, s.f. 1. Faptul de a uita, de a nu-şi (mai) aduce aminte (de
cineva sau de ceva); lipsa oricărei amintiri. G Uitare de sine = a) visare,
reverie; b) nepă sare (altruistă) faţă de interesele proprii. G Expr. A da (sau
a lăsa) uitării (pe cineva sau ceva) = a nu se mai interesa, a înceta să mai
iubească sau să-şi amintească (de cineva sau de ceva), a se sili să uite. F
Rătăcire morală. 2. Fig. Nefiinţă, neant. — V. uita.

UITĂTÓR, -OÁRE, uitători, -oare, adj. (Rar) uituc. F Care face să uite,
aducător de uitare. — Uita + suf. -ător.

UITĂTÚRĂ, uitături, s.f. Faptul de a se uita; privire, aruncătură de ochi. F
Fel de a se uita2, de a privi; căutătură. — Uita + suf. -ătură.

UITÍT, -Ă, uitiţi, -te, adj. (Reg.) Distrat, visător. — Cf. u i t a.
UITÚC, -Ă, uituci, -ce, adj. (Adesea substantivat) Care uită uşor, care are

memoria slabă, (rar) uitător; p. ext. distrat, zăpăcit. — Uita + suf. -uc.
UITUCEÁLĂ, uituceli, s.f. Faptul de a uita; lipsă de memorie sau de

atenţie, nebăgare de seamă; p. ext. distracţie, zăpăceală. — Uituc +
suf. -eală.

UITUCENIE, uitucenii, s.f. (Rar) Uituceală. — Uituc + suf. -enie.
UIÚ interj. v. uiuiu.
UIUIÚ interj. (În dansurile populare) Chiot de bucurie. [Var.: uiú interj.] —

Onomatopee.
UIÚM, uiumuri, s.n. Cantitate procentuală de făină sau de grăunţe

reţinută la batoză, la moară etc. drept plată în natură pentru măcinat,
treierat etc.; vamă (1). — Din bg. ujem, sb. ujam.

ÚJBĂ, ujbe, s.f. Cui de lemn de care se leagă vâsla unei ambarcaţiuni;
strapazan. — Et. nec.

UJUJÍT, -Ă, ujujiţi, -te, adj. (Reg.) Uscat2 (I 1). Vreascuri ujujite. — Cf. sl.
u s u š i t i.

ULÁN, ulani, s.m. Militar (mercenar) din cavaleria uşoară a armatei
române şi a unor armate străine din trecut. — Din germ. Ulan.

ULCEÁ, -ÍCĂ, ulcele, s.f. Oală mică (de lut); oluţ. G Expr. A-i pune (cuiva)
ulcica sau a-i face (cuiva) cu ulcica = a face farmece (cuiva). — Lat.
*ollicella (<olla).

ULCELÚŞĂ, ulceluşe, s.f. Diminutiv al lui ulcea; ulceluţă, ulcicuţă. —
Ulcea + suf. -uşă.

ULCELÚŢĂ, ulceluţe, s.f. Ulceluşă. — Ulcea + suf. -uţă.
ÚLCER, ulcere, s.n. 1. Leziune (fără tendinţă de cicatrizare) care apare

pe suprafaţa pielii sau a mucoaselor (stomacului, duodenului); boală
caracterizată prin prezenţa unor astfel de leziuni; ulcus (1). 2. Boală a
arborilor, pricinuită de distrugerea treptată a straturilor lemnoase. — Din fr.
ulcère, lat. ulcus, -eris.

ULCERÁ, ulcerez, vb. I. Refl. şi tranz. A căpăta sau a produce o ulceraţie.
— Din fr. ulcérer.

ULCERÁT, -Ă, ulceraţi, -te, adj. Care prezintă un ulcer (1) sau o ulceraţie.
— V. ulcera.

ULCERÁŢIE, ulceraţii, s.f. Leziune a pielii sau a unor mucoase; helcoză;
spec. ulcer (1). — Din fr. ulcération.

ULCEROGÉN, -Ă, ulcerogeni, -e, adj. (Med.) Care produce ulcer. — Din
fr. ulcérogène.

ULCERÓS, -OÁSĂ, ulceroşi, -oase, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care prezintă
un ulcer (1), referitor la ulcer, provenit dintr-un ulcer. 2. S.m. şi f., adj.
(Persoană) care are ulcer (1). — Din fr. ulcéreux.

ULCICÚŢĂ, ulcicuţe, s.f. Ulceluşă. — Ulcică + suf. -uţă.
ULCIÓR1 s.n. v. urcior1.
ULCIÓR2 s.n. v. urcior2.
ULCIORÚŞ s.n. v. urcioruş1.
ÚLCUS, ulcuse, s.n. 1. Ulcer (1). 2. Rană, umflătură. — Din lat., fr. ulcus.
ULÉI1, uleie, s.n. (Reg.) 1. Trunchi de copac scorburos, folosit pentru a

păstra anumite lucruri. F Vas făcut dintr-un lemn scobit. 2. Stup, ştiubei de
albine (făcut dintr-un trunchi de copac scorburos). — Din bg. ulej.

ULÉI2, uleiuri, s.n. 1. Lichid gras de provenienţă vegetală, animală,
minerală sau sintetică, insolubil în apă şi mai uşor decât ea, folosit în
alimentaţie, în industrie etc.; oloi2, zăitin. G Tablou (sau pictură, portret) în
ulei = tablou (sau pictură, portret) executat în culori preparate cu ulei2.
2. (La pl.) Sorturi de ulei (1). — Din sl. olej.

ULEIÁ, uleiez, vb. I. Tranz. (Rar) A unge, a îmbiba, a impregna cu ulei2;
a oloi3. [Pr.: -le-ia. — Var.: (reg.) oleiá vb. I] — Din ulei2.

ULEIÁT, -Ă, uleiaţi, -te, adj. Uns, impregnat de ulei2. [Pr.: -le-iat. — Var.:
oleiát, -ă adj.] — V. uleia.

ULEIÉR, uleieri, s.m. (Reg.) Persoană care se ocupă cu stoarcerea
uleiului2 din seminţe; proprietar al unei prese de ulei2. [Pr.: -le-ier] — Ulei2
+ suf. -ar.

ULEIÉRE, uleieri, s.f. (Rar) Acţiunea de a uleia şi rezultatul ei. [Pr.: -le-ie-]
— V. uleia.

ULEIÓS, -OÁSĂ, uleioşi, -oase, adj. Care conţine ulei2; uns, îmbibat,
impregnat cu ulei2; unsuros, gras; oloios.F Care are un aspect gras,
unsuros (ca uleiul2). [Pr.: -le-ios. — Var.: (reg.) oleiós, -oásă adj.] — Ulei2
+ suf. -os.

ULEMÁ, ulemale, s.f. Membru al clerului musulman (care avea şi atribuţii
de legiuitor). — Din tc. ulema.

ULICIOÁRĂ, ulicioare, s.f. Diminutiv al lui uliţă; hudiţă. — Uliţă +
suf. -ioară.

ULIŞÓR, ulişori, s.m. Diminutiv al lui uliu. — Uliu + suf. -şor.
ULIŢÁRNIC, -Ă, uliţarnici, -ce, adj., s.m. şi f. (Reg.) (Persoană) care bate

uliţele, căreia îi place să-şi piardă vremea umblând fără rost (pe uliţă). —
Uliţă + suf. -arnic.

ÚLIŢĂ, uliţe, s.f. 1. Drum îngust care străbate un sat (rar un oraş),
mărginit de o parte şi de alta de case; p. ext. stradă. G Expr. A bate uliţele
= a umbla fără rost, haimana; a hoinări. 2. (Colectiv) Oameni care locuiesc
în casele de pe o uliţă (1). [Pl. şi: uliţi] — Din sl. ulica.

ÚLIU, ulii, s.m. Gen de păsări răpitoare de zi, mari şi puternice, din familia
acvi lidelor, care atacă păsări şi mamifere mici (Accipiter); pasăre din acest
gen. G Com pus: Uliu-păsăresc = păsărar (2) (Accipiter nisus). — Din
magh. ölyü.

ULIULIÚ interj. (Pop.) Strigăt care exprimă mirare, admiraţie etc. —
Onomatopee.

ULM, ulmi, s.m. Nume dat mai multor specii de arbori şi de arbuşti cu
scoarţa în general netedă, cu coroana stufoasă, cu frunze alterne şi
asimetrice zimţate pe margini, albicioase şi cu peri moi pe dos, al căror
lemn tare este folosit în rotărie (Ulmus). G Ulm de câmp = arbore înalt, cu
scoarţă groasă, negricioasă, cu lemn rezistent, greu şi elastic, folosit în
industria casnică (Ulmus carpinifolia). Ulm de munte = arbore înalt, cu
scoarţă subţire, cultivat ca arbore ornamental (Ulmus scabra). — Lat.
ulmus.

ULMACÉE, ulmacee, s.f. (La pl.) Familie de arbori şi de arbuşti având ca
tip ulmul; (şi la sg.) plantă din această familie. — Din fr. ulmacée.

ÚLSTER, ulstere, s.n. (Rar) Pardesiu bărbătesc de forma unui halat lung
şi cu mâneci largi. — Din engl., fr. ulster.

ULTERIÓR, -OÁRĂ, ulteriori, -oare, adj. Care se face sau se întâmplă
mai târziu (în raport cu un moment, un eveniment etc. dat); care urmează
după ceva sau după cineva; posterior (1). [Pr.: -ri-or] — Din fr. ultérieur, lat.
ulterior.

ÚLTIM, -Ă, ultimi, -e, adj. Cel din urmă (dintr-o serie de elemente spaţiale,
temporale, valorice); care se află la sfârşit, în urma unei serii. A sosit
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ultimul. Ultima carte. G Ultima oră = rubrică dintr-o gazetă având cele mai
noi ştiri. — Din lat. ultimus, it. ultimo.

ULTIMÁT s.n. v. ultimatum.
ULTIMATÍV, -Ă, ultimativi, -e, adj. Cu caracter de ultimatum, care conţine

un ultimatum. — Din fr. ultimatif.
ULTIMÁTUM, ultimatumuri, s.n. Hotărâre irevocabilă, ultim cuvânt. F

(Jur.) Comunicare cuprinzând condiţiile irevocabile pe care o putere, un
stat, un împu ternicit le pune altuia, în vederea rezolvării unei situaţii
litigioase de care depind relaţiile lor. [Var.: (înv.) ultimát s.n.] — Din fr.
ultimatum, germ. Ultimatum.

ÚLTIMO adv. (Livr. şi fam.) În ultimul rând; în ultimă instanţă. — Cuv. lat.
ULTRA1- Element de compunere cu sensul de „peste măsură de”,

„foarte”, „extrem de”, care serveşte la formarea unor substantive şi a unor
adjective. — Din lat., fr, ultra-.

ULTRA2 adj. invar. (Fam.) Grozav. — Din fr. ultra.
ULTRAACÚSTIC, -Ă, ultraacustici, -ce, adj., s.f. 1. S.f. Parte a acusticii

care se ocupă cu studierea ultrasunetelor. 2. Adj. Referitor la ultraacustică,
de ultra acustică. [Pr.: -tra-a-] — Din fr. ultraacoustique.

ULTRABÁZIC, -Ă, ultrabazici, -ce, adj. (Min.; despre roci eruptive) Care
este sărac în silice şi alcătuit în special din olivină sau din piroxeni. — Din
fr. ultra-basique.

ULTRACENTRÁL, -Ă, ultracentrali, -e, adj. În plin centru. — Ultra- +
central.

ULTRACENTRIFÚGĂ, ultracentrifuge, s.f. Centrifugă cu turaţie foarte
mare, cu ajutorul căreia se poate realiza separarea prin sedimentare a
particulelor coloidale, a unor virusuri etc. — Ultra- + centrifugă (după fr.
ultracentrifugeuse).

ULTRACONDENSÓR, ultracondensoare, s.n. Condensor folosit la
ultra-microscoape. — Ultra- + condensor.

ULTRACONFORTÁBIL, -Ă, ultraconfortabili, -e, adj. Foarte confortabil. —
Ultra- + confortabil.

ULTRACONSERVATÓR, -OÁRE, ultraconservatori, -oare, adj. Cu idei
con servatoare exagerate. — Ultra- + conservator.

ULTRADEMAGÓG, -Ă, ultrademagogi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Demagog
cu idei duse la extrem. — Ultra- + demagog.

ULTRADEMOCRÁT, -Ă, ultrademocraţi, -te, adj. Cu idei exagerat
democrate. — Ultra- + democrat.

ULTRAEFICIÉNT, -Ă, ultraeficienţi, -te, adj. Foarte eficient. — Ultra- +
eficient.

ULTRAELABORÁT, -Ă, ultraelaboraţi, -te, adj. Foarte elaborat. — Ultra- +
elaborat.

ULTRAFÍLTRU, ultrafiltre, s.n. Aparat de filtrare prevăzut cu o membrană
care reţine particulele de dimensiuni infime aflate în suspensie sau în
soluţie coloidală. — Din fr. ultrafiltre.

ULTRAGIÁ, ultragiez, vb. I. Tranz. A insulta pe un reprezentant al autorităţii
în exerciţiul funcţiunii, a comite un ultraj; p. gener. a jigni, a insulta, a ofensa
etc. (grav) pe cineva. [Pr.: -gi-a] — Din ultragiu (după fr. outrager).

ULTRAGIÁT, -Ă, ultragiaţi, -te, adj. Insultat, jignit, ofensat. [Pr.: -gi-at] —
V. ultragia.

ULTRAGIÉRE, ultragieri, s.f. Acţiunea de a ultragia şi rezultatul ei;
ofensare, jignire, insultare. [Pr.: -gi-e-] — V. ultragia.

ULTRÁGIU s.n. v. ultraj.
ULTRÁJ, ultraje, s.n. Ofensă, insultă, ameninţare. F (Jur.) Infracţiune

care constă în insultă, calomnie, ameninţare ori alte acte de violenţă ori de
vătămare corporală împotriva unui funcţionar aflat în exerciţiul funcţiunii; p.
gener. jignire, ofensă (gravă), ameninţare, act de violenţă împotriva cuiva.
[Var.: ultrágiu s.n.] — După fr. outrage, it. oltraggio.

ULTRALIBERÁL, -Ă, ultraliberali, -e, adj. Cu idei liberale exagerate. —
Ultra- + liberal.

ULTRALIBERALÍSM s.n. Liberalism exagerat. — Ultraliberal + suf. -ism.
ULTRAMARÍN s.n. Colorant mineral sau sintetic obţinut prin topirea unui

amestec de caolin, carbonat de sodiu, cărbune de lemn şi sulf, care are
diverse culori după condiţiile de preparare, cel mai cunoscut fiind de
culoare albastră. — Din germ. Ultramarin, fr. ultramarine.

ULTRAMICROANALÍZĂ, ultramicroanalize, s.f. Parte a microanalizei
care se ocupă cu identificarea şi dozarea substanţelor în cantităţi de ordinul
micro gramelor. F Microanaliză în care se lucrează cu cantităţi de substanţă
de ordinul microgramelor. [Pr.: -cro-a-] — Din germ. Ultramikroanalyse.

ULTRAMICROCHIMÍE s.f. Ramură a chimiei care se ocupă cu relaţiile
chimice şi cu procedeele de analiză în care intervin substanţe în cantităţi
foarte mici. — Din fr. ultramicrochimie.

ULTRAMICRÓN, ultramicroni, s.m. Particulă coloidală mai mică decât o
zecime de micron, care poate fi observată numai cu ultramicroscopul. —
Ultra- + micron.

ULTRAMICROSCÓP, ultramicroscoape, s.n. Microscop puternic în care
ilumi narea obiectelor se face perpendicular pe direcţia axei optice a
instrumentului, astfel încât prin difracţia luminii pot fi examinate corpurile
care nu sunt vizibile cu microscopul obişnuit. — Din fr. ultramicroscope,
germ. Ultramikroscop.

ULTRAMICROSCÓPIC, -Ă, ultramicroscopici, -ce, adj. Care se poate
vedea numai cu ultramicroscopul; care se face cu ultramicroscopul. — Din
fr. ultrami cro scopique.

ULTRAMICROSCOPÍE s.f. Metodă de cercetare a corpusculilor extrem
de mici cu ajutorul ultramicroscopului. — Din fr. ultramicroscopie.

ULTRAMODÉRN, -Ă, ultramoderni, -e, adj. Foarte modern. — Din fr.
ultra moderne.

ULTRAMODERNÍST, -Ă, ultramodernişti, -ste, adj. De un modernism
exagerat. — Ultra- + modernist (după fr. ultramoderniste).

ULTRAMONTANÍSM s.n. Ansamblul manifestărilor obediente ale capilor
Bisericii catolice din ţările occidentale faţă de Roma în sec. XIX; p.ext.
atitudine centralistă din partea bisericii catolice. — Din fr. ultramontanisme.

ULTRAOCCIDENTÁL, -Ă, ultraoccidentali, -e, adj. Cu foarte pronunţat
caracter, aspect etc. occidental. — Ultra- + occidental.

ULTRAPÁS s.n. Masă plastică preparată din melamină. — Din germ.
Ultrapas, fr. ultrapas.

ULTRAPORŢELÁN s.n. Porţelan cu caracteristici izolante superioare,
folosit ca izolator în tehnica curenţilor de înaltă frecvenţă. — Ultra- +
porţelan.

ULTRAPROGRESÍST, -Ă, ultraprogresişti, -ste, adj. Cu idei progresiste
exagerate. — Ultra- + progresist.

ULTRARAFINÁT, -Ă, ultrarafinaţi, -te, adj. Foarte rafinat (2). — Ultra- +
rafinat.

ULTRARAPÍD, -Ă, ultrarapizi, -de, adj. Foarte rapid, extraordinar de
repede. — Ultra + rapid.

ULTRAREACŢIONÁR, -Ă, ultrareacţionari, -e, adj., s.m. şi f. Reacţionar
înrăit. [Pr.: -re-ac-ţi-o-] — Ultra- + reacţionar.

ULTRASCÚRT, -Ă, ultrascurţi, -te, adj. 1. Care este foarte scurt. 2. (În
sin tagma) Raze ultrascurte (şi substantivat, f. pl.) = radiaţii
electromagnetice cu lungimi de undă foarte scurte, utilizate în radiofonie, în
medicină etc. — Ultra- + scurt (2 după fr. ultra-court). 

ULTRASECRÉT, -Ă, ultrasecreţi, -te, adj. Foarte secret. — Ultra- + secret
(după fr. ultra-sécret).

ULTRASENSÍBIL, -Ă, ultrasensibili, -e, adj. Foarte sensibil. — Ultra- +
sensibil. Cf. fr. u l t r a - s e n s i b l e.

ULTRASÓNIC, -Ă, ultrasonici, -ce, adj. Referitor la ultrasunete;
ultrasonor. — Din fr. ultrasonique.

ULTRASONOGRAFÍE, ultrasonografii, s.f. (Med.) Ecografie. — Din fr.
ultra-sonographie.

ULTRASONÓR, -Ă, ultrasonori, -e, adj. Ultrasonic. — Ultra- + sonor.
ULTRASONOTERAPÍE s.f. Terapie bazată pe ultrasunete. — Din fr.

ultraso nothérapie.
ULTRASPECIÁL, -Ă, ultraspeciali, -e, adj. Care se deosebeşte foarte

mult de alte lucruri asemănătoare. F De strictă specialitate. — Ultra- +
special.

ULTRASTRUCTÚRĂ, ultrastructuri, s.f. (Biol.) Structură intimă a unui
ţesut. — Din fr. ultrastructure.

ULTRASÚNET, ultrasunete, s.n. Vibraţie a unui mediu elastic, de aceeaşi
natură cu sunetul, având frecvenţe superioare acestuia, fapt pentru care nu
poate fi percepută cu urechea. — Ultra- + sunet (după fr. ultrason).

ULTRAVIOLÉT, -Ă, ultravioleţi, -te, adj. (Despre radiaţiile electromag -
netice; şi substantivat, f. pl.) Care este situat dincolo de marginea violetă a
spectrului luminii. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. ultraviolet.

ULTRAVÍRUS, ultravirusuri, s.n. Virus extrem de mic, care nu poate fi
văzut cu microscopul obişnuit. — Din fr. ultravirus.

ULÚBĂ s.f. v. hulubă.
ULÚC, uluce, s.n. 1. Jgheab făcut din scânduri ori scobit într-un trunchi

de copac sau în piatră, din care se adapă vitele sau în care li se pune
nutreţul. 2. Canal de lemn sau de tablă pus de-a lungul streşinii caselor,
pentru a aduna şi a conduce spre burlane apa de pe acoperişuri. F Canal,
ţeavă pentru captarea şi scurgerea apei dintr-un izvor. 3. Jgheab de
scânduri prin care curge apa pentru a pune în mişcare o moară; lăptoc,
scoc (1). F Jgheab prin care curge făina măcinată (la moară). 4. Scobitură,
şanţ făcut de-a lungul unei piese de lemn, pentru a se putea îmbina cu altă
piesă. — Din tc. oluk.

ULÚCĂ, uluci, s.f. 1. Scândură groasă întrebuinţată în construcţii, mai
ales la construirea gardurilor şi a împrejmuirilor. 2. Gard din scânduri;
zăplaz. — Probabil refăcut din uluce (pl. lui uluc).
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ULUÍ, uluiesc, vb. IV. Tranz. A stârni, a provoca o mare (şi neaşteptată)
mirare, admiraţie, emoţie; a uimi, a surprinde. F Tranz. şi refl. (Înv.) A (se)
tulbura, a (se) buimăci, a (se) năuci. — Cf. rus. u l o v i t´ „a prinde, a
surprinde”.

ULUIÁLĂ, uluieli, s.f. Uluire. — Ului + suf. -eală.
ULUÍRE, uluiri, s.f. Faptul de a ului; uimire, surprindere, uluială. F Buimă -

ceală, năuceală. — V. ului.
ULUÍT, -Ă, uluiţi, -te, adj. Cuprins de o mare (şi neaşteptată) mirare,

admiraţie, emoţie; uimit, surprins. F Năucit, buimăcit. — V. ului.
ULUITÓR, -OÁRE, uluitori, -oare, adj. Care uluieşte; uimitor, surprinzător.

F Ex cepţional, extraordinar. [Pr.: -lu-i-] — Ului + suf. -tor.
UMÁN, -Ă, umani, -e, adj. 1. Care ţine de om sau de omenire, privitor la

om sau la omenire, caracteristic omului sau omenirii; omenesc (1). G
Geografie umană (sau antropologică) = antropogeografie. 2. (Adesea
adverbial) Care are dragoste faţă de oameni; omenos, blând, bun. — Din
lat. humanus.

UMANÍSM s.n. 1. Doctrină care are în centru omul, bunăstarea şi demni -
tatea lui, încrederea în raţiunea umană. 2. Mişcare intelectuală europeană
din epoca Renaşterii care promova studiul literaturii clasice din Grecia şi din
Roma, entuziasmul faţă de om şi natură, compatibilă însă cu credinţa
religioasă. — Din fr. humanisme, germ. Humanismus.

UMANÍST, -Ă, umanişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. Adj. Care aparţine umanis -
mu lui (1), care se bazează pe umanism sau promovează umanismul. F
Care este de do me niul culturii clasice, care se consacră studiului operelor
clasice greco-latine; umanistic. 2. S.m. şi f. Adept, partizan al umanismului
(1). 3. S.m. Artist, gânditor care aparţine umanismului Renaşterii; cărturar
din epoca Renaşterii, care studia operele Antichităţii. 4. S.m. şi f. Student
sau elev de liceu care urmează învăţămân tul umanistic. — Din fr.
humaniste.

UMANÍSTIC, -Ă, umanistici, -ce, adj. Umanist (2). G Ştiinţe umanistice =
grup de ştiinţe care pun accentul pe studiul limbilor, istorie, pe cultura
clasică etc. Învăţământ umanistic sau secţie umanistică = formă (sau
secţie) de învăţământ bazat pe studierea ştiinţelor umanistice. — Din germ.
humanistisch.

UMANITÁR, -Ă, umanitari, -e, adj. Care urmăreşte, care se preocupă de
binele omenirii, plin de umanitate, devotat umanităţii. — Din fr. humanitaire.

UMANITARÍSM s.n. Concepţie, atitudine de înţelegere, de dragoste faţă
de oameni; umanitate (2). — Din fr. humanitarisme.

UMANITARÍST, -Ă, umanitarişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al
umani tarismului. 2. Adj. Care aparţine umanitarismului, privitor la
umanitarism. — Din fr. humanitariste.

UMANITÁTE s.f. 1. Sentiment de bunăvoinţă, compasiune pentru neno -
ro cirile altuia, bunătate, omenie, umanitarism. 2. Totalitatea oamenilor;
omenire (1). F Colec tivitate de oameni. — Din lat. humanitas, -atis, fr.
humanité.

UMANIZÁ, umanizez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) face mai omenos, mai
apropiat de oameni. 2. Tranz. A căpăta trăsături, caracteristici apropiate de
cele ale omului. — Din fr. humaniser.

UMANIZÁRE s.f. Acţiunea de a (se) umaniza şi rezultatul ei. — V.
umaniza.

UMANOÍD, -Ă, umanoizi, -de, adj., s.m. şi f. (Livr.) (Fiinţă) cu aspect şi
caracter omenesc. — Din fr. humanoïde.

ÚMĂR, (1, 2, 3, 4) umeri, s.m., (5) umere, s.n. 1. S.m. Parte a corpului
omenesc corespunzătoare articulaţiei dintre mână şi trunchi. G Expr. Umăr
la umăr = alături, unul lângă altul; împreună, uniţi. A pune umărul = a ajuta
efectiv la îndeplinirea unei acţiuni; a sprijini. A da (sau a ridica etc.) din umeri
= a-şi exprima nedumerirea, neştiinţa, indiferenţa etc. printr-un gest de
ridicare a umerilor (1). A se uita la cineva (sau a privi pe cineva) peste umăr
= a se uita la cineva dispreţuitor, batjocoritor. (Pop.) A-şi lua călcâiele (sau
picioarele) de-a umeri = a fugi. A pune (cuiva ceva) pe umeri = a încărca, a
împovăra (pe cineva) cu o vină. F Parte a unui obiect de îmbrăcăminte care
acoperă umărul (1). F Fig. Culme a unui deal, a unui munte. 2. S.m. (În
sintagma) Umărul obrazului (sau al feţei) = partea proeminentă, osoasă din
mijlocul obrazului; pomeţi. 3. S.m. Partea bombată de lângă gâtul unui vas.
F Proeminenţă pe supra faţa unui obiect, care serveşte ca reazem altui
obiect. 4. S.m. Parte a jugului care se aşază pe gâtul vitelor. 5. S.n. Umeraş.
— Lat. humerus.

UMĂRÁR s.n. v. umerar.
UMBÉLĂ, umbele, s.f. Inflorescenţă în care pedunculii fiecărei floricele

pornesc din acelaşi punct şi se ridică la aceeaşi înălţime, ca pânza unei
umbrele. — Din lat. umbella, fr. ombelle.

UMBELIFÉRĂ, umbelifere, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee
dicotiledonate, ale căror flori sunt dispuse în umbele; (şi la sg.) plantă care

face parte din această familie. G (Adjectival) Plantă umbeliferă. — Din fr.
ombellifère.

UMBELIFÓRM, -Ă, umbeliformi, -e, adj. Care are forma unei umbele. —
După fr. ombelliforme.

UMBLÁ, úmblu, vb. I. Intranz. I. 1. A se deplasa dintr-un loc în altul; a
merge (I 1), a circula (1). G Expr. A-i umbla cuiva ceva prin gură = a nu-şi
putea aminti pentru un moment de ceva care îi este extrem de familiar, de
cunoscut. (Pop.) A-i umbla cuiva ceva prin (sau în) cap = a fi preocupat de
ceva, a avea ceva de gând. (Pop.) Umblă sănătos! (sau cu bine!), urare
adresată cuiva care pleacă. (Pop.) A umbla după cineva = a căuta cu
insistenţă să obţină simpatia cuiva; a face curte unei femei. 2. A străbate (ca
drumeţ) un loc; a merge din loc în loc, a colinda, a cutreiera; a hoinări, a
vagabonda. F (Rar) A se plimba. F (Pop.; despre nori) A se mişca, a se
deplasa. 3. (Pop.) A merge, a se duce undeva regulat; a frecventa. Um blă
la şcoală. F A se ocupa, a se îndeletnici cu..., a lucra la... Umblă în cărăuşie.
4. A se purta (îmbrăcat sau încălţat) într-un anumit fel. F A se comporta, a
se mani festa într-un anumit fel. Umblă întunecat şi încruntat. II. 1. (Pop.;
despre unelte, aparate, mecanisme etc.) A se afla în funcţiune; a funcţiona.
2. (Despre gură, ochi etc.) A se mişca continuu. G Expr. A-i umbla cuiva
limba (prin gură) = a vorbi (mult). III. (Pop.) A trece (din mână în mână), a
ajunge (de la unul la altul). F (Des pre bani) A fi în circulaţie, a avea valoare,
curs. IV. 1. A căuta, a scotoci (pentru a găsi ceva). 2. A lua în mână; a pune
mâna pe ceva, a atinge. F (Pop.) A lucra cu..., a se servi de...; a mânui. F
Fig. A se folosi de..., a face uz de... Nu umbla cu minciuni! V. Fig. A căuta,
a se strădui să obţină ceva; a se sili, a încerca să... G Expr. A umbla după
cai verzi (pe pereţi) = a căuta să obţină lucruri nerealizabile. A umbla după
doi iepuri deodată = a urmări în acelaşi timp două scopuri, două avantaje
diferite. F A intenţiona, a fi gata să... [Var.: (înv. şi pop.) îmblá vb. I] — Lat.
ambulare.

UMBLÁRE, umblări, s.f. Acţiunea de a umbla şi rezultatul ei; deplasare,
mers; cutreierare, colindare, umblat1. — V. umbla.

UMBLÁT1 s.n. Umblare. — V. umbla.
UMBLÁT2, -Ă, umblaţi, -te, adj. 1. (Despre drumuri) Pe care se circulă

mult; care este frecventat, circulat. 2. (Despre oameni) Care a mers, a fost
prin multe locuri, a trăit şi a văzut multe lucruri (acumulând o mare ex -
perienţă de viaţă); călătorit, purtat2 (2). — V. umbla.

UMBLĂCÍT s.n. v. îmblătit.
UMBLĂRÉŢ, -EÁŢĂ, umblăreţi, -e, adj. (Fam., depr. sau ir.) Căruia îi

place să umble mult, să se plimbe (fără rost), să hoinărească. — Umbla +
suf. -ăreţ.

UMBLĂTÓR, -OÁRE, umblători, -oare, adj., s.m., s.f. 1. Adj. (Rar) Care
umblă. G Pod umblător = bac. 2. S.m. Ostaş dintr-un corp de curieri pentru
Polonia şi Ucraina al domnilor moldoveni. 3. S.f. Compartiment dintr-o
lucrare minieră subterană amenajat pentru circulaţia personalului. 4. S.f.
(Pop.) Closet (rudimentar). — Umbla + suf. -ător.

UMBLĂTÚRĂ, umblături, s.f. (Pop.) Umblat, mers; umblare. F Fel de a
umbla, de a duce picioarele în mers. — Umbla + suf. -ătură.

ÚMBLET, umblete, s.n. Faptul de a umbla; umblare. F Cutreierare, colin -
dare; alergătură. F Mod, fel de a umbla, de a duce picioarele în mers. [Var.:
(înv. şi pop.) î́mblet s.n.] — Umbla + suf. -et.

UMBRÁL s.n. (Opt.) Coloraţie a lentilelor ochelarilor de vedere. — Umbră
+ suf. -al.

UMBRÁR, umbrare, s.n. Adăpost împotriva arşiţei soarelui oferit într-un
loc deschis de crengile şi de frunzele unui arbore sau ale mai multor arbori;
p. gener. orice adăpost (special amenajat) împotriva arşiţei. — Umbră +
suf. -ar.

ÚMBRĂ, umbre, s.f. I. 1. Lipsă de lumină, întunecime provocată de un
corp opac care opreşte razele de lumină; porţiune din spaţiu întunecoasă
(şi răcoroasă) unde nu ajung direct razele de lumină. G Loc. adj. Fără
umbră = corect, desăvârşit, pur. G Loc. adv. Din umbră = fără a se arăta
pe faţă; pe ascuns, pe furiş. G Expr. A sta (sau a fi, a rămâne etc.) în (sau
la) umbră = a sta (sau a fi, a rămâne etc.) ascuns, retras, deoparte. A lăsa
(pe cineva) în umbră = a lăsa (pe cineva) mai prejos, a eclipsa (pe cineva).
2. Întuneric, întunecime, obscuritate. 3. Nuanţă închisă, pată întunecată. F
Spec. Parte mai întunecată dintr-o imagine plastică. F Fig. Stare de
tristeţe, de îngândurare etc. întipărită pe faţa cuiva. II. 1. (De obicei urmat
de o determinare în genitiv) Conturul întunecat al unei fiinţe sau al unui
lucru, proiectat pe o suprafaţă (mai) luminată. G Expr. Se teme şi de umbra
lui, se spune despre un om foarte fricos. Face umbră pământului (degeaba),
se spune despre un om incapabil să producă, să realizeze ceva. G
Compus: umbra-iepurelui = plantă erbacee cu tulpina înaltă, cu frunzele în
formă de solzi, cu florile galbene-verzui şi cu fructele de forma unor boabe
roşii (Asparagus collinus). F Imagine neclară, nedesluşită; obiect care nu
se vede bine (din cauza întunericului, a ceţii etc. sau pentru că este privit
printr-un corp puţin transparent). 2. (În concepţiile mistice şi în basme)
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Duhul unui om mort sau fiinţă supranaturală, fantomatică; stafie, fantomă,
nălucă. F Fig. Fiinţă foarte slabă (şi bolnavă). 3. Fig. Urmă, semn abia
perceptibil; cantitate foarte mică din ceva. F Fig. Părere, aparenţă, iluzie.
— Lat. umbra.

UMBRÉLĂ, umbrele, s.f. Obiect alcătuit dintr-o pânză care se poate
strânge sau întinde (în forma unei calote sferice) prin intermediul unor spiţe
metalice fixate radial pe un baston, destinat să apere de ploaie sau de
soare. — Din fr. ombrelle (după umbră).

UMBRELÚŢĂ, umbreluţe, s.f. Diminutiv al lui umbrelă. — Umbrelă +
suf. -uţă.

UMBRÍ, umbresc, vb. IV. 1. Tranz. şi intranz. A face, a ţine umbră (I 1); a
adumbri. 2. Refl. (Pop.) A sta la umbră (I 1), a se adumbri. 3. Tranz. şi refl.
A da sau a căpăta o nuanţă mai închisă; a (se) întuneca, a (se) închide.
4. Intranz. şi refl. (Rar) A se contura. 5. Tranz. Fig. A dezonora, a păta, a
compromite. — Din umbră.

UMBRÍRE, umbriri, s.f. Faptul de a (se) umbri. F Culoare, nuanţă închisă,
întunecată. — V. umbri.

UMBRÍŞ, umbrişuri, s.n. (Rar) Loc cu umbră; umbră (I 1). — Umbră +
suf. -iş.

UMBRIŞOÁRĂ, umbrişoare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui umbră; umbriţă. —
Umbră + suf. -işoară.

UMBRÍT, -Ă, umbriţi, -te, adj. 1. (Despre locuri) Care se află la umbră
(I 1), acoperit de umbră, plin de umbră; umbros. 2. Întunecos. F Fig.
(Despre voce, sunete etc.) Stins, voalat. — V. umbri.

UMBRÍŢĂ, umbriţe, s.f. (Pop.) Umbrişoară. — Umbră + suf. -iţă.
UMBRÓS, -OÁSĂ, umbroşi, -oase, adj. 1. (Despre copaci, vegetaţie) Care

face umbră (I 1), care ţine umbră; (despre locuri) care se află la umbră,
acoperit de umbră, plin de umbră; umbrit. 2. Întunecos. — Lat. umbrosus
sau umbră + suf. -os.

UMECTÁ, umectez, vb. I. Tranz. (Livr.) A umezi uşor (şi numai la
suprafaţă). — Din fr. humecter, lat. humectare.

UMECTÁRE, umectări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a umecta şi rezultatul ei. —
V. umecta.

UMECTÁT, -Ă, umectaţi, -te, adj. Umezit. — V. umecta.
ÚMED, -Ă, umezi, -de, adj. 1. Care a stat într-un lichid sau a fost acoperit

sau stropit cu un lichid şi nu s-a uscat încă; jilav; umezit. F Igrasios. F
(Despre atmosferă, aer, mediu) Încărcat cu vapori de apă. 2. (Despre ochi)
Plin de lacrimi, înlăcrimat; p. ext. lucitor, strălucitor; galeş, duios. — Lat.
humidus.

UMERÁL, -Ă, umerali, -e, adj. Care ţine de umăr, privitor la umăr. — Din
fr. huméral.

UMERÁR, umerare, s.n. (Rar) 1. Umeraş. 2. Îmbrăcăminte de protecţie
fixată pe umerii celor care cară greutăţi. 3. Împletitură de lână, de melană
etc. cu care îşi îmbracă umerii suferinzii de reumatism. [Var.: umărár s.n.]
— Umăr + suf. -ar.

UMERÁŞ, umeraşe, s.n. Obiect format dintr-o bară de lemn, de plastic
etc. (puţin curbată, prevăzută la mijloc cu un cârlig, pe care se păstrează
hainele ca să-şi menţină forma; umăr (5). — Umăr + suf. -aş.

UMEZEÁLĂ, umezeli, s.f. 1. Umiditate. F Vaporii de apă care se află în
at mosferă, în aer sau într-un anumit mediu. F Loc umed. F Igrasie.
2. Aspect umed al ochilor. — Umezi + suf. -eală.

UMEZÍ, umezesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să devină
umed. F Refl. (Despre atmosferă) A se încărca sau a fi încărcat de vapori
de apă. 2. Refl. (Despre ochi) A se umple de lacrimi. G Tranz. Lacrimile îi
umezeau ochii. — Din umed.

UMEZÍRE, umeziri, s.f. Acţiunea de a (se) umezi şi rezultatul ei. — V.
umezi.

UMEZÍT, -Ă, umeziţi, -te, adj. 1. Umed. 2. (Despre ochi) Plin de lacrimi,
înlăcrimat. — V. umezi.

UMEZITÓR, umezitoare, s.n. 1. Aparat de umezit hârtia prin stropire cu
apă (pentru a o satina), în timpul procesului de fabricaţie. 2. (În sintagma)
Umezitor de aer = aparat care pulverizează apă şi umezeşte aerul adus
prin conducte din exterior la o instalaţie industrială, unde este nevoie de aer
condiţionat cu un anumit grad de umiditate. — Umezi + suf. -tor.

UMFLÁ, úmflu, vb. I. 1. Tranz. A mări volumul unui obiect cu pereţi elastici
sau plianţi, umplându-l cu aer sau cu alt fluid. F Refl. (Despre cavităţi
anatomice, mai ales despre stomac) A-şi mări volumul (în urma mâncării
excesive), producând o senzaţie de balonare. G Expr. (Tranz.) A-l umfla pe
cineva râsul (sau plânsul) sau (refl.) a se umfla de râs (sau plâns) = a nu-şi
putea stăpâni râsul (sau plânsul), a izbucni în râs (sau în plâns). A se umfla
de somn (sau de dormit) = a se sătura de somn, a dormi foarte mult. F
Tranz. şi refl. A (se) răsfira, a (se) înfoia. Vântul umflă pânzele. G Expr.
(Refl.) A se umfla în pene = a se îngâmfa, a se fuduli. 2. Refl. (Despre ape)
A-şi mări volumul, a creşte depăşind nivelul normal. F (Despre lichide) A-şi

ridica nivelul prin fierbere. 3. Refl. (Despre obiecte de lemn) A-şi mări
volumul prin umezire. G Tranz. Apa a umflat doagele. 4. Refl. (Despre
piele, ţesuturi, organe etc.) A se inflama, a se congestiona. 5. Tranz. Fig.
(Fam.) A ridica în mod exagerat preţul, suma, proporţiile etc. 6. Tranz.
(Fam.) A înşfăca, a înhăţa; a prinde, a lua. — Lat. inflare.

UMFLÁRE, umflări, s.f. Acţiunea de a (se) umfla şi rezultatul ei. — V.
umfla.

UMFLÁT, -Ă, umflaţi, -te, adj. 1. (Despre obiecte cu pereţi elastici sau
plianţi) Care şi-a mărit (la maximum) volumul prin umplerea cu aer sau cu
alt fluid. F (Despre organe anatomice, mai ales despre stomac) Care şi-a
mărit volumul producând o senzaţie de balonare (în urma mâncării
excesive). F Înfoiat, răsfirat (de vânt). 2. (Despre ape) Care a crescut, şi-a
mărit nivelul normal. 3. (Despre piele, ţesuturi, organe etc.) Inflamat. 4. Fig.
(Fam.; despre cifre, preţuri etc.) Care este exagerat de mare. 5. Fig.
(Despre felul de a se exprima al cuiva) Afectat, bombastic, emfatic. — V.
umfla.

UMFLĂTÚRĂ, umflături, s.f. Loc umflat pe suprafaţa unui obiect. F
(Med.) Inflamaţie. — Umfla + suf. -ătură.

UMIDIFICÁRE, umidificări, s.f. Producere şi întreţinere, prin mijloace arti -
ficiale, a umidităţii aerului într-o instalaţie (industrială). — După fr.
humidification.

UMIDIFÚG, -Ă, umidifugi, -ge, adj. (Despre materiale) Care nu poate fi
umezit, care nu se umezeşte. — Din fr. humidifuge.

UMIDITÁTE s.f. Însuşirea, starea a ceea ce e umed; umezeală (1). F
Cantitatea de lichid (în special de apă) conţinută într-un mediu solid sau
gazos. G Umiditatea atmosferei = cantitatea vaporilor de apă din
atmosferă, exprimată de obicei prin raportul, în procente, dintre tensiunea
de vapori reală şi tensiunea vaporilor satu ranţi corespunzătoare temperaturii
respective. — Din fr. humidité, lat. humiditas, -atis.

UMIDOMÉTRU, umidometre, s.n. Instrument folosit pentru determinarea
umidităţii unui corp solid sau a aerului atmosferic. — Din fr. humidomètre.

UMÍL, -Ă, umili, -e, adj. 1. Care are o atitudine modestă, de om simplu,
sărac, fără pretenţii; care are o atitudine supusă, ascultătoare, smerită.
2. (Despre manifestări ale oamenilor) Care arată, trădează, denotă pe omul
umil (1), caracteristic unui om umil. F (Despre obiecte, locuri etc.)
Sărăcăcios. — Din lat. humilis.

UMILÍ, umilesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) pune într-o situaţie de
inferioritate (neîndreptăţită); a (se) înjosi. 2. Refl. A adopta o atitudine de
supunere, de smerenie faţă de cineva sau de ceva. — Din sl. umiliti. Cf.
u m i l.

UMILÍNŢĂ, umilinţe, s.f. 1. Sentiment de inferioritate; atitudine provocată
de acest sentiment; supunere. F Smerenie faţă de divinitate. F Slugăr -
nicie. 2. Situaţie umilitoare impusă cuiva; ofensă adusă cuiva. — Umili +
suf. -inţă.

UMILÍRE, umiliri, s.f. Acţiunea de a (se) umili şi rezultatul ei. — V. umili.
UMILÍT, -Ă, umiliţi, -te, adj. 1. Cu atitudine supusă, smerită, plecată; care

exprimă umilinţă; umil. F Ruşinat. 2. Care este plin de umilinţe, de jigniri,
de lipsuri. F (Sub stantivat) Om care duce o viaţă mizeră, care suportă
jigniri, lipsuri. 3. (Rar) Simplu, modest, neînsemnat; sărac (2). — V. umili.

UMILITÓR, -OÁRE, umilitori, -oare, adj. Care umileşte, înjoseşte, ofen -
sează; înjositor, jignitor. — Umili + suf. -tor.

ÚMLAUT s.n. 1. Fenomen fonetic constând în modificarea timbrului unei
vocale accentuate sub influenţa vocalei următoare. 2. Tremă care se pune
deasupra vocalelor care au suferit un umlaut (1). — Din germ. Umlaut.

UMOÁRE, umori, s.f. 1. Lichid intercelular constituind mediul în care
trăiesc celulele organismelor. G Umoare apoasă = lichid transparent care
se află în camera anterioară a ochiului. Umoare vitroasă = masă gelati -
noasă care se află în camera posterioară a ochiului. 2. (Livr.) Dispoziţie
sufletească; fire, temperament. [Var.: humoáre s.f.] — Din fr. humeur, lat.
humor, -oris.

UMÓR s.n. Înclinare spre glume şi ironii, ascunse sub o aparenţă de
seriozitate; manifestare prin vorbe sau prin scris a acestei înclinaţii; p. ext.
veselie, haz. F Cate gorie estetică aparţinând sferei comicului a cărei
esenţă constă în sublinierea incom patibilităţii şi absurdităţii laturilor unor
situaţii considerate fireşti. [Var.: humór s.n.] — Din fr. humeur, humour. Cf.
engl. h u m o u r.

UMORÁL, -Ă, umorali, -e, adj. Care aparţine umorilor, care se referă la
umori. G Teorie umorală = teorie potrivit căreia funcţiile organismului sunt
reglate de umori. — Din fr. humoral.

UMORÍST, -Ă, umorişti, -ste, s.m. şi f. Autor de scrieri sau de desene
umoristice. [Var.: humoríst, -ă s.m. şi f.] — Din fr. humoriste.

UMORÍSTIC, -Ă, umoristici, -ce, adj. Care conţine sau exprimă umor;
care provoacă umorul; vesel, hazliu. — Din fr. humoristique.
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ÚMPLE, úmplu, vb. III. 1. Tranz. A face ca un recipient, o cavitate etc. să
fie pline; a băga înăuntru (până la refuz); p. ext. a face să conţină o
cantitate oarecare din ceva. G Expr. A-şi umple burta (sau pântecele) = a
mânca mult. A-şi umple buzunarele = a câştiga bani mulţi. (Refl. pas.) S-a
umplut paharul = s-au adunat prea multe necazuri; nu se mai poate suporta
situaţia de acum. 2. Tranz. Fig. A copleşi pe cineva, a face să se simtă
apăsat (de un sentiment, de o senzaţie). G Refl. I se umple inima de
bucurie. 3. Tranz. A introduce într-un înveliş de aluat, de carne, de legume
etc. un preparat culinar, pentru a pregăti anumite mâncăruri. F (Rar) A
îmbiba un preparat culinar cu un lichid (dulce, aromat). 4. Tranz. A răspândi
un miros într-un anumit spaţiu. F A răspândi sunete, zgomote. G Expr. A
umple satul (ori lumea, urechile lumii) = a face să ştie, să afle toată lumea.
5. Tranz. A ocupa, a acoperi o suprafaţă, o întindere, o încăpere etc. G
Refl. S-a umplut grădina de flori. 6. Tranz. şi refl. A (se) murdări, a (se)
mânji; fig. a (se) contamina, a (se) molipsi. [Var.: (înv. şi pop.) umpleá vb.
II, î́mple vb. III] — Lat. implere.

UMPLEÁ vb. II v. umple.
ÚMPLERE, umpleri, s.f. Acţiunea de a (se) umple şi rezultatul ei; umplut.

— V. umple.
UMPLÚT s.n. Umplere. — V. umple.
UMPLUTÚRĂ, umpluturi, s.f. Ceea ce serveşte pentru a umple un spaţiu,

un gol etc. F Spec. Preparat culinar care se introduce într-un înveliş
comestibil, alcătuind împreună cu acesta o mâncare sau o prăjitură. F
Spec. Material granular sau pulverulent pus pe un teren pentru a-l înălţa
sau a-l nivela. F Spec. Cantitate de praf de puşcă cu care se încarcă un
cartuş (sau cu care se încărca altădată o armă de foc pe la gura ţevii). F
Fig. Element de valoare minoră sau lipsit de valoare, introdus într-o operă
literară, ştiinţifică, în sumarul unui periodic, într-un spectacol etc. (spre a le
completa). — Umple + suf. -tură.

UN, O, unii, unele, art. nehot. (Substantivul pe care îl determină denu -
meşte obiectul neindividualizat în discuţie) Un prieten. G (Accentuează
noţiunea expri mată de substantiv) O bucurie se vestea în ochii ei. G (Dă
sens general substan tivului) Un artist, fie şi mai genial decât Paganini. F
(Înaintea unui nume propriu sugerează o comparaţie) Unul ca..., unul
asemenea cu... Mi se părea că văd un Platon. F (Dă valoare substantivală
unor cuvinte pe care le precedă) Un murdar. [Gen.-dat. sg. unui, unei;
gen.-dat. pl. unor] — Lat. unus, una.

UNANÍM, -Ă, unanimi, -e, adj. Acceptat, împărtăşit de toţi, care exprimă
un acord total; care cuprinde pe toţi sau aparţine tuturor; fără excepţie,
general. F (La pl.) Care au aceeaşi părere, a căror părere coincide. — Din
fr. unanime.

UNANIMITÁTE s.f. Unitate de opinii, de sentimente etc.; acord, înţelegere
deplină cu privire la o idee, la un vot etc.. G Loc. adv. În (sau cu) unanimitate
= cu aprobarea tuturor, fără ca nimeni să aibă altă părere, altă atitudine. F
(Jur.) Regulă potrivit căreia hotărârile unui organ colegial sau ale unei
organizaţii internaţionale nu se pot lua decât cu votul sau cu aprobarea
tuturor membrilor. — Din fr. unanimité, lat. unanimitas, -atis.

UNCHÉŞ s.m. v. unchiaş.
UNCHI, unchi, s.m 1. Bărbat considerat în raport cu copiii fraţilor şi

surorilor sale, în raport cu copiii fraţilor şi surorilor soţiei sale sau în raport
cu copiii verilor şi verişoarelor sale; termen cu care se adresează acestui
bărbat nepoţii; grad de rudenie astfel stabilit; unchiaş. 2. Termen de respect
cu care o persoană mai tânără se adresează unui bărbat mai în vârstă. —
Lat. avunculus.

UNCHIÁŞ, unchiaşi, s.m. 1. (Pop.) Om bătrân; moş, moşneag. 2. (Reg.)
Unchi (1). [Var.: (reg.) unchéş s.m.] — Unchi + suf. -aş.

UNCHIŞÓR, unchişori, s.m. Diminutiv al lui unchi. — Unchi + suf. -işor.
UNCIÁL, -Ă, unciale, adj. (În sintagmele) Scriere uncială = scriere cu

litere majuscule derivate din literele romane capitale (şi deosebindu-se de
acestea prin rotunjimea formelor). Caracter uncial = caracterul literelor din
scrierea uncială. [Pr.: -ci-al] — Din lat. uncialis, fr. oncial.

ÚNCIE, uncii, s.f. Veche unitate de măsură pentru greutăţi (folosită şi
astăzi în ţările anglo-saxone), a cărei valoare a variat între circa 28 şi 35 de
grame. — Din lat. uncia.

UNCRÓP, uncropuri, s.n. (Înv. şi reg.) 1. Apă clocotită. 2. Băutură
alcoolică fierbinte care se serveşte la ospăţul de la casa mirelui a doua zi
după cununie; ospăţul şi datinile obişnuite în această zi. — Din sl. unkropŭ.

UNCROPEÁLĂ s.f. (Rar) Senzaţie de căldură, de moleşeală, de
toropeală. — Uncrop + suf. -eală.

UNCROPÉL, uncropele, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui uncrop; apă călduţă.
— Uncrop + suf. -el.

UNDÁ, undez, vb. I. 1. (Rar) Tranz. A face să se mişte ca nişte valuri.
2. Intranz. (Pop.) A fierbe, a clocoti. [Var.: undí vb. IV] — Lat. undare.

UNDAMÉTRU, undametre, s.n. Aparat pentru măsurarea frecvenţelor
oscilaţiilor electromagnetice. — Din fr. ondemètre (după undă).

ÚNDĂ, unde, s.f. I. 1. Cantitate dintr-o masă de apă care face o mişcare
ritmică uşoară de ridicare şi coborâre formând ondulaţii la suprafaţa apei;
p. ext. apă (curgă  toare sau stătătoare). F Şuvoi, torent. F Ploaie, ninsoare
etc. care cade în rafale. 2. Masă de aer care se mişcă uşor; p. ext. aer,
văzduh. 3. Mişcare de vibraţie (uşoară); zgomot (uşor). II. (Fiz.) Propagare
din aproape în aproape a unei oscilaţii, cu viteză finită şi printr-o variaţie
spaţială. G Lungime de undă = distanţa dintre două puncte succesive ale
unei unde, în care oscilaţia are aceeaşi fază. Undă seismică = undă pornită
din epicentrul unui cutremur de pământ, de-a lungul căreia cutremurul se
propagă în interiorul şi la suprafaţa pământului. Undă de şoc = undă
seismică de mare intensitate. Undă electromagnetică = câmp electro -
magnetic variabil care se propagă în urma interacţiunilor dintre variaţiile
câmpului electric şi ale celui magnetic. (În radiofonie) Undă scurtă = undă
electromagnetică cu o lungime medie de 0,50 m. Undă mijlocie = undă
electromagnetică cu o lungime de 200–600 m. Undă lungă = undă
electromagnetică cu o lungime de 700–2 000 m. Undă verde = procedeu
folosit pentru asigurarea fluenţei maxime a traficului auto pe arterele de
circulaţie din oraşe, realizat printr-un sistem de comandă coordonată a
semafoarelor. — Lat. unda (pentru sensul II, după fr. onde).

ÚNDE adv., conj. I. Adv. 1. (Interogativ) În ce loc? în care parte? Unde
este? F (Precedat de prep. „de”) De la cine? din ce loc? De unde ştiţi voi?
F La ce? la cine? Unde te gândeşti? F (În loc. adv.) Unde şi unde = din loc
în loc, ici şi colo. F (În expr.) A (nu) avea de unde = a (nu) fi în stare, a (nu)
avea posibilitatea să... Ia, dacă ai de unde, se spune pentru a arăta că ceva
lipseşte, nu se găseşte. 2. Deodată, numai ce. 3. (Exprimă o negaţie) Unde
se mai gândeau ele la copi lărie? G Expr. De unde (şi) până unde? = cum
şi în ce fel? în ce împrejurări? în ce chip? (Da) de unde! = imposibil! cu
neputinţă! II. Conj. 1. (Introduce o propoziţie circumstanţială de loc) În locul
în care, încotro. Să se ducă unde ştie. G (Cu nuanţă temporală) Să-ţi dau
două mere, unde te opreşti să le mănânci? 2. (Introduce o propoziţie
atributivă) În care. E un punct însă unde drumul nostru se bifurcă.
3. (Introduce o propoziţie completivă) Ştie unde este parcul. 4. (Pop.;
introduce o propoziţie circumstanţială de timp) Când, în momentul în care.
5. (Pop.; introduce o propoziţie circumstanţială de cauză) Pentru că, din
cauză că, deoarece. 6. (Pre cedat de prep. „de”, introduce o propoziţie
concesivă) Cu toate că, deşi. A adus 10 cărţi, de unde făgăduise 12.
7. (Condiţional; în expr.) De unde nu = dacă nu, în cazul când. — Lat. unde.

UNDELÉMN s.n. v. untdelemn.
UNDELEMNÍU, -ÍE adj. v. untdelemniu.
UNDERGROUND adj. invar. Realizat în afara circuitului obişnuit al

difuzării şi comercializării. F (Substantivat) Mişcare artistică de avangardă,
realizată în acest fel. [Pr.: ándărgraund] — Cuv. engl.

UNDEVÁ adv. Într-un loc oarecare, într-o direcţie oarecare, la o persoană
oare care. F (Precedat de prep. „de”) De la cineva, de la o persoană
oarecare, dintr-un anumit loc. F (Precedat de prep. „pe”) Printr-un loc
oarecare, într-un anumit loc. — Unde + va.

UNDÍ1, undesc, vb. IV. Tranz. şi intranz. (Rar) A pescui cu undiţa. F Fig.
A sonda, a iscodi. — Din sl. onditi.

UNDÍ2 vb. IV v. unda.
UNDÍRE, undiri, s.f. (Rar) Faptul de a undi1; undit. — V. undi1.
UNDÍT s.n. (Rar) Undire. — V. undi1.
UNDIŢÁR, undiţari, s.m. (Rar) Pescar cu undiţa. — Undiţă + suf.  -ar.
ÚNDIŢĂ, undiţe, s.f. Unealtă de pescuit alcătuită dintr-o vargă flexibilă de

care este legată o sfoară, un fir de material plastic etc., având la capăt un
cârlig ascuţit şi îndoit, în care se pune momeala pentru a prinde peştele; p.
restr. cârligul acestei unelte. — Din sl. ondica.

UNDOÍ vb. IV v. undui.
UNDOIÁ vb. I v. undui.
UNDOIÓS, -OÁSĂ adj. v. unduios.
UNDREÁ s.f. v. andrea.
UNDUÍ, unduiesc, vb. IV. Intranz. (Despre suprafaţa apelor; la pers. 3) A

face unde, a se propaga în formă de unde. F P. gener. A se mişca
asemenea undelor unei ape. [Var.: undoiá vb. I, undoí vb. IV] — Undă +
suf. -ui (după fr. ondoyer).

UNDUIÓS, -OÁSĂ, unduioşi, -oase, adj. Care formează unde, valuri; care
se mişcă în unde. F P. gener. Care se mişcă asemenea undelor unei ape.
F Fig. (Despre sunete) Modulat, melodios. F Fig. (Despre oameni) Care
cedează, se schimbă uşor; schimbător. [Var.: undoiós, -oásă adj.] — Undui
+ suf. -os (după fr. onduleux).

UNDUÍRE, unduiri, s.f. Acţiunea de a undui şi rezultatul ei; mişcare în
unde, în valuri sau, p. gener., asemenea undelor unei ape. F Fig. Modu -
lare, vibrare, mlă diere a unui sunet, a vocii. — V. undui.
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UNDUÍT, -Ă, unduiţi, -te, adj. (Rar) Unduios. — V. undui.
UNDULÁ vb. I v. ondula.
UNDULÁRE s.f. v. ondulare.
UNDULÓS, -OÁSĂ adj. v. ondulos.
UNEÁLTĂ, unelte, s.f. 1. Piesă, ansamblu de piese, dispozitiv acţionat

manual sau de un mecanism, care serveşte pentru a efectua o operaţie
tehnică de prelucrare mecanică, de montare, manevrare etc.; p. ext. piesă
auxiliară care serveşte la efectuarea unei lucrări. 2. Fig. Mijloc folosit pentru
atingerea unui anumit scop (reprobabil); persoană, grup sau organizaţie de
care se serveşte cineva pentru atingerea unui anumit scop (reprobabil).
3. (În sintagma) Unealtă gramaticală = instrument gramatical, v. instrument.
— Une[le] + alte[le].

UNELTÍ, uneltesc, vb. IV. Tranz. A pregăti în ascuns, a pune la cale, a
urzi o acţiune reprobabilă împotriva cuiva sau pentru a obţine ceva; a
complota. — Din unealtă.

UNELTÍRE, uneltiri, s.f. Acţiunea de a unelti şi rezultatul ei; intrigă,
complot. F (Jur.) Aranjament fraudulos prin care se creează condiţii
favorabile săvârşirii unei infracţiuni.— V. unelti.

UNELTITÓR, -OÁRE, uneltitori, -oare, s.m. şi f. Persoană care unelteşte;
conspirator, complotist; intrigant. — Unelti + suf. -tor.

UNEÓRI adv. Din când în când; câteodată. [Pr.: -ne-ori] — Une + ori.
UNGÁR, -Ă, ungari, -e, adj. Maghiar. — Din germ. Ungar.
UNGĂTÓR, -OÁRE, ungători, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Muncitor

specializat în ungerea pieselor unui mecanism. 2. S.n. Gresor. — Unge +
suf. -ător.

ÚNGE, ung, vb. III. 1. Tranz. şi refl. A (se) acoperi cu un strat de material
gras, unsuros sau lipicios; a (se) gresa. G Expr. (Tranz.) A unge pe cineva
la inimă = a da, a crea cuiva o satisfacţie deosebită. (Fam.) A unge (bine)
pe cineva = a) a bate zdravăn pe cineva; b) a mitui. (Fam.) A unge osia (sau
ochii) sau a unge pe cineva cu miere = a mitui, a da mită. (Fam.) A fi uns
cu toate unsorile = a fi trecut prin multe, a fi experimentat, versat, a nu
putea fi dus de nas. (Refl.; fam.) A se unge pe gât = a bea. 2. Tranz. A
învesti în funcţie un monarh sau un arhiereu. F A mirui. 3. Tranz. A tencui
un perete, a făţui, a vărui, a spoi. F A murdări, a mânji. — Lat. ungere.

ÚNGERE, ungeri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) unge şi rezultatul ei. 2. Ope -
raţie de introducere a unui lubrifiant (ulei, vaselină etc.) între două suprafeţe
aflate în contact şi în mişcare relativă, pentru a asigura o peliculă continuă
de lubrifiant între ele şi a reduce frecarea. 3. (Bis.) Act cultic care indică
taina miruirii şi care se săvârşeşte imediat după botez. — V. unge.

UNGHÉR, unghere, s.n. 1. Porţiune dintr-o încăpere cuprinsă între
extremităţile reunite a doi pereţi alăturaţi; colţ. F Loc retras, ascuns; cotlon.
2. (Pop.) Dulap triunghiular care se aşază pe colţ. — Lat. *anglarius (=
angularius).

UNGHI, unghiuri, s.n. 1. Figură formată din două semidrepte care pleacă
din acelaşi punct. Unghi drept. F Parte a unui obiect care formează un
unghi (1). 2. Colţ, ungher (1). G Expr. În (sau prin, din) toate unghiurile =
(de) pretutindeni, în (sau prin, din) toate părţile. 3. Fig. Punct de vedere. —
Lat. *anglus (= angulus).

ÚNGHIE, unghii, s.f. 1. Lamă cornoasă care creşte pe partea de
deasupra a ultimei falange a degetelor de la mâini şi de la picioare, la om.
G Expr. A reteza (sau a tăia) cuiva din unghii = a înfrâna obrăznicia cuiva;
a pune la punct pe cineva. A pune (cuiva) unghia în gât = a constrânge pe
cineva să răspundă urgent unei obligaţii. A-şi pune unghia în gât = a face
orice pentru atingerea unui scop. A-şi arăta unghiile = a deveni agresiv. F
Substanţă cornoasă formată la vârfurile dege telor de la picioa rele
animalelor şi păsărilor; p. ext. gheară. 2. Compuse: unghia-găii sau unghia-
găinii = plantă erbacee din familia leguminoaselor, cu tulpina în tinsă pe
pământ, cu flori galbene-verzui, dispuse în ciorchini (Astragalus glycyphyllos);
unghia-păsării = plantă erbacee cu flori albastre şi cu petala inferioară
prelungită în formă de pinten, pătată cu galben (Viola declinata). 3. Fiecare
dintre cele două instrumente, în formă de pârghie, pentru ridicat şi lăsat
coşul lesei la pescuit. — Lat. ungla (= ungula).

UNGHINÁL, -Ă, unghinali, -e, adj. (Zool.) Care aparţine unghiei, privitor la
unghie. — Din fr. unguinal.

UNGHIOÁRĂ, unghioare, s.f. Unghiuţă. [Pr.: -ghi-oa-] — Unghie + suf.
-ioară.
UNGHIŞOÁRĂ, unghişoare, s.f. Unghiuţă. — Unghie + suf. -işoară.
UNGHIULÁR, -Ă, unghiulari, -e, adj. Care formează un unghi, în formă de

unghi; angular; în colţuri; colţuros. G Piatră unghiulară = piatra de la unghiul
fundaţiei unei clădiri; fig. fundament, bază, temelie. [Pr.: un-ghiu-] — Din
unghi (după fr. angulaire).

UNGHIULÁŢIE, unghiulaţii, s.f. 1. (Fot.) Unghi de cuprindere al unui
obiectiv fotografic; apertură (2). 2. (Cin.) Operaţie prin care se stabilesc

locul şi obiectivele aparatului pentru filmarea unei secvenţe. [Pr.: un-ghiu-]
— După fr. angulation, it. angolazione.

UNGHIÚŢĂ, unghiuţe, s.f. Diminutiv al lui unghie; unghioară, unghişoară.
[Pr.: -ghi-u-] — Unghie + suf. -uţă.

UNGUÉNT, unguente, s.n. (Farm.) Alifie, pomadă, cremă (de uns). [Pr.:
un-gu-ent] — Din lat. unguentum.

UNGULÁT, ungulate, s.n. (Zool.) Copitat. — Din lat. ungulata, fr. ongulés.
UNGULIGRÁD, -Ă, unguligrazi, -de, adj., s.m. şi f. (Mamifer) care are

vârful degetelor protejat de copită. — Din fr. onguligrade, engl. unguligrade.
ÚNGUR, unguri, s.m. Maghiar. — Din sl. ongrinŭ.
UNGURÁŞ, unguraşi, s.m. (Fam.) 1. Diminutiv al lui ungur. 2. Plantă

erbacee medicinală şi meliferă cu tulpina păroasă, cu frunze aproape
rotunde şi cu flori albe (Marrubium vulgare). — Ungur + suf. -aş.

UNGUREÁN, -Ă, ungureni, -ne, adj., s.m. 1. S.m. Denumire dată
locuitorilor români originari din Transilvania (în special din Mărginimea
Sibiului), care, practicând păstoritul transhumant, s-au stabilit în Muntenia
şi Oltenia, întemeind sate noi; (şi la sg.) persoană aparţinând acestei
populaţii. 2. Adj. Care aparţine ungurenilor (1), referitor la ungureni. 3. S.m.
Numele unui dans popular; melodie după care se execută. — Ungur + suf.
-ean.

UNGUREÁNCĂ, ungurence, s.f. Femeie aparţinând neamului ungu -
renilor (1). — Ungurean + suf.  -că.

UNGURÉSC, -EÁSCĂ, ungureşti, adj., s.f. 1. Adj. Maghiar. 2. S.f. Numele
unui dans popular; melodie după care se execută acest dans. — Ungur +
suf. -esc.

UNGURÉŞTE adv. În felul maghiarilor, ca maghiarii; în limba maghiară.
— Ungur + suf. -eşte.

UNGURÍME s.f. Mulţime de maghiari; totalitatea maghiarilor; ţinut locuit
de maghiari (în Transilvania). — Ungur + suf. -ime.

UNGURÍSM, ungurisme, s.n. (Rar) Maghiarism. — Ungur + suf. -ism.
UNGUROÁICĂ, unguroaice, s.f. Femeie maghiară. — Ungur + suf.

-oaică.
UNI1- Element de compunere care înseamnă „unul singur” şi care

serveşte la formarea unor adjective şi a unor substantive. — Din fr. uní-.
UNÍ2 adj. invar. (Despre materiale textile, confecţii) Care are o singură

culoare; unicolor. [Pr.: üni] — Din fr. uni.
UNÍ3, unesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. (recipr.) A (se) aduna unul lângă altul

pentru a forma un tot; a (se) împreuna, a (se) alătura, a (se) îmbina spre a
forma un tot. 2. Refl. recipr. A încheia o înţelegere, o alianţă etc. în vederea
unui scop comun. 3. Tranz. şi refl. recipr. A (se) lega prin căsătorie, a (se)
căsători. — Lat. unire (= unescere).

UNIARTICULÁT, -Ă, uniarticulaţi, -te, adj. Care are numai o singură
articulaţie. [Pr.: -ni-ar-] — Din fr. uniarticulé.

UNIÁT, -Ă, uniaţi, -te, adj., s.m. şi f. (Rar) Greco-catolic. [Pr.: -ni-at] — Din
fr. uniate.

UNIÁX, uniaxe, adj. (Min.; despre cristale) Cu o singură axă optică.
[Pr.: -ni-acs] — Din fr. uniaxe.

ÚNIC, -Ă, unici, -ce, adj. 1. Care este unul singur, numai unul în genul, de
felul său. 2. Care nu poate fi asemănat cu nimic (datorită însuşirilor sale
excepţionale); excepţional, incomparabil. [Acc. şi: uníc] — Din lat. unicus,
fr. unique.

UNICAMERÁL, -Ă, unicamerali, -e, adj. (În sintagma) Sistem unicameral
= sistem parlamentar în care parlamentul (organul legislativ al statului) este
constituit dintr-o singură adunare reprezentativă (cameră). — Uni1- +
cameră.

UNICAPSULÁR, -Ă, unicapsulari, -e, adj. (Despre fructe) Care constă
dintr-o singură capsulă; (despre plante) al cărui fruct e format dintr-o
singură capsulă. — Din fr. unicapsulaire.

UNICARPELÁR, -Ă, unicarpelari, -e, adj. (Bot.; despre fructe sau ovare)
Care are o singură carpelă. — Uni1- + carpelă + suf. -ar.

UNICÁT, unicate, s.n. 1. Exemplar unic dintr-un document, dintr-o
publicaţie, dintr-un obiect. 2. Înscris constatator care se întocmeşte într-un
singur exemplar. — Din germ. Unikat.

UNICELULÁR, -Ă, unicelulari, -e, adj. Care este format dintr-o singură
celulă; monocelular. — Din fr. unicellulaire.

UNICITÁTE s.f. Însuşirea de a fi unic. — Din fr. unicité, it. unicità.
UNICOLÓR, -Ă, unicolori, -e, adj. Care are o singură culoare; uni2. — Din

fr. unicolore.
UNICÓRD, -Ă, unicorzi, -de, adj. Care are câte o coardă pentru fiecare

notă. Instru ment muzical unicord. — Din fr. unicorde.
UNICÓRN, -Ă, unicorni, -e, adj. (Zool.) Care are numai un corn. F (Sub -

stantivat, m.; în basme) Inorog. — Din fr. unicorne.
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UNICUSPÍD, unicuspizi, -de, adj. (Despre organe vegetale sau formaţii
anatomice) Cu un singur vârf. — Din fr. unicuspidé, engl. unicuspid.

UNIDIMENSIONÁ, unidimensionez, vb. I. Tranz. (Rar) A face să devină
unidimensional. [Pr.: -si-o-] — Uni1- + dimensiona.

UNIDIMENSIONÁL, -Ă, unidimensionali, -e, adj. Cu o singură dimen -
siune. [Pr.: -si-o-] — Din fr. unidimensionnel, engl. unidimensional.

UNIDIMENSIONALITÁTE s.f. Însuşirea de a fi unidimensional. [Pr.: -si-o-]
— Din engl. unidimensionality.

UNIDIMENSIONÁRE, unidimensionări, s.f. (Rar) Acţiunea de a unidimen -
siona. [Pr.: -si-o-] — V. unidimensiona.

UNIDIMENSIONÁT, -Ă, unidimensionaţi, -te, adj. (Rar) Care are o
singură dimensiune; unidimensional. [Pr.: -si-o-] — V. unidimensiona.

UNIDIRECŢIONÁL, -Ă, unidirecţionali, -e, adj. Care are loc, se face, se
propagă într-o singură direcţie. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. unidirectionnel.

UNIEMBRIONÁR, -Ă, uniembrionari, -e, adj. Care are un singur embrion.
[Pr.: -ni-em-bri-o-] — După fr. uniembryonné.

UNIFAMILIÁL, -Ă, unifamiliali, -e, adj. Făcut pentru o singură familie.
[Pr.: -li-al] — Uni1- + familial.

UNIFICÁ, unífic, vb. I. Tranz. 1. A face un întreg din mai multe părţi; a
realiza o unitate; a uni3. 2. A cuprinde într-un sistem unic; a face să fie
unitar. A unifica ortografia. — Din fr. unifier, it., lat. unificare.

UNIFICÁRE, unificări, s.f. Acţiunea de a unifica şi rezultatul ei. — V.
unifica.

UNIFICATÓR, -OÁRE, unificatori, -oare, adj. Care unifică sau contribuie
la unificare. — Unifica + suf. -tor. Cf. it. u n i f i c a t o r e, fr. u n i f i c a t e u r.

UNIFLÓR, -Ă, uniflori, -e, adj. (Despre plante) Care are, care face o
singură floare. — Din fr. uniflore.

UNIFOLIÁT, -Ă, unifoliaţi, -te, adj. (Despre plante) Care are o singură
frunză. [Pr.: -li-at] — După fr. unifolié.

UNIFÓRM, -Ă, uniformi, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Adesea adverbial) Care are
permanent şi pe toată întinderea sau durata aceeaşi formă, aceeaşi
înfăţişare, aceeaşi intensitate, aceeaşi viteză, aceeaşi desfăşurare etc.;
care este la fel, constant, lipsit de variaţii. 2. S.f. Îmbrăcăminte croită după
un anumit model şi purtată în mod obligatoriu de membrii unor instituţii
(armată, şcoală etc.). — Din fr. uniforme, lat. uniformis, -e.

UNIFORMITÁTE s.f. Însuşirea sau starea a ceea ce este uniform. — Din
fr. uniformité, lat. uniformitas, -atis.

UNIFORMIZÁ, uniformizez, vb. I. Tranz. A da un caracter uniform, a face
să fie uniform. — Din fr. uniformiser.

UNIFORMIZÁRE, uniformizări, s.f. Acţiunea de a uniformiza şi rezultatul
ei. — V. uniformiza.

UNIFORMIZÁT, -Ă, uniformizaţi, -te, adj. Cu caracter uniform. — V.
unifor miza.

UNIFORMIZATÓR, -OÁRE, uniformizatori, -oare, adj. Care uniformi -
zează. — Uniformiza + suf. -tor.

UNIGLÁND, -Ă, uniglande, adj. Care are o singură glandă. — Cf. fr.
u n i g l a n d é.

UNILABIÁT, -Ă, unilabiaţi, -te, adj. Care are o singură buză. [Pr.: -bi-at]
— Din fr. unilabié.

UNILATERÁL, -Ă, unilaterali, -e, adj. Care este îndreptat, situat într-o
singură direcţie. F (Jur.; despre contracte) Care dă naştere la obligaţii
numai pentru una dintre părţi. F (Despre acte juridice) Emanat de la o
singură persoană. F Care este hotărât (în mod arbitrar) de una singură
dintre părţi. F Care ţine seamă de o singură latură a lucrurilor; care
cunoaşte numai un aspect al unei probleme şi judecă dintr-un singur punct
de vedere sau se mărgineşte la un singur domeniu de cunoştinţe; mărginit;
arbitrar. — Din fr. unilatéral.

UNILATERALITÁTE s.f. Însuşirea, starea a ceea ce este unilateral. —
Unilateral + suf. -itate.

UNILÍNGV, -Ă, unilingvi, -e, adj. Scris într-o singură limbă. F Care
vorbeşte o singură limbă. — Din fr. unilingue.

UNILOBÁT, -Ă, unilobaţi, -te, adj. Care are un singur lob. — Din fr.
unilobé.

UNILOCULÁR, -Ă, uniloculari, -e, adj. (Bot.; despre ovare şi fructe) Cu o
singură lojă. — Din fr. uniloculaire.

UNÍME, unimi, s.f. (Înv.) 1. Cantitate abstractă considerată ca cifră
elementară şi care serveşte la formarea unui număr compus din mai multe
cifre; (în sistemul zecimal) fiecare dintre cifrele de la 1 la 9; unitate. 2. Notă
muzicală întreagă. — Un + suf. -ime.

UNINAŢIONÁL, -Ă, uninaţionali, -e, adj. (Despre state) A cărui populaţie
aparţine în întregime aceleiaşi naţionalităţi. [Pr.: -ţi-o-] — Uni1- + naţional.

UNINOMINÁL, -Ă, uninominali, -e, adj. Care conţine sau indică un singur
nume. Vot uninominal. — Din fr. uninominal.

UNIOCULÁR, -Ă, unioculari, -e, adj. 1. (Despre sisteme optice) Cu un
singur ocular. 2. (Despre vedere) Care se face cu un singur ochi.
[Pr.: -ni-o-] — Din fr. unioculaire.

UNIONÁL, -Ă, unionali, -e, adj. Care aparţine unei uniuni, privitor la o
uniune, care alcătuieşte o uniune. [Pr.: -ni-o-] — Uniune + suf. -al.

UNIONÍSM s.n. Tendinţa de a se uni, de a se grupa într-o uniune; curent,
concepţie având la bază această tendinţă. [Pr.: -ni-o-] — Din fr. unionisme.

UNIONÍST, -Ă, unionişti, -ste, adj. Care susţine şi propagă ideea de unire
(a unor provincii într-un singur stat). F (Substantivat) Susţinător al Unirii
Principatelor Române (înainte de 1859). [Pr.: -ni-o-] — Din fr. unioniste.

UNIOVULÁT, -Ă, uniovulaţi, -te, adj. (Biol.) Care are un singur ovul.
[Pr.: -ni-o-] — După fr. uni-ovulé.

UNIPÁR, -Ă, unipari, -e, adj. (Despre animale mamifere) Care naşte în
mod obişnuit un singur pui. — Din fr. unipare.

UNIPARIPENÁT, -Ă, uniparipenaţi, -te, adj. (Despre frunze compuse)
Care are foliolele dispuse de-a lungul unui peţiol comun. — Din fr.
uniparipenné.

UNIPERSONÁL, -Ă, unipersonali, -e, adj. (Despre verbe, forme şi
construcţii verbale) Care se foloseşte sau se conjugă numai la persoana a
3-a singular. — Din fr. unipersonnel.

UNIPETÁL, -Ă, unipetali, -e, adj. (Despre flori) Care are o singură petală.
— Din fr. unipétale.

UNIPOLÁR, -Ă, unipolari, -e, adj. Care are un singur pol. F (Despre
celulele nervoase) Al cărei corp celular are o singură prelungire. — Din fr.
unipolaire.

UNÍRE, uniri, s.f. Acţiunea de a (se) uni3 şi rezultatul ei. F Căsătorie. —
V. uni3.

UNISÉX adj. invar. (Despre vestimentaţie, pieptănătură etc.) Destinat
deopotrivă femeii şi bărbatului. — Din fr. unisexe.

UNISEXUALITÁTE s.f. Starea, calitatea unei flori sau plante care are un
singur sex. [Pr.: -xu-a-] — Din fr. unisexualité.

UNISEXUÁT, -Ă, unisexuaţi, -te, adj. (Despre flori; p. ext. despre plante)
Care are organe de reproducere de un singur sex. [Pr.: -xu-at] — Din fr.
unisexué.

UNISILÁB, -Ă, unisilabi, -e, adj. (Rar) Monosilabic. — Din lat. unisyllabus.
UNISILÁBIC, -Ă, unisilabici, -ce, adj. (Rar) Monosilabic. — Uni1- + silabic.
UNISÓN s.n. Executare de către un grup vocal sau instrumental a unei

melodii la aceeaşi înălţime. F Fig. Acord deplin, comuniune de idei, de
sentimente, de interese. — Din fr. unisson, lat. unisonus.

UNISONÁNŢĂ, unisonanţe, s.f. Îmbinare armonioasă a mai multor
sunete, care impresionează plăcut urechea; acord, armonie. — Din fr.
unissonance.

UNÍT, -Ă, uniţi, -te, adj. 1. Care formează împreună un tot. 2. Care se află
în rapor turi strânse cu cineva, care este de acord, gândeşte, acţionează,
simte la fel cu cineva; solidar cu cineva. 3. Care aparţine confesiunii catolice
de rit oriental; greco-catolic, uniat. F (Substantivat) Adept al confesiunii
greco-catolice. — V. uni3.

UNITÁR, -Ă, unitari, -e, adj. Care formează un singur tot, un întreg;
omogen. — Din fr. unitaire.

UNITARIÁN, -Ă, unitarieni, -e, adj. (În sintagma) Confesiune unitariană =
confesiune creştină bazată pe unitarianism. F (Substantivat) Adept al
acestei confesiuni [Pr.: -ri-an] — Din fr. unitarien.

UNITARIANÍSM s.n. Doctrină care susţine unitatea lui Dumnezeu şi
respinge învăţătura despre Treime. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. unitarianisme,
engl. unitarianism.

UNITÁTE, unităţi, s.f. 1. Numărul unu. F Mărime care serveşte ca mă -
sură de bază pentru toate mărimile de acelaşi fel. Unitate de măsură. G (În
sintagma) Unitate astronomică = unitate folosită pentru exprimarea
distanţelor în sistemul solar, egală cu distanţa medie de la Soare la
Pământ. 2. Însuşirea a tot ce constituie un întreg in divizibil. 3. Coeziune,
omogenitate, solidaritate, unire; tot unitar, indivizibil. G Regula celor trei
unităţi (de loc, de timp şi de acţiune) = regulă caracteristică teatrului clasic
(antic şi modern), după care opera dramatică trebuie să fie dezvoltarea
unei acţiuni unice, care se desfăşoară în acelaşi loc şi într-un interval de 24
de ore. 4. (Ec.; în sintagma) Unitate economică = entitate care, conform
legii, este obligată să conducă contabilitate proprie. 5. (Mil.) Subdiviziune
organizatorică permanentă, administrativă, de instrucţie şi de educaţie din
forţele armate. — Din fr. unité, lat. unitas, -atis.

UNIÚNE, uniuni, s.f. 1. Organizaţie constituită prin asocierea mai multor
unităţi economice, fundaţii, sindicate, partide politice etc. 2. Nume generic
pentru diverse organizaţii politice, economice, obşteşti etc. G Uniunea
Europeană = organizaţie internaţională care integrează economic un
număr de 27 de ţări din Europa. 3. Unire a unor provincii sau state într-un
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singur stat; p. ext. stat astfel rezultat. [Pr.: -ni-u-] — Din lat. unio, -onis, fr.
union.

UNIVALÉNT, -Ă, univalenţi, -te, adj., s.m. 1. Adj. (Chim.) Monovalent.
2 S.m. (Biol.) Cromozom neîmperecheat. — Din fr. univalent.

UNIVÁLV, -Ă, univalvi, -e, adj. Care are o singură valvă. — Din fr.
univalve.

UNIVÉRS, universuri, s.n. 1. Lumea în totalitatea ei, ansamblul a tot ce
există, exceptând, pentru cei credincioşi, pe Dumnezeu creatorul.
2. Spaţiul, cu patru dimensiuni (cele trei coordonate spaţiale şi timpul), ale
cărui elemente sunt eveni mentele. 3. Globul pământesc; partea populată a
globului pământesc (împreună cu tot ce se află pe el); locuitorii globului
pământesc. F Mediul, cercul, lumea imediată în care trăieşte cineva sau
ceva; domeniu material, intelectual sau moral. — Din fr. univers, lat.
universum.

UNIVERSÁL, -Ă, universali, -e, adj. 1. Care aparţine Universului, privitor
la Univers; care se extinde asupra întregii lumi, care cuprinde tot ce există
şi este comun tuturor; care se referă la toate fiinţele sau lucrurile luate în
consideraţie într-un caz dat; general, obştesc. G (Adverbial) Universal
valabil. G (Substanti vat, n.) Există o unitate dialectică între universal şi
particular. G (Log.) Judecată universală = jude cată care afirmă (sau neagă)
un predicat în legătură cu totalitatea sferei subiec tului. (Jur.) Legatar
universal = moştenitor unic al unei averi disponi bile. F Mondial. 2. Care se
bucură de o mare faimă; vestit, ilustru, celebru. 3. Care posedă cunoştinţe
din toate domeniile, care are o cultură generală vastă. 4. (Despre unelte,
instrumente, aparate) Care poate fi folosit la mai multe operaţii, bun pentru
mai multe situaţii. F (Substantivat, n.) Mandrină de strung. — Din fr.
universel, lat. universalis.

UNIVERSÁLII s.f. pl. Denumire dată noţiunilor generale în filosofia
scolastică. G Disputa (sau cearta) universaliilor = dispută în jurul naturii
noţiunilor generale care a determinat divizarea scolasticii în trei curente:
realismul, nominalismul şi conceptualismul. — Din lat. universalia.

UNIVERSALÍSM s.n. (Rar) Universalitate. — Din fr. universalisme.
UNIVERSALÍST, -Ă, universalişti, -ste, adj. Referitor la universalism. —

Din fr. universaliste.
UNIVERSALITÁTE s.f. 1. Caracterul, însuşirea a ceea ce este universal;

uni ver salism. 2. Totalitate, generalitate. — Din fr. universalité, lat.
universalitas, -atis.

UNIVERSALIZÁ, universalizez, vb. I. Tranz. (Rar) A face să fie universal,
a răspândi pretutindeni; a generaliza. — Din fr. universaliser.

UNIVERSIÁDĂ, universiade, s.f. (Ieşit din uz) Competiţie sportivă
internaţională cu caracter complex la care participa tineretul din universităţi.
[Pr.: -si-a-] — Univers[itate] + suf. -iadă (după olimpiadă).

UNIVERSITÁR, -Ă, universitari, -e, adj. Care aparţine universităţii, privitor
la universitate. G Oraş (sau centru) universitar = oraş în care se află o
universitate. F (Substantivat) Persoană care face parte din corpul didactic
al unei universităţi. — Din fr. universitaire.

UNIVERSITÁTE, universităţi, s.f. Instituţie de învăţământ superior cu mai
multe facultăţi şi secţii, organizată pe facultăţi şi secţii, care pregăteşte
specialişti în ştiinţele tehnice economice, umanistice şi ale naturii. G (Ieşit
din uz) Univer sitate de partid = şcoală superioară în care se preda ca
disciplină de bază marxism-leninismul. Universitate populară = instituţie
pentru educaţia adulţilor, având ca formă principală de activitate cicluri de
prelegeri din domenii variate. F Localul acestor instituţii. — Din fr.
université, lat. universitas, -atis.

UNIVITELÍN, -Ă, univitelini, -e, adj. (Biol.; despre gemeni) Care provine
dintr-un singur ou. — Din fr. univitellin.

UNIVÓC, -Ă, univoci, -ce, adj. 1. Care are un singur sens sau păstrează
acelaşi sens în orice context. 2. (Mat.) Care se caracterizează prin faptul că
unui element dintr-o primă mulţime îi corespunde un singur element din a
doua mulţime. — Din fr. univoque, lat. univocus.

UNIVOCITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este univoc. — Din fr. univocité.
UNS, -Ă, unşi, -se, adj., s.m. 1. Adj. Acoperit cu un strat gras. F (Rar)

Pătat de gră sime; unsuros. 2. S.m. (Înv.) Monarh sau cleric învestit printr-o
ceremonie reli gioasă specială, ca reprezentant al lui Dumnezeu pe pământ.
— V. unge.

UNSOÁRE, unsori, s.f. 1. Substanţă grasă, uleioasă (de origine animală
sau vegetală) cu care se unge ceva sau cineva sau care serveşte la gătit.
2. Faptul de a unge. — Uns + suf. -oare.

ÚNSPREZECE num. card. Număr care are în numărătoare locul între 10
şi 12 şi care se indică prin cifrele 11 sau XI. G (Adjectival) Are unsprezece
ani. (Eliptic, indicând ora, ziua etc.) Azi suntem în unsprezece. G
(Substantivat, m.) Scrie un unsprezece. G (Cu valoare de num. ord.)
Capitolul unsprezece. G (Formează nu me  ralul adverbial corespunzător) De

unsprezece ori. G (Precedat de „câte”, for mează numeralul distributiv
corespunzător) Câte unsprezece părţi. — Un + spre + zece.

ÚNSPREZECELEA, -ZECEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; de
obicei adjectival) Care se află între al zecelea şi al doisprezecelea. G Expr.
În ceasul al unsprezecelea = aproape de clipa în care nu mai e nimic de
făcut; târziu. — Unsprezece + le + a.

UNSURÓS, -OÁSĂ, unsuroşi, -oase, adj. Acoperit, îmbibat, pătat de
grăsime. F (Rar) Cleios, lipicios. — Unsoare + suf. -os.

UNT s.n. 1. Grăsime naturală, solidă, extrasă din lapte şi folosită ca
aliment. G Unt vegetal = grăsime solidă extrasă din seminţe sau din miezul
fructelor unor plante tropicale. G Loc. adv. Ca untul = fără efort, uşor. G
Expr. A scoate untul din cineva = a stoarce de puteri pe cineva, a vlăgui.
A-l bate (pe cineva) de-i iese (sau să-i iasă) untul = a-l bate tare, rău (pe
cineva). F (Urmat de determinări care indică provenienţa) Grăsime solidă
extrasă din seminţele, miezul etc. unor fructe (tropi cale). Unt de cacao.
2. Compus: untul-vacii = plantă erbacee cu doi tuberculi, cu frunze
lanceolate şi cu flori liliachii, purpurii, roz sau albe, dispuse în ciorchine la
vârful tulpinii; untişor (Orchis morio). — Lat. unctum.

UNTÁR, (1) untari, s.m., (2) untare, s.n. 1. S.m. (Rar) Persoană care se
ocupă cu prepararea untului. 2. S.n. (Reg.) Vas de lemn în care se bate
untul. — Unt + suf. -ar.

UNTDELÉMN s.n. Ulei comestibil extras din măsline; p. gener. orice ulei
vegetal comestibil. G Expr. A ieşi deasupra ca untdelemnul = a birui, a
învinge; a se confirma, a se adeveri. [Var.: undelémn s.n.] — Unt + de +
lemn (după sl. drĕvĕno maslo).

UNTDELEMNÍU, -ÍE, untdelemnii, adj. Care e de culoarea (galbenă a)
untde-lemnului; gălbui. [Var.: undelemníu, -íe adj.] — Untdelemn + suf. -iu.

UNTIÉRĂ, untiere, s.f. Vas în care se ţine şi se serveşte untul. [Pr.: -ti-e-]
— Unt + suf. -ieră.

UNTIŞÓR, untişori, s.m. (Bot.) 1. Mică plantă erbacee cu flori gal -
ben-aurii, cu frunzele în formă de inimă, groase şi lucioase, care se
consumă ca salată; grâuşor, sălăţea (Ranunculus ficaria). 2. (Reg.) Untul-
vacii. — Unt + suf. -işor.

UNTÓS, -OÁSĂ, untoşi, -oase, adj. Care conţine mult unt; care are
aspect de unt, ca untul; gras. — Unt + suf. -os.

UNTÚRĂ, unturi, s.f. Substanţă grasă, insolubilă în apă, obţinută prin
topirea grăsimii animale şi folosită în alimentaţie, în medicină, în industrie
etc. G Untură de peşte = ulei extras din ficatul proaspăt al unor specii de
peşti (Gadus), bogat în vitaminele A şi D, utilizat în tratamentul debilităţii
fizice, al rahitismului etc. F (Reg.) Osânză (de porc). — Lat. unctura.

UNTURÓS, -OÁSĂ, unturoşi, -oase, adj. (Înv. şi reg.) Care conţine multă
untură sau multe grăsimi; ca untura; gras. — Untură + suf. -os.

ÚNU, ÚNA num. card. (Când precedă un substantiv are forma un, o; când
ţine locul unui substantiv are forma unul, una) 1. (Adesea substantivat)
Primul număr din seria numerelor naturale, care reprezintă unitatea şi se
indică prin cifrele 1 şi I. G (În corelaţie cu „doi”, dă ideea de aproximaţie)
Vei petrece o zi sau două. G Loc. adj. Tot unul şi unul = numai oameni sau
lucruri de valoare, deosebite. G Loc. adv. (Fam.) De unul singur = izolat;
individual; fără însoţitor. Până la unul = toţi, în unanimitate. (Sudat; cu
formă feminină şi valoare neutră) Întruna sau tot întruna = mereu. G Expr.
(Pop.) A merge una = a merge alături, nedespărţiţi. A fi (sau a face pe
cineva) una cu cineva ori cu ceva = a fi (sau a face să fie) la fel cu altul; a
egaliza, a uniformiza. A o ţine una (şi bună) = a nu ceda, a fi perseverent,
a se încăpăţâna în susţinerea unei păreri. G (Adjectival) Are un an. (Eliptic,
indicând ora, ziua etc.) Acum e unu. G (Substantivat, m.) Scrie un unu. F
(Cu valoare de num. ord.) Prim, întâi. Tomul unu. F (Precedat de „câte”,
formează num. distributiv corespunzător) Venea numai câte unul să mă
vadă. G Loc. adv. Câte unul-unul sau unul câte unul = succesiv, pe rând.
G (În corelaţie cu „doi”, dă ideea de aproximaţie) Mai trăsese câte-o duşcă-
două de rachiu. 2. (Adjectival) Singur, unic. G (Folosit pentru întărirea
pronumelui personal) Eu unul mă duc să deschid uşa. 3. (Adjectival)
Acelaşi, identic. Suntem la un gând amândoi. 4. (Precedat de o negaţie sau
în propoziţii negative) Nimeni. [Gen.-dat. unuia, uneia sau (când are forma
un, o) unui, unei] — Lat. unus, -a.

ÚNUL, ÚNA, unii, unele, pron. nehot. 1. (Ţine locul unui substantiv, fără
a da o indicaţie precisă asupra obiectului) Să cântăm una de jale. G Expr.
Asta-i încă una! sau asta încă-i una! exclamaţie de mirare (faţă de
comunicarea unui fapt sur prinzător sau neobişnuit) sau de nemulţumire (în
legătură cu o întâmplare neplăcută). G (În alternanţă cu „altul” sau cu sine
însuşi) Unul are ureche muzicală, unul are glas frumos. G (În corelaţie cu
„altul”, exprimă un raport de reciprocitate) Îşi luară ziua bună unul de la
altul. F Cineva; oarecare. G (Cu determinări care indică mai precis sensul
substantivelor înlocuite) Deveni una din cele mai frumoase provincii. G (Cu
nuanţă peiorativă, folosit de obicei pe lângă nume de persoană) Unu’, Iorgu
Badea. F (În alternanţă cu „altul”) Primul, întâiul. 2. (La pl.) O parte din...
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F (Adjectival) Nişte, anumiţi. 3. (Cu formă feminină şi valoare neutră)
Ceva. A-şi pune una în gând. G Expr. (Cu) una cu alta = compen sându-se
(împreună). [Gen.-dat. sg. unuia, uneia, pl. unora] — Din unu, una.

ÚNULEA, ÚNA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; în numerale ordinale
compuse, indicând unitatea care urmează după zeci, sute, mii etc.; de
obicei adjectival) A treizeci şi una pagină. — Unu + le + a.

UPDATÁ, updatez, vb. I. Tranz. (Inform.) A aduce la zi, a moderniza un
software, un program, o aplicaţie (4). F P. ext. A aduce la zi, a actualiza un
document, un act, o informaţie. [Pr.: apdatá] – Din engl. update. 

UPDATÁRE, updatări, s.f. Acţiunea de a updata şi rezultatul ei. [Pr.:
apdatáre] — V. updata. 

UPDATÁT, -Ă, updataţi, -te, adj. Care a fost adus la zi. [Pr.: apdatát] —
V. updata. 

ÚPERCUT, upercuturi, s.n. Lovitură la box, aplicată adversarului de jos în
sus, în general sub bărbie. — Din engl., fr. uppercut.

UPERCUTÁ, upercutez, vb. I. Intranz. A aplica adversarului (la box) un
upercut. — Din upercut.

UPERIZÁRE, uperizări, s.f. Metodă de conservare a laptelui cu ajutorul
unui tratament termic de scurtă durată şi la temperatură ridicată, prin care
se distrug microorganismele şi se păstrează integral proprietăţile laptelui
crud. — După fr. upérisation.

UPGRADÁ, upgradez, vb. I. Tranz. (Inform., Electron.) A îmbunătăţi
caracteristicile, performanţele etc. unui produs, unui dispozitiv, mai ales ale
unui calculator (prin înlocuirea componentelor). [Pr.: apgradá] — Din engl.
upgrade. 

UPGRADÁRE, upgradări, s.f. Acţiunea de a upgrada şi rezultatul ei. – V.
upgrada. 

UPGRADÁT, -Ă, upgradaţi, -te, adj. (Despre produse, dispozitive,
calculatoare) Ale cărui caracteristici, performanţe au fost îmbunătăţite. —
V. upgrada. 

UPS interj. Exclamaţie care exprimă surprindere, mirare. — Din engl.
oops.

ÚRA1 interj. Exclamaţie care exprimă însufleţire, entuziasm, aprobare,
îndemn etc. — Din rus. ura, fr. hourra.

URÁ2, urez, vb. I. 1. Tranz. (Construit cu dativul) A adresa cuiva o dorinţă
de bine, de obicei cu ocazia unui eveniment deosebit, a felicita; a închina
în sănătatea cuiva. 2. Intranz. A recita versuri populare care conţin urări,
când se umblă cu colindul, cu sorcova etc. — Lat. orare.

URACÍL s.n. (Biol.) Substanţă organică de natură bazică prezentă în
acidul ribonucleic. — Din fr. uracile.

URAGÁN, uragane, s.n. Ciclon tropical sau, p. gener., vânt foarte
puternic cu acţiune distrugătoare, însoţit adesea de ploi torenţiale. — Din
fr. ouragan.

URÁLE s.n. pl. Strigăte de entuziasm, de adeziune, de aprobare etc.;
aclamaţie. — De la ura1.

URALÍT s.n. (Min.) Varietate de hornblendă cu aspect fibros. — Din germ.
Uralit, fr. uralite.

URALO-ALTÁIC, -Ă, uralo-altaici, -ce, adj. (Despre populaţii) Care se
află, trăieşte în regiunea munţilor Ural şi Altai. F (Substantivat, f. pl.) Limbi
vorbite de aceste populaţii. — Din fr. ouralo-altaïque.

URANGUTÁN, urangutani, s.m. Maimuţă antropoidă arboricolă, de talie
mare, cu membrele anterioare foarte lungi, inteligentă şi cu spiritul de
imitaţie foarte dezvoltat, care trăieşte în pădurile tropicale din Sumatra şi
Borneo (Simia satyrus). [Var.: orangután s.m.] — Din fr. orang-outan.

URANIÁN, -Ă, uranieni, -e, adj. Care se referă la univers; cosmic.
[Pr.: -ni-an] — Uranus (n. pr.) + suf. -ean.

URÁNIC, -Ă, uranici, -ce, adj. (Livr.) Uranian. — Din fr. uranique.
URANIFÉR, -Ă, uraniferi, -e, adj. (Despre minereuri şi roci) Care conţine

uraniu. — Din fr. uranifère.
URANÍNĂ, uranine, s.f. Substanţă colorantă întrebuinţată ca

sensibilizator în tehnica fotografică. — Din fr. uranine.
URANINÍT s.n. (Min.) Pehblendă. — Din fr. uraninite.
URANÍSC s.n. (Rar) Baldachin. [Var.: oraníst s.n.] — Din ngr. uranískos.
URANÍSM s.n. (Med.) Pederastie. — Din fr. uranisme.
URANÍT s.n. (Chim.) Amestec natural al oxizilor de uraniu. — Din fr.

uranite.
URÁNIU s.n. Element chimic, metal alb-argintiu, cu proprietăţi

radioactive, folosit în pilele atomice. — Din fr. uranium.
URANOFÁN, uranofani, s.m. (Chim.) Silicat hidratat de calciu şi de

uraniu; uranotil. — Din fr. uranophane, germ. Uranophan.
URANOGRAFÍE s.f. Descriere a cerului. — Din fr. uranographie.
URANOMETRÍE s.f. Disciplină care se ocupă cu măsurarea distanţelor

interastrale. — Din fr. uranométrie.

URANOTÍL, uranotili, s.m. (Chim.) Uranofan. — Din fr. uranotile.
URÁRE, urări, s.f. Acţiunea de a ura2 şi rezultatul ei; conţinutul unei urări;

urat1. — V. ura2.
URÁT1, uraturi, s.n. Urare. — V. ura2.
URÁT2, uraţi, s.m. (Chim.) Sare a acidului uric. — Din fr. urate.
ÚRĂ1, (rar) uri, s.f. Sentiment puternic de ostilitate, atitudine duşmănoasă

faţă de cineva sau de ceva. — Din urî (derivat regresiv).
ÚRĂ2, uri, s.f. Plantă erbacee cu frunze lanceolate, cu flori roşii-purpurii,

mai rar albe, dispuse într-un spic la vârful tulpinii (Gymnadenia conopea).
— Et. nec. Cf. u r ă 1.

URĂTÓR, -OÁRE, urători, -oare, s.m. şi f. Colindător (care urează). —
Ura2 + suf. -ător.

URĂTÚRĂ, urături, s.f. Cuvânt sau formulă de urare la adresa cuiva. F
Text recitat de colindători când umblă cu uratul1. — Ura2 + suf. -ătură.

URÂCIÓS, -OÁSĂ, urâcioşi, -oase, adj. Care inspiră dezgust; scârbos,
neplăcut; (despre oameni) ursuz, nesuferit, antipatic. [Var.: uriciós, -oásă
adj.] — Urî + suf. -icios.

URÂCIÚNE, urâciuni, s.f. 1. Fiinţă cu înfăţişare respingătoare; monstru,
poci tanie, pocitură. 2. (Înv. şi reg.) Urâţenie (1). [Var.: uriciúne s.f.] — Urî +
suf. -ciune.

URẤT, -Ă, (I) urâţi, -te, adj., (II) adv., (III) s.n. I. Adj. 1. Care are o
înfăţişare neplăcută, care este lipsit de frumuseţe, de armonie; p. ext. pocit,
hâd, hidos. 2. Care displace, care provoacă repulsie din punct de vedere
moral. F (Despre comportare, fapte) Contrar moralei, dreptăţii, bunei-
cuviinţe; necuviincios; imoral; reprobabil. F Neplăcut; grav. 3. (Despre
vreme) Posomorât, ploios, friguros. II. Adv. Într-un mod neplăcut, nepotrivit;
imoral. G Expr. A se uita urât la cineva = a privi cu duşmănie pe cineva.
III. S.n. 1. Stare sufletească apăsătoare provocată de teamă, de singu -
rătate, de lipsă de ocupaţie, de viaţă banală etc.; plictiseală; indispoziţie. G
Loc. prep. De urâtul cuiva (sau a ceva) = din cauza plictiselii sau aversiunii
(provocate de cineva sau de ceva). G Expr. A-i fi (cuiva) urât = a) a se teme
(în singurătate); b) a se plictisi. A-şi face de urât = a se distra, a-şi alunga
plictiseala. A ţine cuiva de urât = a sta în compania cuiva (pentru a nu se
plictisi). 2. Dezgust, aversiune faţă de cineva sau de ceva. — V. urî.

URÂŢÉL, -ÍCĂ, urâţei, -ele, adj. Diminutiv al lui urât (I); cam urât. — Urât
+ suf. -el.

URÂŢÉNIE, (2) urâţenii, s.f. 1. Faptul de a fi urât, starea a ceea ce este
urât; urâciune (2). 2. (Concr.) Fiinţă urâtă sau obiect urât; ceea ce este urât.
— Urât + suf. -enie.

URÂŢÍ, urâţesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A face să devină sau a deveni urât;
a (se) sluţi, a (se) poci. — Din urât.

URÂŢÍRE, urâţiri, s.f. Acţiunea de a (se) urâţi şi rezultatul ei. — V. urâţi.
URBÁN, -Ă, urbani, -e, adj. Care ţine de oraş, privitor la oraş; orăşenesc.

F Fig. (Despre atitudine sau comportare) Care dă dovadă de urbanitate;
politicos, amabil, civilizat. — Din fr. urbain, lat. urbanus.

URBANÍSM s.n. Urbanistică. F Fig. Urbanitate. — Din fr. urbanisme.
URBANÍST, -Ă, urbanişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în domeniul

urbanisticii. — Din fr. urbaniste.
URBANÍSTIC, -Ă, urbanistici, -ce, s.f., adj., s.f. 1. S.f. Ştiinţa proiectării şi

plani ficării lucrărilor de construire, de sistematizare, de reconstruire sau de
restructurare a unei aşezări omeneşti; urbanism. 2. Adj. Care ţine de
urbanistică (1), privitor la urbanistică; edilitar. — Urban + suf. -istic sau
urbanist + suf. -ic.

URBANITÁTE s.f. (Rar) Comportare civilizată; politeţe, bună-cuviinţă;
urbanism. — Din fr. urbanité, lat. urbanitas, -atis.

URBANIZÁ, urbanizez, vb. I. Tranz. şi refl. A da sau a căpăta un caracter
urban, citadin. — Din fr. urbaniser.

URBANIZÁRE, urbanizări, s.f. Acţiunea de a (se) urbaniza şi rezultatul ei.
— V. urbaniza.

URBANIZÁT, -Ă, urbanizaţi, -te, adj. Care a căpătat caracter urban,
citadinizat. — V. urbaniza.

URBÁRIU, urbarii, s.n. (În Evul Mediu, în Transilvania) Registru oficial în
care erau trecute proprietăţile funciare; carte funciară. — Din germ.
Urbarium.

ÚRBE s.f. (Fam.) Oraş. — Din lat. urbs, -is.
URCÁ, urc, vb. I. 1. Refl., intranz. şi tranz. A (se) deplasa dintr-un loc

situat mai jos către unul situat mai sus; a (se) sui. F Intranz. (Despre
drumuri) A fi înclinat în pantă suitoare. F Intranz. şi refl. (Despre plante) A
se prinde (cu ajutorul unor organe speciale) de un suport, de ziduri etc.,
ridicându-se vertical; a se căţăra. 2. Refl., intranz. şi tranz. A (se) sui şi a
(se) aşeza pe ceva mai ridicat.G Expr. (Refl. şi tranz.) A (se) urca pe tron
sau pe (ori în) scaunul împărăţiei = a începe să domnească sau a învesti
în funcţia de suveran. 3. Refl., intranz. şi tranz. A (se) ridica (până la o
înălţime oarecare); a (se) înălţa (în văzduh). G Expr. (Refl.) A i se urca
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cuiva băutura la cap = a se îmbăta. A i se urca la cap = a deveni încrezut,
înfumurat. 4. Refl. şi intranz. (Despre temperatură, presiune atmosferică; p.
ext. despre termometre sau barometre) A avea ori a indica valori mai mari
în comparaţie cu cele obişnuite sau anterioare. F Intranz. (Fiz.; despre
mărimi scalare) A suferi o variaţie de creştere a valorii pozitive. 5. Refl.
(Despre numere, preţuri, sume) A se ridica la..., a se mări. G Tranz. A urca
preţurile. 6. Refl. (Despre voce, glas sau ton; p. ext. despre cântece) A se
ridica de la un registru mai profund la unul mai înalt. G Tranz. A urca tonul.
7. Refl. şi intranz. A merge îndărăt în timp până la..., a exista, a data din...
— Probabil lat. *oricare (= oriri).

URCÁRE, urcări, s.f. Acţiunea de a (se) urca şi rezultatul ei; urcat1. — V.
urca.

URCÁT1 s.n. Urcare. — V. urca.
URCÁT2, -Ă, urcaţi, -te, adj. (Despre venituri, sume, preţuri) Care a

devenit (mai) mare. — V. urca.
URCĂTÓR, -OÁRE, urcători, -oare, adj. (Despre plante) Care se agaţă,

se urcă; agăţător, suitor. — Urca + suf. -ător.
URCEÓL, urceole, s.n. (Bot.) Organ în formă de sac. [Pr.: -ce-ol] — Din

fr. urcéole.
URCEOLÁT, -Ă, urceolaţi, -te, adj. (Bot.; despre unele organe) În formă

de sac sau de urcior1. [Pr.: -ce-o-] — Din fr. urcéolé.
URCIÓR1, urcioare, s.n. 1. Vas de lut (smălţuit) cu gâtul strâmt, cu una

sau două toarte, folosit pentru păstrarea lichidelor. 2. (Rar) Loc mai adânc
în albia unei ape curgătoare, unde se formează vârtejuri; bulboacă,
bulboană. [Var.: ulciór s.n.] — Lat. urceolus.

URCIÓR2, urcioare, s.n. Mic furuncul care apare la rădăcina genelor.
[Var.: ulciór s.n.] — Lat. hordeolus (după urcior1).

URCIORÁŞ, urcioraşe, s.n. Diminutiv al lui urcior1; urcioruş1. — Urcior1 +
suf. -aş.

URCIORÚŞ1, urcioruşe, s.n. Urcioraş. [Var.: ulciorúş s.n.] — Urcior1 +
suf. -uş.

URCIORÚŞ2, urcioruşe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui urcior2. — Urcior2 + suf.
 -uş.

URCÚŞ, urcuşuri, s.n. 1. Faptul de a (se) urca. 2. Loc, drum care este în
pantă, care urcă. G Loc. adv. În urcuş = în sus, în pantă. — Urca + suf.  -uş.

URDÁR, (1) urdari, s.m., (2, 3) urdare, s.n. 1. S.m. Cioban care face urda
la stână; vânzător de urdă. 2. S.n. Vas, ceaun, căldare în care se fierbe sau
în care se păstrează urda. 3. S.n. Unealtă cu care se amestecă zerul pus
la fiert pentru a se obţine urda (1). — Urdă + suf. -ar.

ÚRDĂ s.f. 1. Derivat al laptelui (de oaie) care se obţine prin fierberea şi
închegarea zerului gras rămas de la prepararea caşului sau de la alegerea
untului. 2. Compus: urda-vacii = plantă erbacee din familia cruciferelor, cu
tulpina acoperită cu peri cenuşii şi cu flori albe (Cardaria draba). — Et. nec.

URDINÁ, urdín, vb. I. Intranz. (Înv. şi reg.) 1. A merge des la cineva sau
undeva; a face acelaşi drum de repetate ori. 2. A avea diaree. [Prez. ind.
şi: urdinez] — Lat. ordinare.

URDINÁRE, urdinări, s.f. (Înv. şi reg.) Acţiunea de a urdina şi rezultatul
ei. — V. urdina.

URDINÍŞ, urdinişuri, s.n. Deschizătură îngustă într-un stup, pe unde ies
şi intră albinele. — Urdina + suf. -iş.

URDOÁRE, urdori, s.f. (Pop.) Secreţie gălbuie care se depune pe
marginea pleoapelor (mai ales în timpul somnului); puchină. — Lat.
*horridor, -oris (= horridus).

ÚRDU s.n. Limbă indo-europeană, din ramura indo-iraniană, oficială în
Pakistan, răspândită şi în nord-vestul Indiei. [Acc. şi: urdú] — Din engl., fr.
urdu.

URDUCÁ vb. I v. hurduca.
URDURÓS, -OÁSĂ, urduroşi, -oase, adj. (Pop.) Care are urdori la ochi;

p. ext. neîngrijit, nespălat, murdar. — Urdoare + suf. -os.
URÉCHE, urechi, s.f. I. 1. Fiecare dintre cele două organe ale auzului şi

echilibrului, aşezate simetric de o parte şi de cealaltă a capului omului şi
mamiferelor, alcătuite dintr-o parte externă, una mijlocie şi una internă. G
Expr. A fi numai urechi sau a-şi deschide urechile (în patru) = a asculta
foarte atent. A-i ajunge cuiva la ureche sau a ajunge la urechea cuiva =
(despre afirmaţii, zvonuri, ştiri) a deveni cunoscut, ştiut de cineva. A-i trece
cuiva (ceva) pe la ureche = a auzi un lucru numai în treacăt, neprecis. A-i
intra cuiva (ceva) pe-o ureche şi a-i ieşi pe alta (sau pe cealaltă) = a nu
reţine ceea ce i se spune, a trece uşor peste cele auzite, a nu asculta
sfaturile primite. Tare (sau fudul) de urechi (sau de-o ureche) = surd. F
Partea externă, cartilaginoasă, vizibilă a urechii (I 1); pavilionul urechii,
auriculă. G Loc. adv. Până peste urechi = extrem de..., foarte. G Expr. (A
fi) într-o ureche = (a fi) smintit, scrântit, ţicnit. A i se lungi (cuiva) urechile
(de foame etc.) = a-şi pierde răbdarea aşteptând (să mănân ce); a dori
foarte mult (ceva). G Compuse: (Bot.) urechea-babei = ciupercă comes -

tibilă de culoare gălbuie sau trandafirie pe partea exterioară şi
roşie-portocalie pe partea interioară; urechiuşă (Peziza aurantia); urechea
iepurelui = a) numele mai multor specii de plante erbacee din familia
umbeliferelor, cu flori galbene sau galbene-aurii (Bupleurum); b) plantă
erbacee din familia labiatelor, cu tulpina şi frunzele păroase, cu florile roz
(Stachys lanata); urechea-porcului = plantă erbacee meliferă din familia
labiatelor, cu tulpina păroasă şi ramificată în partea superioară, cu frunzele
ovale şi dinţate şi cu flori mici, albăstrui-violete (Salvia verticillata);
urechea-şoarecelui = nu-mă-uita; urechea-ursului = plantă erbacee cu
frunze cărnoase, ovale, uşor dinţate, dispuse în formă de rozetă şi cu flori
galbene (Primula auricula). 2. Fig. Facultatea de a auzi; simţul auzului; auz.
G Expr. A avea ureche (muzicală) = a avea un simţ dezvoltat şi fin al
auzului, putând percepe (şi reproduce în mod exact) sunetele muzicale. A
cânta după ureche = a reproduce o melodie după auz, fără a folosi
partitura. II. (Pop.) Organul respirator al peştilor; branhie. III. P. anal.
1. Gaura acului (prin care se petrece aţa sau sfoara). G Expr. A scăpa ca
prin urechile acului = a scăpa cu mare greutate, în mod miraculos dintr-o
situaţie dificilă. 2. Cheotoarea de piele sau de pânză de la marginea, din
spate, a ghetelor sau a cizmelor, cu ajutorul căreia se trage încălţămintea
în picior. 3. Toartă; inel, belciug. F Proeminenţă în formă de cârlig la capă -
tul de sus al leucii carului, de care se sprijină lanţul sau veriga care leagă
loitrele de leucă. F Ochi, laţ, juvăţ la capătul ştreangului; valul ştreangului.
4. (La pl.) Porţiune ieşită în afară dintr-o lucrare de zidărie, amenajată
pentru a uşura fixarea unui toc de fereastră sau de uşă, pentru a susţine un
ornament etc. — Lat. oricla (= auricula).

URECHEÁ, urechez, vb. I. Tranz. A trage pe cineva de urechi (pentru a-l
pedepsi); p. gener. a bate (un copil). — Din ureche.

URECHEÁLĂ, urecheli, s.f. Faptul de a urechea; pedeapsă aplicată cuiva
prin tragere de urechi; p. gener. bătaie (dată unui copil). — Urechea + suf.
 -eală.

URECHEÁT, -Ă, urecheaţi, -te, adj. Care are urechi mari. F (Sub stan -
tivat, m.) Denumire glumeaţă dată iepurelui şi măgarului. — Din ureche.

URECHÉLNIŢĂ, urechelniţe, s.f. I. (Zool.) 1. Insectă omnivoră de culoare
casta nie, cu corpul alungit, cu elitrele scurte, cu un cleşte mare la capătul
abdomenului (Forficula auricularia). 2. Animal miriapod cu capul mare, cu
ante nele lungi, cu prima pereche de picioare mai lungă, transformată
într-un fel de cleşti cu glande veninoase (Lithobius forficatus). 3. Cârcăiac.
II. Plantă erbacee meliferă, cu frunze ovale căr noase, terminate printr-un
vârf ascuţit şi aşezate în formă de rozetă, cu flori roşii sau roz aşezate în
partea superioară a tulpinii (Sempervivum tectorum). — Ureche +
suf. -elniţă.

URECHIÚŞĂ, urechiuşe, s.f. 1. Diminutiv al lui ureche. 2. Ciupercă
comestibilă cu pălăria în formă de pâlnie de culoare galbenă-portocalie sau
roşcată (Cantharellus cibarius). F (Bot.) Urechea-babei. 3. (Pop.; la pl.)
Colţunaşi umpluţi cu carne, care se fierb în supă. — Ureche + suf. -uşă.

UREDINÁLĂ, uredinale, s.f. (La pl.) Ordin de ciuperci microscopice
parazite care trăiesc pe plantele fanerogame, producând boala numită
rugină; (şi la sg.) ciupercă din acest ordin. — Din fr. urédinale.

URÉE s.f. Substanţă organică incoloră, cristalizată, care se găseşte în
urină şi în sânge (produsă de dezagregarea substanţelor azotoase în
organismul animal) sau se obţine pe cale sintetică, fiind folosită ca
îngrăşământ agricol sau la fabricarea unor mase plastice, a unor
medicamente etc. [Pr.: -re-e] — Din fr. urée.

URÉMIC, -Ă, uremici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care se referă la uremie,
de ure mie. 2. S.m. şi f., adj. (Persoană) care suferă de uremie. — Din fr.
urémique.

UREMÍE, uremii, s.f. Stare toxică datorată acumulării în sânge a ureei şi
a altor produse toxice pe care rinichiul bolnav nu le mai poate elimina. —
Din fr. urémie.

URETÁN, uretani, s.m. (Chim.) Ester carbamic; carbamat. — Din fr.
uréthane, germ. Urethane.

URETÉR, uretere, s.n. Fiecare dintre cele două canale cilindrice subţiri,
membra noase, care unesc bazinetul cu vezica urinară. — Din fr. uretère.

URETERÁL, -Ă, ureterali, -e, adj. Care aparţine ureterului, privitor la
ureter. — Din fr. urétéral.

URETEROGRAFÍE, ureterografii, s.f. (Med.) Explorare radiologică a ure -
terelor. — Din fr. urétérographie.

URETRÁL, -Ă, uretrali, -e, adj. Care aparţine uretrei, privitor la uretră. —
Din fr. urétral.

URÉTRĂ, uretre, s.f. Canal membranos prin care circulă urina de la
vezica urinară la exterior. [Var.: urétru s.n.] — Din fr. urètre.

URETRÍTĂ, uretrite, s.f. Boală care constă în inflamarea mucoasei ure -
trei. — Din fr. urétrite.
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URETROSCÓP, uretroscoape, s.n. Instrument care serveşte la exa -
minarea mucoasei uretrale. — Din fr. urétroscope.

URETROSCOPÍE, uretroscopii, s.f. (Med.) Explorare endoscopică a
uretrei. — Din fr. urétroscopie.

URÉTRU s.n. v. uretră.
URGÉNT, -Ă, urgenţi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care necesită o

rezolvare ime  diată, care nu poate fi amânat; grabnic. F Spec. (Despre
telegrame) Care este expe diat cu precădere pentru a ajunge mai repede. —
Din fr. urgent, lat. urgens, -ntis.

URGENTÁ, urgentez, vb. I. Tranz. A face ca o acţiune să se săvârşească
mai repede; a accelera, a grăbi. — Din urgent.

URGENTÁRE, urgentări, s.f. Acţiunea de a urgenta şi rezultatul ei. — V.
urgenta.

URGÉNŢĂ, urgenţe, s.f. Însuşirea, caracterul a ceea ce este urgent;
situaţie care necesită o rezolvare urgentă; necesitate de a rezolva imediat
o problemă. G Loc. adv. De urgenţă = imediat, numaidecât, repede, fără
întârziere. — Din fr. urgence.

URGÍE, urgii, s.f. (Pop.) 1. Nenorocire mare; năpastă. G Loc. adj. De
urgie = adu  cător de nenorocire. F Dezlănţuire violentă de forţe ale naturii;
prăpăd. 2. Com por tare, faptă, manifestare de om duşmănos, furios etc.;
ură, furie. — Lat. orgia.

URGISÍ, urgisesc, vb. IV. 1. Tranz. (Pop.) A provoca cuiva mari neplăceri,
ne dreptăţi, persecuţii. 2. Refl. (Înv.) A se mânia, a se înfuria. — Din ngr.
orghízome (după urgie).

URGISÍRE, urgisiri, s.f. (Înv. şi pop.) Acţiunea de a (se) urgisi şi rezultatul
ei. — V. urgisi.

URGISÍT, -Ă, urgisiţi, -te, adj. 1. (Pop.) Care are de îndurat mari neplă -
ceri, necazuri, persecuţii. F (Despre obiecte) Aruncat, părăsit, descon -
siderat. 2. (Înv.; adesea substantivat) Nesuferit, rău, afurisit. F Blestemat;
necurat. — V. urgisi.

URIÁŞ, -Ă, uriaşi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Personaj fabulos din
basme cu înfăţişare omenească, de dimensiuni gigantice. 2. S.m. şi f.
Persoană foarte înaltă şi robustă. F Fig. Personalitate cu merite excep -
ţionale într-un anumit domeniu; titan, gigant; colos. 3. Adj. De proporţii
enorme, cu mult peste medie; enorm, colosal, gigantic. [Pr.: -ri-aş] — Din
magh. óriás.

ÚRIC1 adj. (În sintagma) Acid uric = acid organic natural prezent în
cantităţi foarte reduse în sânge şi eliminat de organism prin urină. — Din fr.
urique.

URÍC2, urice, s.n. 1. (În Evul Mediu, în Moldova şi în Maramureş) Moşie
boie rească sau mănăstirească care se bucura de privilegiul ereditar de
imunitate. 2. Act de privilegiu acordat unui uric2 (1); act de proprietate
veşnică sau de donaţie acordat cuiva în trecut; p. gener. document, act;
hrisov, zapis. [Acc. şi: úric] — Din magh. örök.

URICÁR, uricari, s.m., uricare, s.n. 1. S.m. Persoană însărcinată să
redacteze urice2 (2) în cancelariile domneşti; logofăt, pisar. 2. S.n. Colecţie
de documente vechi. — Uric2 + suf. -ar.

URICEMÍE, uricemii, s.f. Creştere patologică a cantităţii de acid uric din
sânge. — Din fr. uricémie.

URICIÓS, -OÁSĂ adj. v. urâcios.
URICIÚNE s.f. v. urâciune.
URINÁ, urinez, vb. I. Intranz. A elimina urina din vezica urinară. — Din fr.

uriner.
URINÁL, urinale, s.n. Vas plat de sticlă sau de material plastic prevăzut

cu un gât, folosit de bărbaţii imobilizaţi la pat pentru urinare. — Din fr. urinal.
URINÁR, -Ă, urinari, -e, adj. Care aparţine organelor de secretare a

urinei, privitor la aceste organe; care are funcţia de a forma, de a filtra, de
a transporta şi de a evacua din organism urina. — Din fr. urinaire.

URINÁRE, urinări, s.f. Acţiunea de a urina şi rezultatul ei. — V. urina.
URÍNĂ, urine, s.f. Lichid secretat de rinichi, produs al metabolismului,

depozitat în vezica urinară şi eliminat din organism prin uretră. — Din fr.
urine, lat. urina.

URINIFÉR, -Ă, uriniferi, -e, adj. Privitor la urină sau la organele urinare,
care aparţine urinei sau organelor urinare; de urină. — Din fr. urinifère.

URINÓS, -OÁSĂ, urinoşi, -oase, adj. De urină, referitor la urină. — Din fr.
urineux.

URÎ́, urăsc, vb. IV. 1. Tranz. A purta cuiva un sentiment de duşmănie, a
mani festa aversiune faţă de cineva sau de ceva. 2. Refl. impers. (Construit
cu dativul) A se plictisi, a se sătura de ceva sau de cineva. G Expr. A i se
urî cu viaţa = a nu mai dori să trăiască. — Lat. *horrire (= horrere,
horrescere).

URLÁ, úrlu, vb. I. Intranz. 1. (Despre oameni şi animale) A scoate urlete
(1) specifice. F Intranz. şi tranz. P. anal. (Despre oameni) A vorbi cu tonul
foarte ridicat; a striga, a ţipa; a plânge cu hohote; a cânta foarte tare (şi

nearmonios). F Fig. (Despre o colectivitate umană) A clocoti, a fremăta, a
se agita. 2. (Despre vânt, viscol, ape etc.; la pers. 3) A produce zgomote
puternice; a vâjâi, a vui. — Lat. ululare.

URLÁT s.n. Faptul de a urla. — V. urla.
URLÁŢI s.m. pl. (Reg.; în expr.) A se duce pe urlaţi = a fugi repede de

undeva (urlând). — Din urla.
URLĂTÓR, -OÁRE, urlători, -oare, adj., s.f. 1. Adj. Care urlă sau care

vuieşte. 2. S.f. Pârâu care curge cu zgomot din înălţimea unui munte; p.
ext. cascadă. — Urla + suf. -ător.

ÚRLET, urlete, s.n. 1. Strigăt puternic şi prelung scos de oameni sau de
animale. F Vorbă cu tonul foarte ridicat; strigăt. F Plâns cu hohote, violent
şi zgomotos. F Exe cutare a unui cântec cu tonul foarte ridicat (şi în mod
nearmonios). F Fig. Clocot, freamăt. 2. Zgomot puternic produs de
elemente ale naturii, de arme de foc etc.; vuiet. — Urla + suf. -et.

URLÓI, urloaie, s.n. (Pop.) Burlan. — Et. nec. Cf. u r l a.
URLUÍ, urluiesc, vb. IV. Tranz. A măcina mare unele boabe de cereale

pentru a face urluială. [Var.: uruí vb. IV] — Din magh. örölni.
URLUIÁLĂ, urluieli, s.f. Boabe de cereale măcinate mare şi întrebuinţate

ca hrană pentru animale. [Var.: uruiálă s.f.] — Urlui + suf. -eală.
URLUÍT, -Ă, urluiţi, -te, adj. (Despre unele boabe de cereale) Măcinat

mare, transformat în urluială. [Var.: uruít, -ă adj.] — V. urlui.
URLUITOÁRE, urluitori, s.f. Maşină cu care se urluiesc boabele sau

turtele furajere de seminţe oleaginoase. [Pr.: -lu-i-. — Var.: uruitoáre s.f.] —
Urlui + suf. -toare.

URLÚP interj. Cuvânt care imită sunetele caracteristice scoase de
porumbei sau de alte păsări. — Onomatopee.

URM, urmi, s.m. (Bot.) Mojdrean. — Lat. ornus (după ulm).
URMÁ, urmez, vb. I. 1. Tranz. şi intranz. A merge în urma cuiva; p. ext. a

pleca împreună cu cineva, a însoţi. F Tranz. A fi alături de cineva (într-o
acţiune). 2. Tranz. A merge înainte pe un anumit traseu, pe un anumit
drum. F Tranz. şi intranz. A respecta o anumită indicaţie primită, a se
conduce după o idee, un prin cipiu etc.; a urmări; a se conforma. 3. Tranz.
şi intranz. A frecventa o formă de învăţământ. 4. Tranz. şi intranz. A veni,
în timp, după cineva sau ceva (luându-i locul); a succeda. F Intranz. A
succeda cuiva într-un post, într-o demnitate; a înlocui pe cineva. F Intranz.
A-şi avea locul după cineva sau ceva într-o ierarhie. 5. Tranz. şi intranz. A
duce mai departe un lucru început; a continua. F Spec. A continua vorba
începută, textul început; a spune sau a scrie mai departe. 6. Intranz. A avea
loc, a se produce, a se îndeplini (după...). F A rezulta, a însemna. 7. Tranz.
(Cu valoare de semiauxiliar) A trebui, a fi nevoie. — Din urmă.

URMÁRE, urmări, s.f. 1. Acţiunea de a urma şi rezultatul ei. G Loc. conj.
Prin (sau, înv., în) urmare = aşadar, deci. F Consecinţă, efect. 2. (Înv.)
Procedeu, faptă, purtare. — V. urma.

URMÁŞ, -Ă, urmaşi, -e, s.m. şi f. 1. Continuator al unei familii (considerat
în raport cu cei din generaţiile anterioare lui); descendent, odraslă. F
Moştenitor (de bunuri materiale). 2. Succesor într-o demnitate, într-o fun -
cţie. 3. Continuator al unei opere, al unei tradiţii. — Urmă + suf. -aş.

ÚRMĂ, urme, s.f. 1. Semn concret lăsat de cineva sau de ceva pe locul
unde a trecut, a stat etc. G Loc. prep. Pe urma sau pe urmele cuiva (sau a
ceva) = pe unde a fost, a existat, a trecut cineva (sau ceva). (De) pe urma...
= din cauza, ca urmare a..., drept consecinţă a... G Loc. vb. A fi pe urma
(sau pe urmele) cuiva = a urmări. G Expr. A merge (sau a călca) pe urmele
cuiva = a avea calităţile, defectele, apucăturile, comportarea (bună sau rea
a) cuiva, a semăna cu cineva (în com portare); a imita pe cineva. A pierde
(sau a nu mai şti, a nu mai da de) urma (sau urmele) cuiva = a nu mai şti
nimic despre cineva. Nici urmă sau fără urmă (de)... = deloc, niciun pic. A
da de (sau a găsi) urma (sau urmele) cuiva = a obţine unele date cu privire
la o persoană pe care o caută. 2. Punct sau stadiu final; sfârşit. G Loc. adj.
Din (sau de pe) urmă = a) de la sfârşit, ultim; b) precedent. Din urmă =
a) din spate, dindărăt; b) de la locul unde a rămas. G Loc. adv. În urmă =
a) în spate, îndărăt; b) mai târziu, apoi; c) mai de mult. Pe urmă = mai
târziu, ulterior. (Până) la urmă = la sfârşit de tot. În cele din (sau de pe)
urmă = la sfârşitul unui şir, unei succesiuni; în sfârşit. G Loc. prep. În
urma... = a) în spatele, după..., la sfârşitul...; b) drept urmare, datorită... De
pe urma... = după moartea cuiva, drept moştenire de la cineva. G Expr. A
rămâne în urmă = a se lăsa întrecut de alţii pe drum sau în activitate, în
muncă. A fi (sau a merge, a rămâne) în urmă = (despre ceas) a merge mai
încet, arătând o oră mai mică decât cea oficială. La urma urmei (sau
urmelor) = în cele din urmă; în definitiv; în concluzie. F (Înv.) Urmare,
consecinţă, rezultat. 3. (Mat.) Punct în care o dreaptă intersectează o
anumită suprafaţă. F Dreaptă de-a lungul căreia o suprafaţă intersectează
altă suprafaţă. 4. (Mai ales la pl.) Rămăşiţe, vestigii. 5. Cantitate foarte
mică, abia perceptibilă, din ceva. — Lat. *orma.
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URMĂRÍ, urmăresc, vb. IV. Tranz. 1. A merge, a se deplasa, a fugi după
cineva, pe urmele cuiva (pentru a supraveghea, pentru a ajunge, a prinde).
F A ţine pe cineva sub observaţie; a supraveghea. F A face demersuri
judiciare împotriva cuiva. 2. A se conduce după un anumit principiu, după
o anumită concepţie călău zitoare. 3. A însoţi pe cineva sau ceva cu privirile,
cu gândul. F A privi ceva în mişcare, în desfăşurare. 4. Fig. A obseda, a
chinui, a tortura. 5. A studia o problemă, o temă, activitatea cuiva etc. cu un
anumit scop (practic). F A asculta cu atenţie o expunere orală, executarea
unei compoziţii muzicale etc. 6. A avea drept scop, a tinde la... — Urmă +
suf. -ări.

URMĂRÍRE, urmăriri, s.f. Acţiunea de a urmări şi rezultatul ei. F Acţiune
ofensivă de luptă, executată de trupe în scopul nimicirii inamicului care se
retrage. — V. urmări.

URMĂRÍT, -Ă, urmăriţi, -te, s.m. şi f. Persoană care este căutată de
organele judiciare, poliţieneşti etc. (pentru o infracţiune comisă). — V.
urmări.

URMĂRITÓR, -OÁRE, urmăritori, -oare, s.m. şi f. Persoană care
urmăreşte pe cineva (pentru a supraveghea, a prinde, a aresta). — Urmări
+ suf. -tor.

URMĂTÓR, -OÁRE, următori, -oare, adj. 1. Care urmează după cineva
sau ceva (în spaţiu sau în timp). F (Substantivat) Persoană chemată (după
alta) să fie servită, întrebată etc. F (Substantivat, înv.) Urmaş, succesor. F
Care este arătat în cele ce urmează. 2. (Înv.) Care urmează întocmai un
sfat, o poruncă. — Urma + suf. -ător.

URMULÍŢĂ, urmuliţe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui urmă; urmuşoară,
urmuţă. — Urmă + suf. -uliţă.

URMUŞOÁRĂ, urmuşoare, s.f. (Pop.) Urmuliţă. — Urmă + suf. -uşoară.
URMÚŢĂ, urmuţe, s.f. (Pop.) Urmuliţă. — Urmă + suf. -uţă.
ÚRNĂ, urne, s.f. 1. Vas de pământ sau de bronz, de capacităţi şi de

forme diferite, în care se păstrau în Antichitate unele lichide. 2. Vas în care
se păstrează cenuşa morţilor incineraţi; cenuşar (I 3). 3. Cutie prevăzută cu
o deschizătură îngustă, pe unde se introduc buletine de vot, numerele unei
loterii etc. — Din fr. urne, lat. urna.

URNÍ, urnesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) mişca, a (se) deplasa (cu greu)
din locul unde se află. F Tranz. A pune în funcţiune, a porni o maşină, un
sistem tehnic. — Din sl. urinonti.

URNÍRE, urniri, s.f. Acţiunea de a (se) urni şi rezultatul ei. — V. urni.
UROBACTÉRIE, urobacterii, s.f. Microb existent în depozitele care conţin

substanţe azotate în descompunere. — Din fr. urobactérie.
UROBILÍNĂ s.f. Pigment biliar de culoare galbenă-brună a cărui prezenţă

în cantităţi mari în urină indică un proces patologic hepatic. — Din fr.
urobiline.

UROBILINOGÉN s.n. Compus organic format în intestin prin reducerea
bilirubinei, reabsorbit apoi numai în parte prin peretele intestinal şi redat
ficatului. — Din fr. urobilinogène.

UROCORDÁT, urocordate, s.n. (Zool.) Tunicier. — Din fr. urocordés.
UROCULTÚRĂ, uroculturi, s.f. Probă de laborator prin care se

cercetează cultura microbiană din urină. — Din fr. uroculture.
URODÉL, urodele, s.n. (Zool.) Caudat. — Din fr. urodèles.
UROGENITÁL, -Ă, urogenitali, -e, adj. Care se referă la aparatul urinar şi

la cel genital, care cuprinde aceste două aparate. — Din fr. urogénital.
UROGRAFÍE, urografii, s.f. Radiografie a aparatului urinar. — Din fr.

urographie.
UROLÓG, -Ă, urologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Medic specialist în urologie.

— Din fr. urologue.
UROLÓGIC, -Ă, urologici, -ce, adj. (Med.) De urologie. — Din fr.

urologique.
UROLOGÍE s.f. Ramură a medicinei care studiază anatomia, fiziologia şi

patologia aparatului urinar. — Din fr. urologie.
UROMÉTRU, urometre, s.n. Aparat care serveşte la determinarea

densităţii urinei. — Din fr. uromètre.
UROSCOPÍE, uroscopii, s.f. Examinare a aparatului urinar cu ajutorul

endoscopului. — Din fr. uroscopie.
UROTROPÍNĂ s.f. Medicament pe bază de formaldehidă şi amoniac,

folosit ca antiseptic al căilor urinare. — Din fr. urotropine.
URS, urşi, s.m. 1. Mamifer omnivor cu trupul masiv, acoperit de o blană

brună-negricioasă sau roşcată, cu botul ascuţit şi cu coada scurtă (Ursus
arctos). G Expr. A vinde pielea ursului din pădure = a conta pe un lucru
înainte de a fi sigur că-l poţi obţine. A trage nădejde ca ursul de coadă = a
nădăjdui lucruri imposibil de realizat. A se aduna ca la urs = a se aduna în
număr foarte mare. F Epitet dat unui om greoi, ursuz, nesociabil. G Com -
pus: Urs-alb (sau -polar) = specie de urs cu blana albă, care trăieşte în
regiunile arctice (Ursus maritimus). 2. (Reg.) Boţ de mămăligă cu brânză la
mijloc. 3. (Reg.) Fiecare dintre grinzile longitudinale ale unui pod de lemn.

F Fiecare dintre stâlpii care susţin talpa prispei la casele ţărăneşti. — Lat.
ursus.

URSÁR, ursari, s.m. (Înv.) Bărbat (de obicei rom) care avea urşi dresaţi
pe care îi punea să joace. — Urs + suf. -ar.

ÚRSĂ, urse, s.f. (Astron.; livr.; în sintagma) Ursa-Mare (sau -Mică) =
Carul-Mare (sau -Mic), v. car. — Din lat. ursa, fr. ourse.

URSĂRÉSC, -EÁSCĂ, ursăreşti, adj. 1. (Rar) Care aparţine ursului,
privitor la urs. 2. (Înv.) Care aparţine ursarului, (făcut) de ursar, privitor la
ursar. — Ursar + suf. -esc.

URSĂRÍME s.f. (Rar) Mulţime de ursari, totalitatea ursarilor. — Ursar +
suf. -ime.

URSĂRÍŢĂ, ursăriţe, s.f. (Rar) Nevastă de ursar; p. ext. ţigancă. — Ursar
+ suf. -iţă.

URSÍ, ursesc, vb. IV. Tranz. (În superstiţii) A hotărî dinainte soarta unei
fiinţe sau a unui lucru; a meni, a predestina. F A face cuiva farmece, vrăji.
— Din ngr. oríso (viit. lui orízo).

URSÍDĂ, urside, s.f. (La pl.) Familie de mamifere carnivore, având ca tip
ursul; (şi la sg.) animal din această familie. — Din fr. ursidé.

URSÍN, -Ă, ursini, -e, adj. (Rar; despre oameni) Lat în spate. — Din fr.
oursin.

URSÍRE, ursiri, s.f. Faptul de a ursi. — V. ursi.
URSÍT, -Ă, ursiţi, -te, adj., s.f. (În superstiţii) 1. Adj. Hotărât de soartă;

menit, predestinat. F (Substantivat) Persoană considerată ca fiind menită
să devină soţ (sau soţie) cuiva; ursitor (1). 2. S.f. Destin, soartă; fatalitate.
3. S.f. Ursitoare, v. ursitor (2). — V. ursi.

URSITÓR, -OÁRE, ursitori, -oare, adj., s.f. (În superstiţii) 1. Adj. Care
urseşte. F (Substantivat) Persoană considerată ca fiind menită să devină
soţ (sau soţie) cuiva; ursit (1). 2. S.f. (În mitologia populară românească)
Zână căreia i se atribuie rolul de a hotărî sau a prezice soarta
noului-născut. 3. S.f. (Înv.) Soartă, destin; fatalitate. — Ursi + suf. -tor.

URSOÁICĂ, ursoaice, s.f. 1. Femela ursului; ursoaie (1). 2. (Reg.) Coş de
sobă care trage fumul de la o sobă lăturalnică şi îl transportă într-un coş
mai mare; coş de nuiele lipite cu pământ, construit deasupra cuptorului, prin
care iese fumul până la acoperiş; ursoaie (2). 3. (Reg.) Stâlp sau bârnă de
susţinere la o construcţie; ursoaie (3). — Urs + suf. -oaică.

URSOÁIE, ursoi, s.f. 1. (Rar) Ursoaică (1). 2. (Înv. şi reg.) Ursoaică (2).
3. (Înv. şi reg.) Ursoaică (3). F Fiecare dintre bârnele în ale căror scobituri
se fixează jugul joagărului. [Pr.: -soa-ie. — Pl. şi: ursoaie] — Urs +
suf. -oaie.

URSÓN, (2) ursoane, s.n. 1. Ţesătură care imită blana de urs. 2. Palton,
haină confecţionată din urson (1). — Din fr. ourson.

URSULÉŢ, ursuleţi, s.m. Diminutiv al lui urs; pui de urs. — Urs + suf.
 -uleţ.

URSULÍNĂ, ursuline, s.f. Călugăriţă dintr-un ordin catolic care se ocupă
de educaţia fetelor şi cu îngrijirea bolnavilor. — Din fr. ursuline.

URSÚZ, -Ă, ursuzi, -e, adj. (Despre oameni şi manifestările lor; adesea
sub stantivat) Morocănos, posac, neprietenos, necomunicativ, nesociabil. F
Fig. Lipsit de atracţie, de căldură; respingător. [Var.: (pop.) hursúz, -ă adj.]
— Din tc. uğursuz.

URSUZÉNIE s.f. (Rar) Atitudine morocănoasă, posacă, neprietenoasă;
comportare de om ursuz; ursuzlâc. — Ursuz + suf. -enie.

URSUZLẤC s.n. (Înv.) 1. Nenoroc, ghinion; pacoste. 2. Ursuzenie. [Var.:
hursuzlâc s.n.] — Din tc. uğursuzluk.

URŞINÍC, urşinice, s.n. (Înv.) Catifea. — Et. nec.
URTICACÉE, urticacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee

dicotiledonate, prevăzute adesea cu peri aspri urzicători; (şi la sg.) plantă
care face parte din această familie. — Din fr. urticacée.

URTICÁNT, -Ă, urticanţi, -te, adj. Care urzică, pişcă; usturător. — Din fr.
urticant.

URTICÁRE s.f. v. urticarie.
URTICÁRIE, urticarii, s.f. Erupţie cutanată, constituită din papule izolate

ori confluente, însoţită de prurit. F P. gener. (Pop.) Eczemă. [Var.: urticáre
s.f.] — Din fr. urticaire.

URUÍ1 vb. IV v. hurui.
URUÍ2 vb. IV v. urlui.
URUIÁLĂ s.f. v. urluială.
URUIÓC, uruioace, s.n. (Pop.) Parte a urzelii de la capătul pânzei, care

nu se mai poate ţese şi care se taie şi se aruncă atunci când se scoate
pânza din război. [Pr.: -ru-ioc] — Cf. ucr. u r y v o k, sb. u r i v a k.

URUÍT, -Ă adj. v. urluit.
URUITOÁRE s.f. v. urluitoare.
URUITÚRĂ s.f. v. huruitură.
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URZEÁLĂ, urzeli, s.f. 1. Ansamblul firelor textile paralele montate în
războiul de ţesut, printre care se trece firul de bătătură pentru a se obţine
ţesătura. 2. Fig. (Rar) Alcătuire, conformaţie, structură. 3. Fig. Intrigă,
uneltire, complot. — Urzi + suf. -eală.

URZÍ, urzesc, vb. IV. Tranz. 1. A pregăti, a întinde, a aşeza urzeala (1) în
războiul de ţesut pentru a începe ţesutul. 2. Fig. A fonda, a întemeia; a
clădi; a concepe, a alcătui. F Intranz. (Reg.) A lua fiinţă, a se forma, a se
înfiripa. F A născoci, a scorni, a inventa. 3. Fig. A pune la cale o acţiune
(reprobabilă); a unelti, a complota. — Lat. ordire (= ordiri).

URZICÁ, urzíc, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A(-şi) produce o usturime dureroasă
(şi o iritaţie) a pielii prin atingere de sau cu urzici ori de sau cu alte plante
(ori animale) urticante. 2. Tranz. Fig. A ironiza, a persifla. — Din urzică.

URZICÁRE, urzicări, s.f. Acţiunea de a (se) urzica şi rezultatul ei. — V.
urzica.

URZICÁT, -Ă, urzicaţi, -te, adj. Care are pielea iritată, băşicată de urzici
(sau de alte plante ori de animale). — V. urzica.

URZÍCĂ, urzici, s.f. 1. Gen de plante erbacee din familia urticaceelor, cu
tulpina şi frunzele acoperite cu peri urticanţi, folosite în industria textilă, în
medicină şi în alimentaţie (Urtica); plantă din acest gen. G Compus: urzică-
moartă = plantă erbacee medicinală cu flori roşii-purpurii (Lamium
maculatum). 2. Ţesătură fabri cată din fibrele urzicii (1), din care se
confecţionează saci. 3. Compus: (Zool.) urzică-de-mare = nume dat unor
specii de actinii ale căror tentacule sunt urticante. — Lat. urdica (= urtica).

URZICĂTÓR, -OÁRE, urzicători, -oare, adj. Care urzică, care produce
usturime. F Fig. Caustic, sarcastic, ironic. — Urzica + suf. -ător.

URZICĂTÚRĂ, urzicături, s.f. Iritaţie a pielii în urma atingerii cu urzici, cu
alte plante sau cu animale urticante. — Urzica + suf. -ătură.

URZICÚŢĂ, urzicuţe, s.f. Diminutiv al lui urzică. — Urzică + suf. -uţă.
URZÍRE, urziri, s.f. Acţiunea de a urzi şi rezultatul ei; urzit. — V. urzi.
URZÍT s.n. Urzire. — V. urzi.
URZITÓR, -OÁRE, urzitori, -oare, s.m. şi f., urzitori, s.f. 1. S.m. şi f.

Persoană care urzeşte pânza. F Fig. Uneltitor, conspirator, complotist.
2. S.f., s.n. Maşină de urzit pânza. [Pl.: (2, n.) urzitoare] — Urzi + suf. -tor.

USCÁ, usúc, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A scoate sau a-şi pierde umiditatea
printr-un procedeu mecanic, prin expunere la soare, la vânt, la foc etc.; a
(se) zbici, a (se) zvânta. G Expr. (Refl.) A i se usca gura (sau gâtul) ori a
se usca de sete = a avea o senzaţie puternică de sete. (Absol.) Bea de
usucă = bea foarte mult. F Refl. (Despre ochi) A înceta să mai plângă;
(despre lacrimi) a înceta să mai curgă. 2. Tranz. A deshidrata legume,
fructe, peşte pentru a le putea conserva. 3. Refl. şi tranz. A-şi pierde sau a
face să-şi piardă vlaga, a slăbi sau a face să devină slab, palid; p. ext. a
(se) chinui, a (se) consuma. F Refl. (Despre organe sau părţi ale corpului)
A se atrofia. 4. Refl. (Despre plante, frunze, flori) A-şi pierde seva; a se
veşteji, a se ofili. 5. Tranz. Fig. (Fam.) A face pe cineva să cheltuiască mult;
a ruina, a sărăci. 6. Refl. Fig. (Fam.) A suferi lipsuri, privaţiuni, a duce o
viaţă grea. — Lat. exsucare.

USCÁRE, uscări, s.f. Acţiunea de a (se) usca şi rezultatul ei; uscat1. —
V. usca.

USCÁT1 s.n. Uscare. — V. usca.
USCÁT2, -Ă, uscaţi, -te, adj., s.n. I. Adj. 1. Lipsit de umezeală; zbicit,

zvântat. F (Despre timp) Secetos. F (Despre pământ) Neroditor,
neproductiv, sterp (din cauza lipsei de apă). F (Despre gură sau gât) Care
dă o senzaţie puternică de sete; lipsit de salivă. F (Despre ochi) Lipsit de
lacrimi, de strălucire. F (Despre ten, piele, păr) Lipsit de grăsime. F
(Despre tuse) Fără flegmă, fără expectoraţie; sec. F Fig. (Despre voce,
timbru, sunete; adesea adverbial) Rigid, spart, aspru. 2. (Despre unele
alimente) Conservat prin deshidratare. 3. (Despre fiinţe) Slab, uscăţiv;
(despre organe sau părţi ale corpului) atrofiat. 4. (Despre plante, frunze,
flori) Fără sevă; mort; veştejit, ofilit. II. 1. S.n. Suprafaţa globului neaco -
perită de apele oceanului planetar; pământ. G Expr. A se zbate ca peştele
pe uscat = a lupta cu mari greutăţi. A fi dracul pe uscat = a fi şiret, abil, rău.
2. S.n. art. (Mar.) Vânt dinspre uscat. — V. usca.

USCĂCIÓS, -OÁSĂ, uscăcioşi, -oase, adj. 1. Care are un aspect uscat,
care este lipsit de umezeală. 2. Slab, uscăţiv. — Usca + suf. -ăcios.

USCĂCIÚNE s.f. 1. Însuşirea de a fi uscat. F Senzaţie puternică de sete,
de căldură, de înecăciune (pe care o simte cineva în gură, în gât etc.).
2. Secetă. — Usca + suf. -ăciune.

USCĂTÓR, -OÁRE, uscători, -oare, adj., s.n., s.f. 1. Adj. Care usucă,
care zvântă. 2. S.n. Aparat, maşină sau instalaţie folosită la uscarea
artificială a unor materiale. 3. S.f. (Rar) Uscătorie. — Usca + suf. -ător.

USCĂTORÍE, uscătorii, s.f. Instalaţie folosită la uscarea termică a unor
produse agricole, industriale, casnice etc.; local, încăpere în care se află o

asemenea insta laţie. F Spec. Cameră sau grup de camere servind la
uscarea rufelor. — Uscător + suf. -ie.

USCĂTÚRĂ, uscături, s.f. 1. Creangă subţire şi uscată. F Aşchie,
surcea. 2. (Mai ales la pl.) Mâncare uscată, care se poate mânca rece (şi
fără o pregătire specială). F Uscăţea, v. uscăţel (3). — Usca + suf. -ătură.

USCĂTUREÁ, -ÍCĂ, uscăturele, s.f. (Rar) Diminutiv al lui uscătură. —
Uscătură + suf. -ea. — Uscăturică: cu schimbarea de sufix.

USCĂŢÉL, -EÁ, -ÍCĂ, uscăţei, -ele, adj., s.f. 1. Adj. Diminutiv al lui uscat2
(I). 2. S.f. pl. Crengi subţiri şi uscate; uscături (1). 3. S.f. (Mai ales la pl.)
Prăjitură făcută din bucăţele de aluat prăjite în grăsime sau coapte la
cuptor; uscătură (2). — Uscat2 + suf. -el. — Uscăţică: cu schimbare de
sufix.

USCĂŢÍV, -Ă, uscăţivi, -e, adj. (Despre fiinţe sau părţi ale corpului lor)
Slab, uscat, costeliv. — Uscat2 + suf. -iv.

USCIOÁRĂ s.f. v. uşcioară.
USCIÓR s.m. v. uşor1.
USLÁŞ, uslaşi, s.m. Membru al unităţilor de luptă antiteroriste. —

U[nitate] S[pecială] de L[uptă] A[ntiteroristă] + suf. -aş.
ÚSNĂ, usne, s.f. (Pop.) 1. Marginea de sus (de obicei răsfrântă) a unei

oale sau a altui vas adânc; gură, buză. F Marginea (răsfrântă) de jos a unui
clopot. F Marginea de sus a unei luntre. 2. Ghizd al fântânii (de la nivelul
solului în sus). F Parte mai largă la baza puţurilor ocnelor vechi de sare,
formând un prag pe care se aşază o armătură de lemn. — Din sl. ustĭna.

USTÁŞ, ustaşi, s.m. Membru al unei organizaţii naţionaliste croate create
în 1929. — Din sb. ustaš.

USTENSÍLĂ, ustensile, s.f. Obiect care se foloseşte la executarea unor
operaţii în gospodărie, în laborator, în diferite meserii; unealtă, instrument.
— Din fr. ustensile.

USTILAGINÁLE s.f. pl. Ordin de ciuperci parazite care provoacă diferite
boli plantelor cultivate. — Din fr. ustilaginales.

USTURÁ, pers. 3 ústură, vb. I. Tranz. A produce cuiva o senzaţie
dureroasă de înţepătură, de urzicare sau de arsură. F Fig. A provoca cuiva
o durere fizică sau morală; a lovi, a îndurera. — Lat. ustulare.

USTURÁRE, usturări, s.f. Acţiunea de a ustura şi rezultatul ei. — V.
ustura.

USTURĂTÓR, -OÁRE, usturători, -oare, adj. Care ustură, care produce
usturime. F Fig. Care provoacă o durere sufletească, o jignire; tăios,
caustic, incisiv. — Ustura + suf. -ător.

USTURĂTÚRĂ, usturături, s.f. Usturime. — Ustura + suf. -ătură.
USTURÍME, usturimi, s.f. Senzaţie dureroasă caracteristică, provocată

de o înţepătură, de o arsură, de urzicare, de un miros înţepător etc.;
usturătură. — Ustura + suf. -ime.

USTURÓI s.m. Plantă erbacee din familia liliaceelor, cu gust şi miros
carac teristic, cu frunze lanceolate, al cărei bulb, format din mai mulţi bulbi
mici de formă lunguiaţă, are gust usturător, este bogat în substanţe nutritive
şi comestibil; ai4 (Allium sativum). G Compus: usturoi-sălbatic = samuraslă.
F P. restr. Bulbul acestei plante; căţel din bulbul acestei plante. — Ustura
+ suf. -oi.

USTUROIÁ, usturoiez, vb. I. Tranz. A pune (mult) usturoi într-o mâncare,
a condimenta, a iuţi cu usturoi. — Din usturoi.

USTUROIÁT, -Ă, usturoiaţi, -te, adj. Cu gust iute de usturoi sau cu miros
de usturoi; preparat cu mult usturoi. — V. usturoia.

USTUROÍŢĂ, usturoiţe, s.f. Plantă erbacee din familia cruciferelor, cu
miros puternic de usturoi, cu flori mici, albe, întrebuinţată în medicină; aişor
(Alliaria officinalis). [Acc. şi: usturóiţă] — Usturoi + suf. -iţă.

USÚC, usucuri, s.n. Substanţă unsuroasă, albă-gălbuie, secretată de
glandele sebacee şi sudoripare ale ovinelor, care protejează fibrele de
lână, menţinându-le rezistenţa şi elasticitatea. F Apă unsuroasă rezultată
din prima spălare a lânii (şi folosită în medicina populară la tratamentul
scabiei). — Lat. suc(c)us + usuc (prez. ind. al lui usca).

UŞ interj. Cuvânt cu care se alungă păsările. — Onomatopee.
UŞÁR, uşari, s.m. (În Evul Mediu, în Moldova) Dregător însărcinat cu

paza porţii domneşti, cu primirea solilor şi introducerea lor la domn. [Var.:
uşer s.m.]. 

UŞÁRNIC, -Ă, uşarnici, -ce, s.m. şi f., adj. (Pop. şi depr.) (Persoană) care
umblă pe la uşile altora, căreia nu-i place să stea acasă. — Uşă +
suf. -arnic.

ÚŞĂ, uşi, s.f. 1. Deschizătură de formă regulată lăsată în peretele unei
clădiri, la un vehicul, la o mobilă, pentru a permite intrarea (şi ieşirea);
ansamblu format dintr-un cadru fix de care se prinde o tăblie mobilă de
lemn sau de metal care închide sau deschide această deschizătură; p.
restr. tăblia din acest ansamblu. G Uşă domnească (sau împărătească)
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sau uşa raiului = intrarea principală a altarului. G Loc. adv. La uşă = foarte
aproape. G Loc. prep. La uşa... = în imediata apropiere (a...). G Expr. A(-şi)
deschide (larg sau amândouă) uşile = a lăsa intrarea liberă; a primi cu
bucurie pe cineva în casă. A lăsa (pe cineva) după uşă = a nesocoti (pe
cineva), a nu da (cuiva) nici o atenţie. A sta după uşă = a fi nebăgat în
seamă; a sta deoparte, izolat. A bate la uşă = (despre termene, evenimente
etc.) a fi foarte aproape, a fi iminent. 2. Fig. Casă, locuinţă. G Expr. (A bate,
a cere, a creşte etc.) pe la uşile oamenilor = (a munci) pe la alţii, (a trăi) din
mila altora. A umbla din uşă-n uşă = a cerşi. — Lat. *ustia (pl., devenit sg.,
al lui *ustium = ostium).

UŞCHEÁLĂ s.f. (Arg.) 1. Hoinăreală. 2. Plecare precipitată, pe
neaşteptate dintr-un loc. — Uşchi + suf. -eală.

UŞCHÍ, uşchesc, vb. IV. Refl. (Arg.) A pleca repede şi pe neobservate
dintr-un loc. — Et. nec.

UŞCHÍRE, uşchiri, s.f. Acţiunea de a se uşchi. — V. uşchi.
UŞCHÍT, -Ă, uşchiţi, -te, adj. (Arg.) 1. Care a plecat, a dispărut repede şi

pe neobservate dintr-un loc. 2. Care are comportări ieşite din comun,
original. F Zăpăcit. — V. uşchi.

UŞCIOÁRĂ, uşcioare, s.f. (Rar) Uşiţă. [Var.: uscioáră s.f.] — Uşiţă +
suf. -ioară.

UŞCIÓR s.m. v. uşor1.
UŞÉR s.m. v. uşar. — Uşă + suf. -ar.
UŞIÉR, uşieri, s.m. Om de serviciu la unele instituţii publice (care stătea

la uşă). [Pr.: -şi-er] — Uşă + suf. -ier (după fr. huissier).
UŞÍŢĂ, uşiţe, s.f. Diminutiv al lui uşă; uşuliţă, uşuţă, uşcioară. — Uşă +

suf. -iţă.
UŞÓR1, uşori, s.m. Fiecare dintre cei doi stâlpi verticali de care se prind

canaturile porţii sau ale uşii; părţile laterale ale tocului uşii sau ferestrei.
[Var.: usciór, uşciór s.m.] — Lat. osteolum.

UŞÓR2, -OÁRĂ, (I, II) uşori, -oare, adj., (III) adv. I. Adj. 1. Care are
greutate mică, care cântăreşte puţin, care exercită o presiune redusă
asupra suprafeţei pe care stă. G Industrie uşoară = grup de ramuri
industriale care produc bunuri de consum şi articole tehnice necesare
industriei, agriculturii, transporturilor etc. Categorie uşoară = categorie la
box, lupte şi haltere, care cuprinde sportivi cu greutatea corpului între 57 şi
61 kg. G Expr. Fie-i ţărâna uşoară! = (formulă rostită la înmormântarea sau
la pomenirea unui mort) să se odihnească în pace! F (Despre materiale)
Cu greutate specifică redusă. F Care nu poartă sau nu conţine greutăţi. G
Expr. (A fi) cu inima uşoară = (a fi) vesel, voios. (Adverbial) (A fi) îmbrăcat
uşor = (a fi) îmbrăcat cu haine subţiri. F (Despre trupe) Care poartă
armament puţin, putându-se deplasa cu repeziciune. 2. (Despre alimente)
Care se digeră cu uşurinţă, care nu cade greu la stomac. 3. Iute, sprinten,
vioi. F Suplu, gingaş, fin. F (Despre pas; p. ext. despre mers) Care abia
atinge pământul; p. ext. fără zgomot. 4. (Despre urme, linii etc.) Care este
(sau pare a fi) făcut printr-o apăsare slabă sau de un corp cu greutate
redusă. 5. Mic, puţin, redus (ca volum, amploare, consistenţă, intensitate).
F (Despre somn) Din care te trezeşti cu uşurinţă la cea mai mică gălăgie;
p. ext. liniştit, odihnitor. F (Despre forme de relief) Domol, lin3, dulce. F
(Despre ţesături; p. anal. despre aburi, ceaţă) Rar, subţire, fin. II. Adj.
1. Care este lesne de suportat, de îndurat; (despre boli) lipsit de gravitate;
(despre obligaţii materiale) care nu împovărează; mic. F (Despre legi,
pedepse) Lipsit de asprime; indulgent. F (Despre viaţă, trai) Fără griji;
comod, bun. G (Reg.; sub stantivat; în expr.) Mai cu uşorul = mai bine, mai
fără griji. 2. Care nu prezintă dificultăţi, care este lesne de înţeles sau de
realizat; simplu. G Muzică uşoară = gen muzical cult (vocal sau
instrumental) larg accesibil publi cului prin caracterul melodios, distractiv,
prin tematica direct legată de preocupările, sentimentele, aspiraţiile
oamenilor. G Loc. adv. (Pop.; substantivat) Cu uşorul = lesne, comod, fără
pericol. F (Despre drumuri) Bun, practicabil. 3. Lipsit de seriozitate, super -
ficial; frivol. G Moravuri uşoare = purtări, practici imorale. F Fără impor -
tanţă; neînsemnat. III. Adv. 1. Încet, domol, lin3; fără zgomot. 2. Cu
uşurinţă, fără efort; lesne, comod. 3. Fără seriozitate; în mod superficial,
uşuratic. G Expr. A lua uşor sau a trece uşor peste un lucru = a nu acorda
importanţa cuvenită unui lucru. 4. Puţin. [Var.: (înv. şi reg.) uşúre adj., adv.]
— Din [mai] iuşor (înv. „uşor2” < lat. levis + suf. -uşor).

UŞUÍ, uşuiesc, vb. IV. Tranz. A alunga păsările (strigând „uş!”). — Uş +
suf. -ui.

UŞULÍŢĂ, uşuliţe, s.f. (Pop.) Uşiţă. — Uşă + suf. -uliţă.
UŞURÁ, uşurez, vb. I. Tranz. şi refl. 1. A reduce sau a scădea din

greutate. 2. Fig. A(-şi) alina, a(-şi) potoli o suferinţă fizică sau morală. F A
(se) destăinui pentru a-şi alina o durere sufletească. F Refl. (Despre boli)
A ceda, a slăbi, a se ameliora. F Tranz. A înlesni, a facilita. 3. A (se)
elibera, a scoate sau a ieşi de sub apăsarea unui lucru greu; a (se)
despovăra. G Expr. (Fam.) A (se) uşura de bani = a face să cheltuiască sau

a cheltui o mare sumă de bani sau toţi banii. F Tranz. Fig. A scuti; a salva.
— Din uşor2.

UŞURÁRE, uşurări, s.f. Acţiunea de a (se) uşura şi rezultatul ei. G Loc.
adv. Cu uşurare = împăcat sufleteşte, mulţumit. — V. uşura.

UŞURÁT, -Ă, uşuraţi, -te, adj. 1. Care a scăzut în greutate. 2. Fig.
Împăcat, liniştit sufleteşte, scăpat de o grijă. — V. uşura.

UŞURÁTIC, -Ă, uşuratici, -ce, adj. (Despre oameni şi manifestările lor)
Lipsit de seriozitate (mai ales din punct de vedere moral); nesocotit;
fluşturatic, frivol. — Uşor2 + suf. -atic.

UŞURĂTÁTE s.f. (Rar) Însuşirea, caracterul a ceea ce este uşuratic;
neserio zitate. F Faptă, acţiune, atitudine uşuratică; frivolitate. — Uşor2 +
suf. -ătate.

UŞURĂTÓR, -OÁRE, uşurători, -oare, adj. (Rar) Care uşurează, alină,
linişteşte, calmează. — Uşura + suf. -ător.

UŞÚRE adj., adv. v. uşor2.
UŞURÉL, -EÁ, -ÍCĂ, uşurei, -ele, adj., adv. Diminutiv al lui uşor2. — Uşor2

+ suf. -el, -ea, -ică.
UŞURÍME s.f. (Rar) Uşurinţă. — Uşor2 + suf. -ime.
UŞURÍNŢĂ, (2) uşurinţe, s.f. 1. Faptul de a fi uşor (de făcut); facilitate. G

Loc. adv. Cu (multă sau mare) uşurinţă = a) fără greutate, fără efort; b) cu
indiferenţă, cu nepăsare; în mod superficial. F (Rar) Înlesnire, avantaj,
favoare. 2. Nesocotinţă, neseriozitate; superficialitate. 3. (Înv.) Înviorare,
întremare (a unui bolnav). 4. (Înv.) Însuşire a unui lucru lipsit de greutate.
— Uşor2 + suf. -inţă.

UŞÚŢĂ, uşuţe, s.f. (Reg.) Uşiţă. — Uşă + suf. -uţă.
UT s.m. (Înv.) Denumire a notei do. — Din germ. Ut, fr. ut.
ÚTER, utere, s.n. Organ cavitar musculos care face parte din aparatul

genital feminin, în care se dezvoltă embrionul şi fătul la animalele
superioare; mitră. — Din lat. uterus, fr. utérus.

UTERÍN, -Ă, uterini, -e, adj. Care ţine de uter, privitor la uter. G Fraţi
uterini = fraţi născuţi din aceeaşi mamă, dar din taţi diferiţi. — Din fr. utérin.

UTÍL, -Ă, utili, -e, adj. Care poate servi la ceva, care este folositor,
necesar. G Loc. adv. În timp util = la timp, la momentul oportun. F
(Substantivat, n.) Ceea ce serveşte, foloseşte la ceva. — Din fr. utile, lat.
utilis.

UTILÁ, utilez, vb. I. Tranz. A înzestra un atelier, o fabrică etc. cu utilajul
necesar desfăşurării în bune condiţii a procesului de producţie. — Din fr.
outiller.

UTILÁJ, utilaje, s.n. Totalitatea uneltelor, aparatelor, maşinilor etc.
necesare pentru efectuarea unei anumite lucrări sau pentru asigurarea
procesului de lucru într-o întreprindere, într-un laborator etc. — Din fr.
outillage.

UTILÁRE, utilări, s.f. Acţiunea de a utila. — V. utila.
UTILÁT, -Ă, utilaţi, -te, adj. Înzestrat cu utilajul necesar. — V. utila.
UTILITÁR, -Ă, utilitari, -e, adj. Care are scopuri utile (imediate), care pune

pe primul plan utilitatea (imediată); preocupat de interese materiale. — Din
fr. utilitaire.

UTILITARÍSM s.n. 1. Spirit utilitar. 2. Doctrină care plasează valoarea
supremă în utilitate, aceasta putând fi de diferite feluri. F Concepţie care
explică morala prin utilitate. — Din fr. utilitarisme.

UTILITARÍST, -Ă, utilitarişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine
utilitaris mului, privitor la utilitarism; p. ext. care se preocupă (exclusiv) de
folosul imediat (şi personal) al lucrurilor; care se bazează pe considerente
practice. 2. S.m. şi f. Adept al utilitarismului; p. ext. persoană care
apreciază totul din punctul de vedere al avantajului sau profitului personal.
— Din fr. utilitariste.

UTILITÁTE, utilităţi, s.f. 1. Însuşirea a ceea ce este util sau utilizabil. F
(Ec. pol.) Capacitatea unui bun material sau serviciu de a satisface o
necesitate prin folosirea în procesul de producţie sau în consumul personal.
F Folos, serviciu pe care îl (poate) aduce cineva sau ceva. 2. (La pl.)
Servicii (energie electrică şi termică, canalizare, apă şi gaze, telefon) de
care beneficiază o unitate economică, de obicei productivă. — Din fr. utilité,
lat. utilitas, -atis.

UTILIZÁ, utilizez, vb. I. Tranz. A întrebuinţa (cu folos), a folosi. — Din fr.
utiliser.

UTILIZÁBIL, -Ă, utilizabili, -e, adj. Care poate fi utilizat; de care te poţi
folosi. — Din fr. utilisable.

UTILIZÁRE, utilizări, s.f. Faptul de a utiliza. — V. utiliza.
UTÓPIC, -Ă, utopici, -ce, adj. Care are caracter de utopie, care constituie

o utopie; utopist, iluzoriu, himeric. — Din fr. utopique.
UTOPÍE, utopii, s.f. 1. Loc sau stare de viaţă proiectate în viitor, întru -

chipând modelul unei ordini social-politice şi religioase ideale. 2. Proiect
imaginar, fante zist, irealizabil. — Din fr. utopie.
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UTOPÍSM s.n. (Rar) Credinţă în realizarea unei societăţi perfecte şi
criticare a societăţii actuale în lumina unor utopii; credinţă în idealuri
utopice, irealizabile. — Utop[ie] + suf. -ism.

UTOPÍST, -Ă, utopişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Creator sau adept
al unei utopii; p. ext. persoană care crede în proiecte, planuri, idei
fanteziste, irealizabile. 2. Adj. Utopic. — Din fr. utopiste.

UTRÉNIE, utrenii, s.f. Slujbă religioasă care se oficiază în Biserica
ortodoxă dimineaţa (foarte devreme), înaintea liturghiei. G Loc. adv. Pe la
utrenie = dis-de-dimineaţă. [Var.: (reg.) utrínă s.f.] — Din sl. utrĭnja.

UTRÍNĂ s.f. v. utrenie.
ÚŢA interj. v. huţa.
UVERTÚRĂ, uverturi, s.f. Compoziţie muzicală pentru orchestră,

concepută ca introducere la o operă, la un oratoriu, la o suită instrumentală
etc. sau ca o lucrare independentă (alcătuită din trei părţi). — Din fr.
ouverture.

UVIÓL s.n. Varietate de sticlă transparentă pentru radiaţiile ultraviolete.
[Pr.: -vi-ol] — Din germ. Uviol, fr. uviol.

UVOGRAFÍE s.f. Descriere ştiinţifică a soiurilor de struguri. — Din fr.
uvographie.

UVOLOGÍE s.f. Cercetare ştiinţifică sistematică a strugurilor. — Din fr.
uvologie.

UVRÁGIU s.n. v. uvraj.
UVRÁJ, uvraje, s.n. (Înv.) 1. Operă (literară sau ştiinţifică), lucrare,

scriere. 2. (Lucrare de) construcţie. [Var.: uvrágiu s.n.] — Din fr. ouvrage.
UVRIÉR, -Ă, uvrieri, -e, s.m. şi f. (Înv.) Muncitor, lucrător. [Pr.: -vri-er] —

Din fr. ouvrier.
UVULÁR, -Ă, uvulari, -e, adj. Care aparţine uvulei, privitor la uvulă. F

(Despre sunete) Care se articulează în partea posterioară a cavităţii
bucale, prin vibrarea omuşorului. — Din fr. uvulaire.

UVÚLĂ, uvule, s.f. (Anat.) Omuşor. — Din fr. uvule, lat. uvula.
UZ, uzuri, s.n. 1. Faptul sau posibilitatea de a folosi ceva; întrebuinţare,

folosire; folosinţă. G Loc. vb. A face uz de... = a (se) folosi de... G Expr.
Scos (sau ieşit) din uz = care nu (se) mai foloseşte. 2. Spec. (Jur.) Dreptul
de a se folosi de un lucru care este proprietatea altuia. 3. Uzanţă, obicei. 4.
(Înv.) Comportare, manieră. — Din lat. usus, it. uso.

UZÁ, uzez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) degrada, a (se) deteriora, a (se)
strica, a (se) toci (prin întrebuinţare îndelungată). F Refl. Fig. (Despre
oameni) A se consuma, a se epuiza. F Refl. Fig. (Despre cuvinte,
construcţii, figuri de stil) A-şi pierde valoarea expresivă (prin deasa
întrebuinţare). 2. Intranz. A face uz de...; a se folosi de..., a întrebuinţa. —
Din fr. user.

UZÁJ, uzajuri, s.n. 1. Uzură1. 2. Uz (1), folosire, întrebuinţare. F Uzanţă,
obicei. — Din fr. usage.

UZÁNŢĂ, uzanţe, s.f. Practică uzuală; regulă, obicei statornicit. — Din fr.
usance, it. usanza.

UZÁRE, uzări, s.f. Faptul de a (se) uza. — V. uza.
UZÁT, -Ă, uzaţi, -te, adj. Degradat, deteriorat, stricat, tocit (prin folosire

îndelungată). F Fig. (Despre oameni) Slăbit, consumat, epuizat. — V. uza.
UZBÉC, -Ă, uzbeci, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face

parte din populaţia Uzbekistanului sau care este originară de acolo. 2. Adj.

Care aparţine Uzbekistanului sau uzbecilor (1), privitor la Uzbekistan ori la
uzbeci (1). F (Sub stantivat, f.) Limba (turcică) vorbită de uzbeci (1). — Din
rus. uzbek.

UZI s.m. pl. Popor migrator de neam turcic. — Cf. engl. u d i.
UZINÁ, uzinez, vb. I. Tranz. (Rar) A prelucra un material în uzină cu

ajutorul unei maşini-unelte. — Din fr. usiner.
UZINÁJ s.n. Uzinare. — Din fr. usinage.
UZINÁL, -Ă, uzinali, -e, adj. De uzină, al uzinei. — Din fr. usinal.
UZINÁRE s.f. Prelucrare a unui material cu ajutorul maşinilor-unelte;

uzinaj. — După fr. usinage.
UZÍNĂ, uzine, s.f. 1. Întreprindere industrială de mari proporţii dotată cu

maşini, agregate, instalaţii etc. în care se produc utilaje, semifabricate sau
materii prime pentru alte industrii. 2. Instalaţie produ cătoare de energie
electrică, termică sau de alimentare cu apă a unei aşezări, a unei zone, a
unei locuinţe. 3. (În sintagma) Uzina verde = natura, vegetaţia privite ca
sursă de energie şi hrană. — Din fr. usine.

UZITÁ, uzitez, vb. I. Tranz. şi refl. (Livr.) A (se) întrebuinţa, a (se) folosi în
mod obişnuit. — Din uzitat (derivat regresiv).

UZITÁBIL, -Ă, uzitabili, -e, adj. (Livr.) Care poate fi folosit, întrebuinţat în
mod curent. — Uzita + suf. -bil.

UZITÁT, -Ă, uzitaţi, -te, adj. Folosit în mod curent, obişnuit. — Din fr.
usité, lat. usitatus, it. usitato.

UZUÁL, -Ă, uzuali, -e, adj. Întrebuinţat, folosit în mod obişnuit. F
Frecvent, de mare uz. [Pr.: -zu-al] — Din fr. usuel, lat. usualis.

UZUCAPIÚNE s.f. (Jur.) Dobândirea dreptului de proprietate asupra unui
bun prin posedarea lui o anumită vreme. [Pr.: -pi-u-] — Din fr. usucapion.

UZUFRÚCT s.n. Drept acordat unei persoane de a se folosi pe deplin de
un bun care aparţine altei persoane şi pe care trebuie să-l restituie la
încetarea acestui drept. — Din lat. usufructus. Cf. fr. u s u f r u i t.

UZUFRUCTUÁR, -Ă, uzufructuari, -e, s.m. şi f. Persoană care deţine
dreptul de uzufruct asupra unui bun. [Pr.: -tu-ar] — Din lat. usufructuarius.
Cf. fr. u s u f r u i t i e r.

UZURÁR, -Ă, uzurari, -e, adj., s.m. (Înv.) 1. Adj. Cămătăresc. 2. S.m.
Cămătar. — Din fr. usuraire, lat. usurarius.

UZÚRĂ1 s.f. 1. Deteriorare, degradare a unui obiect (prin întrebuinţare
înde lungată); uzaj. F Modificare progresivă a (dimensiunilor) unei piese
tehnice, în cursul funcţionării sistemului din care face parte. F Fig. Slăbire,
oboseală, epuizare. 2. Fig. (Rar) Corupţie, desfrâu. — Din fr. usure.

UZÚRĂ2, uzuri, s.f. (Înv.) Camătă, dobândă; cămătărie. — Din lat. usura,
fr. usure.

UZURPÁ, uzúrp, vb. I. Tranz. A-şi însuşi în mod fraudulos un bun, un
drept, o calitate etc. — Din fr. usurper, lat. usurpare.

UZURPÁRE, uzurpări, s.f. Acţiunea de a uzurpa şi rezultatul ei;
uzurpaţiune. — V. uzurpa.

UZURPATÓR, -OÁRE, uzurpatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care uzurpă,
care îşi însuşeşte în mod fraudulos un bun, un drept, o calitate etc. — Din
fr. usurpateur, lat. usurpator.

UZURPAŢIÚNE, uzurpaţiuni, s.f. (Înv.) Uzurpare. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr.
usurpation, lat. usurpatio, -onis.

UTOPÍSM / UZURPAŢIÚNE
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V, v, s.m. 1. A douăzeci şi şaptea literă a alfabetului limbii române.
2. Sunet notat prin această literă (consoană fricativă labiodentală sonoră).
[Pr.: ve, vî — Pl. şi: (1, n.) v-uri]

VA1 Element de compunere care a servit (într-un stadiu vechi al limbii) la
formarea unor adverbe (undeva, cândva) sau a unor pronume (cineva,
careva), cărora le imprimă o nuanţă nehotărâtă. — Din prez. ind. (pers. 3
sg., forma populară) al lui vrea.

VA2 vb. intranz. defectiv (La prez. ind. pers. 3 sg.; pop. şi fam.; în expr.)
Mai va = mai aşteaptă; mai este (mult) până acolo; mai trece vreme până
atunci. — Lat. vadit.

VACÁNT, -Ă, vacanţi, -te, adj. 1. (Despre posturi, funcţii etc.) Care nu
este ocupat de nimeni, fără titular; liber. 2. (Jur.; despre succesiuni) Care
nu este reclamat de moştenitori. — Din fr. vacant, lat. vacans, -ntis.

VACÁNŢĂ, vacanţe, s.f. 1. Perioadă de odihnă acordată elevilor şi
studenţilor pe o anumită perioadă. F Concediu de odihnă (acordat unui
salariat). 2. Interval de timp în care o instituţie, un organ reprezentativ etc.
îşi încetează activitatea. F Interval de timp în care un post, o funcţie, o
demnitate etc. rămân vacante. [Var.: (înv.) vacánţie s.f.] — Din fr. vacance,
it. vacanza.

VACÁNŢIE s.f. v. vacanţă.
VACÁRM, vacarmuri, s.n. Zgomot asurzitor, hărmălaie. — Din fr.

vacarme.
VACÁT, vacaturi, s.n. Pagină albă, intenţionat netipărită, din interiorul

unei lucrări. — Din germ. Vakat.
VÁCĂ, vaci, s.f. 1. Animal domestic din specia bovinelor, femela taurului;

p. restr. carnea acestui animal, folosită ca aliment; p. gener. carne de
bovine. G Expr. S-a dus bou şi a venit (sau s-a întors) vacă, se spune,
ironic, despre un om care a plecat să se instruiască sau să se lămurească
într-o problemă şi care s-a întors mai puţin instruit sau lămurit decât
plecase. Vacă (bună) de muls = persoană sau situaţie de care cineva
abuzează, pentru a trage foloase materiale. F Epitet injurios dat unei femei
(grase şi leneşe sau proaste). 2. Compuse: vacă-de-mare = morsă; vaca-
Domnului = insectă lată şi lunguiaţă, cu aripile superioare de culoare roşie
cu două puncte negre (Pyrrhocoris apterus). — Lat. vacca.

VACCÍN, vaccinuri, s.n. 1. Produs biologic preparat din germeni patogeni
sau din secreţii microbiene, care se administrează prin injecţii sau pe cale
bucală unui om ori unui animal în scop preventiv (pentru a căpăta imunitate
împotriva bolilor infecţioase) sau curativ. 2. Administrare a unui vaccin (1);
vaccinare. 3. (Concr.) Urmă, semn, cicatrice rămasă pe corp în urma admi -
nistrării unui vaccin (1). — Din fr. vaccin, lat. vaccinus. Cf. it. v a c c i n o .

VACCINÁ, vaccinez, vb. I. Tranz. A administra cuiva un vaccin. — Din fr.
vacciner.

VACCINÁBIL, -Ă, vaccinabili, -e, adj. Care poate fi vaccinat. — Din fr.
vaccinable.

VACCINÁL, -Ă, vaccinali, -e, adj. (Rar) Care aparţine vaccinului, privitor
la vaccin; care serveşte la prepararea vaccinului. — Din fr. vaccinal.

VACCINÁRE, vaccinări, s.f. Acţiunea de a vaccina; vaccinaţie. — V.
vaccina.

VACCINÁŢIE, vaccinaţii, s.f. (Rar) Vaccinare. — Din fr. vaccination.
VACCÍNĂ, vaccine, s.f. Boală virotică a bovinelor, caracterizată prin

prezenţa unor pustule a căror serozitate se inoculează la om pentru a-i crea
imunitate faţă de variolă. — Din fr. vaccine.

VACCINOTERAPÍE s.f. Metodă de imunizare activă a organismului uman
şi animal sau de tratare a unor boli prin administrare de vaccinuri. — Din fr.
vaccinothérapie.

VACS, vacsuri, s.n. 1. Preparat, de obicei de culoare neagră, folosit (în
trecut) la unsul sau la lustruitul încălţămintei de piele şi al hamurilor; p. ext.
cremă de ghete. 2. Fig. (Pop. şi fam.) Lucru fără nicio valoare, fără nicio
însemnătate. — Din germ. Wachs.

VACUITÁTE s.f. (Livr.) Starea, însuşirea a ceea ce este gol, vid.
[Pr.: -cu-i-] — Din fr. vacuité, lat. vacuitas, -atis.

VACUOLÁR, -Ă, vacuolari, -e, adj. Al vacuolelor, privitor la vacuole; cu
vacuole. [Pr.: -cu-o-] — Din fr. vacuolaire.

VACUÓLĂ, vacuole, s.f. Cavitate situată în citoplasma celulelor, plină cu
o soluţie apoasă. [Pr.: -cu-o-] — Din fr. vacuole.

VÁCUUM, vacuumuri, s.n. 1. (Fiz.) Vid. 2. Aparat în care se concentrează
o soluţie, prin fierbere în vid, la temperaturi joase. [Pr.: -cu-um] — Din lat.,
fr. vacuum.

VACUUMÁRE, vacuumări, s.f. 1. (Fiz.) Vidare. 2. (Constr.) Procedeu de
extragere a apei în exces dintr-un beton proaspăt turnat. [Pr.: -cu-u-] — Din
vacuum.

VACUUMMÉTRU, vacuummetre, s.n. Manometru folosit pentru
determinarea calităţii vidului prin măsurarea presiunii (foarte scăzute) a
gazului rezidual dintr-un recipient vidat. [Pr.: -cu-um-] — Din germ.
Vakuummeter.

VAD, vaduri, s.n. 1. Loc în albia unui râu, unde apa e puţin adâncă,
permiţând trecerea prin apă de pe un mal pe altul. F P. gener. Albie, matcă
(a unei ape curgă toare). F Canal de irigaţie, jgheab. F Fig. Loc de trecere;
drum, cale; p. ext. loc de scăpare, de salvare. 2. Ţărm, mal, liman. 3. Fig.
Loc situat în apropierea unei mari căi de comunicaţie, care asigură o
clientelă numeroasă; p. ext. sursă bună de câştig. — Lat. vadum.

VADEÁ, vadele, s.f. (Înv. şi reg.) Termen de plată; scadenţă, soroc. —
Din tc. vāde.

VADEMÉCUM, vademecuri, s.n. Carte (manual, îndreptar, repertoriu
etc.) care serveşte drept ghid într-o călătorie, într-o disciplină ştiinţifică etc.
— Din lat. vade mecum, fr. vade-mecum.

VADOÁSĂ, vadoase, adj. (În sintagma) Apă vadoasă = apă provenită din
infiltraţia în scoarţa pământului a apelor rezultate din precipitaţiile
atmosferice. — Vad + suf. -os.

VÁDRĂ, vedre, s.f. 1. Veche unitate de măsură a capacităţii, folosită pen -
tru lichide, echivalentă cu circa zece ocale (astăzi cu circa 10 litri). 2. Vas
de lemn sau de metal cu care se scoate apa din fântână, în care se
păstrează sau cu care se transportă diferite lichide. — Din sl. vĕdro.

VÁFĂ, vafe, s.f. Foaie crocantă din aluat nedospit, care serveşte ca foaie
de tort, la fabricarea napolitanelor, a cornetelor de îngheţată etc.; vafelă —
Din germ. Waffel.

VÁFELĂ, vafele s.f. Vafă. — Abr. din vafelă.
VAG, -Ă, vagi, adj. 1. (Adesea adverbial) Lipsit de limpezime, de claritate,

de pre cizie; neclar, nelămurit, nesigur, confuz (pentru vedere, auz sau
minte). F (Sub stan tivat, n.) Ceea ce este vag (1). 2. (Anat.; în sintagma)
Nerv vag (şi substantivat, m.) = unul dintre cei doisprezece nervi cranieni,
important pentru funcţionarea aparatului respirator, circulator şi digestiv. —
Din fr. vague, lat. vagus.

VAGABÓND, -OÁNDĂ, vagabonzi, -de, adj., s.m. şi f. (Om sau animal)
care rătăceşte fără rost pe drumuri, care hoinăreşte fără ţintă; (om) fără
ocupaţie stabilă, fără domiciliu fix. F (Om) de nimic, fără căpătâi. [Adj., s.f.
şi: vagabóndă] — Din fr. vagabond, lat. vagabundus. Cf. it. v a g a b o n d o.

VAGABONDÁ, vagabondez, vb. I. Intranz. A trăi ca un vagabond, a
umbla fără ţintă, fără rost, dintr-un loc în altul. — Din fr. vagabonder.
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VAGABONDÁJ, (2) vagabondaje, s.n. 1. Vagabondare; starea celui care
vaga bondează. 2. Infracţiune comisă de o persoană fără domiciliu, fără
ocupaţie stabilă, fără mijloace de subzistenţă, care trăieşte din expediente.
— Din fr. vagabondage.

VAGABONDÁRE, vagabondări, s.f. Acţiunea de a vagabonda;
vagabondaj. — V. vagabonda.

VAGÁNT, vaganţi, s.m. Poet medieval de limbă latină, rătăcitor, care
cânta bucuria de a trăi. — Din fr. vagant.

VAGÍN, vagine, s.n. Parte a aparatului genital feminin, în formă de canal
cilindric, musculos şi membranos, care face legătura între vulvă şi uter. [Pl.
şi: vaginuri] — Din fr. vagin, lat. vagina.

VAGINÁL, -Ă, vaginali, -e, adj. Care aparţine vaginului, privitor la vagin.
— Din fr. vaginal.

VAGINÍSM s.n. Contracţie spasmodică dureroasă a muşchiului
constrictor vaginal. — Din fr. vaginisme. 

VAGINÍTĂ, vaginite, s.f. Boală care constă în inflamaţia acută sau cronică
a vaginului. — Din fr. vaginite.

VAGINOSCOPÍE, vaginoscopii, s.f. (Med.) Examinare endoscopică a
cavităţii vaginale. — Din fr. vaginoscopie.

VAGMÍSTRU, vagmiştri, s.m. (Înv.) Grad de sergent-major de cavalerie
sau de artilerie care se ocupa cu administrarea unui escadron sau a unei
baterii; persoană care avea acest grad. — Din rus. vahmistr, germ.
Wachtmeister.

VAGÓN, vagoane, s.n. 1. Vehicul de mari dimensiuni (propulsat sau
autopropulsat), care circulă pe şine servind la transportul persoanelor, al
mărfurilor etc. G Vagon de dormit = vagon cu cabine în care sunt instalate
paturi pentru dor mit; wagon-lit. Casă (sistem) vagon = casă ale cărei
încăperi se înşiră una după alta, ca vagoanele unei garnituri de tren. G
Compuse: vagon-restaurant = vagon amenajat pentru a servi ca restaurant;
vagon-cisternă = recipient de formă cilin drică montat pe şasiu, folosit
pentru transportul lichidelor pe calea ferată. 2. Can titate de mărfuri, de
materiale care intră într-un vagon (1) şi care serveşte ca unitate de măsură.
— Din fr. wagon.

VAGONÉT, vagonete, s.n. Vagon (1) de dimensiuni mici, care circulă pe
şine cu ecartament îngust, folosit pentru transportul de materiale la lucrări
forestiere şi de terasament, în fabrici, în mine, pe şantiere etc. F Vehicul
de funicular care circulă suspendat pe un cablu. — Din fr. wagonnet.

VAGONETÁJ s.n. (Rar) Transport cu ajutorul vagonetelor. — Vagonet +
suf. -aj (după fr. wagonnage).

VAGONETÁR, vagonetari, s.m. Muncitor care lucrează la încărcarea şi la
transportul materialelor cu vagonete în minele de cărbuni, de sare, pe
şantiere etc. — Vagonet + suf. -ar.

VAGOTOMÍE, vagotomii, s.f. Secţionare chirurgicală a nervului vag,
practicată în tratamentul unor ulcere. — Din fr. vagotomie.

VAGOTONÍE, vagotonii, s.f. (Med.) Dezechilibru al funcţionării sistemului
nervos vegetativ parasimpatic. — Din fr. vagotonie.

VAH interj. (Înv.) Ah! vai! — Cf. tc. v a h , ngr. v á h .
VAI interj. Cuvânt care exteriorizează sentimente (intense) de: a) durere,

sufe rinţă, deprimare, deznădejde; b) compătimire, milă, regret, necaz,
ciudă; c) bucu rie, plăcere, admiraţie, entuziasm; d) nerăbdare; e) surpriză.
G Loc. adj. şi adv. (Substantivat) Ca vai de lume = (care se află) într-o stare
foarte rea, în ultimul grad; (care este) foarte rău, foarte prost. F
(Substantivat, n.) Tânguire, plânset, strigăt jalnic; p. ext. suferinţă, durere.
G Expr. A fi vai (şi amar) de... = a fi rău de cineva, a se afla într-o situaţie
grea, jalnică. Cu chiu, cu vai sau cu chiu şi vai = cu mare greutate, după
multă osteneală; abia-abia. — Cf. lat. v a e.

VÁICĂR, vaicăre, s.n. (Reg.) Faptul de a se văicări; strigăt intens de
durere; tânguire. — Din văicări (derivat regresiv). 

VÁIER, vaiere, s.n. Tânguire (prelungă), vaiet. F Suferinţă, durere. — Din
văiera (derivat regresiv). 

VÁIET, vaiete, s.n. Strigăt, geamăt de durere, de jale, de suferinţă;
plânset, vaier. — Din văita (derivat regresiv).

VÁJNIC, -Ă, vajnici, -ce, adj. 1. Energic, viguros, puternic; aprig, dârz;
grozav, cumplit. 2. Important, grav, serios; (rar, despre oameni) de seamă;
marcant, ilustru. — Din rus. vajnîi, ucr. vajnyi.

VAL1, valuri, s.n. I. 1. Undă formată la suprafaţa oceanelor, a mărilor şi a
lacurilor prin mişcarea oscilatorie a maselor de apă datorită vântului, mai
rar , unui cutremur; talaz. G Loc. adv. Val-vârtej = în mare grabă, foarte
repede; vijelios. În valuri sau valuri-valuri = a) unul după altul, succesiv;
b) din plin, cu grămada. G Expr. Valurile vieţii (sau lumii, lumeşti) = greu -
tăţile, încercările prin care trece omul în viaţă; vicisitudinile vieţii. Valurile
tinereţii = inconsecvenţa, dibuirile inerente vârstei tinere. Valul (sau valurile)
vremii = curgere, trecere a vremii (cu toate evenimentele ei). 2. P. anal.
Ceea ce se mişcă, vine în cantitate mare sau se năpusteşte ca nişte valuri

(I 1); ceea ce poate fi comparat (ca formă şi mişcare) cu un val. 3. Fig. (Înv.
şi pop.) Încercare grea; neplăcere, necaz. II. 1. Cantitate de ţesătură înfă -
şurată pe un cilindru special de lemn sau de carton; vălătuc, trâmbă. G Val
de tei = sul făcut din şuviţe lungi de scoarţă de tei care se folosesc ca
sfoară de legat. 2. (Tipogr.) Piesă cilindrică de metal la presele de imprimat
şi de fălţuit. 3. (Reg.) Tăvălug. 4. (Pop.) Sul mobil de lemn sau de metal, pe
care se înfăşoară lanţul care ţine găleata la o fântână. 5. (În sintagma) Valul
ştreangului = laţul cu care se prinde ştreangul sau şleaul2 de crucea
căruţei. — Din sl. valŭ.

VAL2, valuri, s.n. Meterez de pământ care servea în Antichitate ca
fortificaţie militară. — Din lat. vallum. Cf. germ. W a l l, it. v a l l o.

VALÁBIL, -Ă, valabili, -e, adj. Care este recunoscut, admis, acceptat ca
fiind bun, adevărat, autentic. F Spec. Care întruneşte condiţiile cerute de
lege, de o autoritate; pe baza căruia se conferă cuiva un anumit drept. —
Din fr. valable.

VALABILITÁTE s.f. Calitatea sau starea a ceea ce este valabil. — Valabil
+ suf. -itate.

VALÁDĂ, valade, s.f. (Mar.) Concavitate a malului unui fluviu. — Din it.
vallata.

VALÁH, -Ă, valahi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Nume dat în Evul Mediu
de către alte popoare, româ nilor din stânga şi din dreapta Dunării. 2. Adj.
Care aparţine Valahiei sau valahilor (1), privitor la Valahia ori la valahi.
[Var.: vlah, -ă s.m. şi f., adj.] — Cf. sl. v l a h ŭ.

VALDRÁP s.n. v. valtrap.
VÁLE, văi, s.f. 1. Formă negativă de relief, formată prin acţiunea unei ape

curgă toare sau a unui gheţar. G (Bis.) Valea plângerii (sau a lacrimilor) =
Pământul considerat ca loc al suferinţelor şi al durerii, în raport cu cerul. G
Loc. adj. şi adv. (De) mai la vale = (de) mai departe, care urmează, în
continuare. G Loc. adv. La vale = la coborâş; în jos; în josul apei. De vale
= la capătul coborâşului, acolo unde începe valea; mai departe (în sensul
coborârii). G Expr. (Fam.) A-şi lua valea = a pleca, a fugi (de undeva). F
(Fam.; cu valoare de interj.; art.) Pleacă! plecaţi (imediat)! 2. (Reg.) Apă
curgătoare; albia unei ape curgătoare. — Lat. vallis.

VALÉNŢĂ, valenţe, s.f. 1. (Chim.) Număr egal cu numărul de atomi de
hidrogen (sau echivalenţi ai acestuia) cu care se poate combina un atom al
unui anumit element sau al unui radical. G Liniuţă de valenţă (şi eliptic) =
semn grafic care marchează în formulele chimice legătura dintre atomii
moleculelor. F Forţă de legătură între doi atomi ai unei molecule. 2. Fig.
Însuşire, posibilitate (de dezvoltare). — Din fr. valence.

VALERIANACÉE, valerianacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee
dicotiledonate, având ca tip valeriana; (şi la sg.) plantă care face parte din
această familie. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. valérianacée.

VALERIÁNĂ, valeriane, s.f. 1. (Bot.) Odolean. 2. Medicament preparat
din rizomul odoleanului, cu acţiune antispasmodică şi sedativă. [Pr.: -ri-a-]
— Din fr. valériane.

VALERIÁNIC adj. (În sintagma) Acid valerianic = lichid incolor, uleios, cu
miros neplăcut, solubil în apă, eter şi alcool, extras din valeriană şi
întrebuinţat ca medicament antispasmodic şi sedativ. [Pr.: -ri-a-] — Din fr.
valérianique.

VALÉT, valeţi, s.m. 1. Persoană care se află în serviciul personal al cuiva;
fecior, lacheu. 2. Fiecare dintre cele patru cărţi de joc, reprezentând figura
unui cavaler; fante. — Din fr. valet.

VALÉU interj. v. văleu.
VÁLEX s.n. (Chim.) Extract de valonee. — Din lat., fr. valex.
VÁLGUS s.n. (Med.) Deviaţie a piciorului în afară. — Din fr. valgus.
VALÍD, -Ă, valizi, -de, adj. 1. (Despre oameni) Apt pentru muncă (sau

pentru o anumită activitate); p. gener. sănătos. 2. (Despre o acţiune, un act,
un contract) Care îndeplineşte condiţiile cerute de lege; valabil. — Din fr.
valide.

VALIDÁ, validez, vb. I. Tranz. 1. (Jur.) A confirma, a recunoaşte valabili -
tatea, puterea juridică a unui act de procedură, a unui mandat electiv etc.
2. A confirma autenticitatea unui card prin apropiere de un dispozitiv
special. — Din fr. valider. Cf. engl. v a l i d a t e .

VALIDÁRE, validări, s.f. Acţiunea de a valida. — V. valida.
VALIDITÁTE s.f. Calitatea de a fi valid; situaţia, starea celui valid. — Din

fr. validité, lat. validitas, -atis.
VALÍNĂ s.f. Aminoacid prezent în proteinele naturale, având un rol

esenţial în coordonarea sistemului nervos central. — Din fr. valine.
VALÍU, valii, s.m. (În Imperiul Otoman) Guvernator al unui vilaiet. — Din

tc. vali.
VALÍZĂ, valize, s.f. Geamantan; geantă (mare, de bagaje). G Valiză di -

plo matică = geamantan, geantă etc. cu care se transportă acte diplomatice
în altă ţară (şi al căror conţinut este scutit de controlul vamal). — Din fr.
valise.

VAGABONDÁJ / VALÍZĂ

1301



VÁLMĂ, vălmi, s.f. (Pop.) Mulţime, învălmăşeală; p. ext. hărmălaie,
tumult. G Loc. adj. şi adv. De-a valma = (care este) laolaltă; amestecat (în
dezordine); claie peste grămadă. G Expr. A da valma = a da buzna, a se
repezi, a da năvală. — Cf. rus., ucr. v a l o m [=valit’] „a veni buluc, a se
îmbulzi”.

VÁLMEŞ adv. (Înv.) De-a valma. — Valmă + suf. -eş.
VALOÁRE, valori, s.f. I. 1. Proprietate a ceea ce este bun, dezirabil şi

impor tant; p. restr. lucrul bun, dezirabil, important ca atare (adevărul,
binele, frumosul); impor tanţă, însemnătate, preţ, merit. G Scară de valori =
ierarhie a valorilor. Judecată de valoare = judecată normativă care enunţă
o apreciere. G Loc. adj. De valoare = a) (despre lucruri) preţios, scump, de
preţ; valoros; b) (despre oameni) important, merituos; cu autoritate;
valoros. G Expr. A scoate (sau a pune) în va loare = a arăta, a demonstra
importanţa, calităţile esenţiale ale unei fiinţe, ale unui lucru, ale unui
fenomen etc.; a scoate în relief, a sublinia. F (Concr.) Ceea ce este
important, valoros, vrednic de apreciere, de stimă (din punct de vedere
mate rial, social, moral etc.). F (Concr.) Persoană vrednică de stimă, cu
însuşiri deosebite. 2. Eficacitate, putere. Valoare nutritivă. II. 1. (Ec. pol.)
Consumul de factori de producţie necesar pentru obţinerea de bunuri
economice şi servicii. G Valoare de întrebuinţare = capacitatea unui bun
economic (materiale, servicii, informaţii) de a satisface o anumită
necesitate a omului sau a societăţii. Valoare de schimb = raport cantitativ
în care se schimbă două bunuri economice. 2. (Concr.) Marfă. 3. (Comerţ,
Fin.) Exprimare în bani a preţului unei mărfi sau al unei acţiuni, al unui cec
etc. G Valoare comercială (sau de piaţă) = preţul fixat pe piaţă la o anumită
dată; curs. F Înscris (cec1, cambie, obligaţiune etc.) reprezentând un drept
în bani sau în bunuri de altă natură. G Valoare mobiliară = înscris repre -
zentând un drept asupra unor bunuri mobiliare (marfă, bani etc.). Valoare
imobiliară = înscris reprezentând un drept asupra unor bunuri imo biliare
(clădiri, pământ etc.). F Rentabilitate, productivitate. 4. (Mat., Fiz.) Număr
asociat unei mărimi fizice (după un anumit procedeu de măsurare), permi -
ţând compararea mărimii acesteia cu altele de aceeaşi natură. G Valoare
absolută = valoarea unei expresii matematice când nu se ţine seamă de
semnul (+ sau –) pe care îl are. F Rezultat al unui calcul, al unei operaţii
matematice etc. 5. (Muz.) Durata absolută sau relativă a unei note sau a
unei pauze. 6. Efect obţinut în pictură prin alăturarea a două nuanţe diferite
ale unui ton. 7. Sens, nuanţă de sens a unui cuvânt. — Din fr. valeur, lat.
valor, -oris.

VALÓN, -Ă, valoni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte
din populaţia (de limbă romanică) din sudul Belgiei, nordul Franţei, Olanda
şi Luxembourg sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine acestor
regiuni sau valonilor (1), privitor la aceste regiuni sau la valoni. F
(Substantivat, f.) Idiom vorbit de valoni (1). — Din fr. wallon, germ. Wallone.

VALONÉE, valonee, s.f. Cupa ghindei unor specii de stejar. — Din fr.
vallonée.

VALORÁ, valorez, vb. I. Intranz. A avea sau a reprezenta o anumită
valoare; a preţui. — Din valoare.

VALORÁŢIE, valoraţii, s.f. Procedeu artistic datorită căruia se poate reda
în pictură iluzia volumului obiectelor prin efecte de valoare (II 6). — Valora
+ suf. -ţie (după fr. valorisation).

VALÓRIC, -Ă, valorici, -ce, adj. Referitor la valoare, de valoare, consi -
derat din punctul de vedere al valorii. — Valoare + suf. -ic.

VALORIFICÁ, valorífic, vb. I. Tranz. A pune în valoare, a face să pri -
mească o anumită valoare; a scoate în evidenţă valoarea unui lucru; spec.
a folosi în procesul de producţie anumite materii prime care duc la
realizarea unor produse de valoare mai mare. F A schimba o hârtie de
valoare sau un obiect cu contravaloarea lui în bani. — Valoare + suf. -ifica.

VALORIFICÁRE, valorificări, s.f. Acţiunea de a valorifica. — V. valorifica.
VALORIFICÁT, -Ă, valorificaţi, -te, adj. Care este pus în valoare, pentru

care s-au depus eforturi spre a primi valoarea maximă; a cărui valoare este
pusă în evidenţă. F (În special despre surse de energie, materii prime)
Care este folosit (în procesul de producţie) cât mai raţional, cât mai rentabil
etc. — V. valorifica.

VALORIZÁ, valorizez, vb. I. Tranz. 1. A valorifica. 2. (Fil.) A conferi sau a
recunoaşte o valoare; a formula judecăţi de valoare. — Din fr. valoriser.

VALORIZÁRE, valorizări, s.f. Acţiunea de a valoriza. — V. valoriza.
VALORIZÁT, -Ă, valorizaţi, -te, adj. Valorificat. — V. valoriza.
VALORÓS, -OÁSĂ, valoroşi, -oase, adj. Care are valoare, calităţi, merite

(deo sebite). — Din fr. valeureux.
VALS, valsuri, s.n. Dans în măsura de trei timpi, cu mişcări relativ vioaie,

care se dansează în perechi; melodie după care se execută acest dans.
[Var.: (Înv. şi pop.) valţ s.n.] — Din fr. valse, germ. Walzer.

VALSÁ, valsez, vb. I. Intranz. A dansa un vals. — Din fr. valser.

VALSATÓR, -OÁRE, valsatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care valsează.
— Valsa + suf. -tor.

VALTRÁP, valtrapuri, s.n. 1. Pătură, împodobită cu diferite cusături, care
se pune pe spinarea calului, sub şa; cioltar. 2. Ghetră (1). [Var.: valdráp
s.n.] — Din rus. valitrap.

VALŢ1, valţuri, s.n. Maşină sau instalaţie al cărei organ principal este
constituit dintr-o pereche de cilindri care se rotesc în sensuri contrare,
folosită la prelucrarea prin deformare plastică a materialelor metalice, la
sfărâmarea boabelor de cereale, la prelucrarea cauciucului etc. F Cilindru
care intră în componenţa unei maşini. — Din germ. Walze.

VALŢ2 s.n. v. vals.
VALUTÁR, -Ă, valutari, -e, adj. Referitor la valută, de valută. — Valută +

suf. -ar.
VALÚTĂ, valute, s.f. Monedă, alta decât moneda naţională. G Valută

forte = valută care are acoperire în aur şi care este acceptată ca mijloc de
plată de mai multe ţări. — Din it. valuta.

VALVÁR, -Ă, valvari, -e, adj. În formă de valvă; care aparţine valvei,
privitor la valvă. — Din fr. valvaire.

VÁLVĂ, valve, s.f. 1. Fiecare dintre cele două părţi (simetrice) ale co -
chiliei unei scoici. 2. Fiecare dintre pereţii exteriori ai unor fructe, care se
desfac la maturitate, permiţând căderea seminţelor din interior. 3. An -
samblu de piese sau armătură care serveşte la stabilirea, întreruperea sau
reglarea circulaţiei unui fluid printr-o conductă, printr-un tub etc. — Din fr.
valve, lat. valva.

VALVÂRTÉJ, (1) valvârtejuri, s.n., (2) adv. 1. S.n. Volbură, vâltoare,
bulboană. G Loc. adv. În valvârtej = în spirală, rotocol. F Fig. Învălmăşeală,
dezordine. 2. Adv. Vijelios, repede, în iureş. F Fig. Cu înfrigurare, în mare
agitaţie. F Fig. În dezordine; claie peste grămadă; buluc. — Val1 + vârtej.

VALVOLÍNĂ, valvoline, s.f. Ulei mineral vâscos obţinut prin distilarea unor
ţiţeiuri şi folosit ca lubrifiant la unele angrenaje închise. — Din germ.
Valvolin[öl].

VALVULÁR, -Ă, valvulari, -e, adj. Cu valvule; referitor la valvule, de
valvule. — Din fr. valvulaire.

VÁLVULĂ, valvule, s.f. 1. Valvă mică. 2. (Anat.) Cută membranoasă
subţire, elastică, cu o margine liberă, situată pe pereţii interni ai inimii sau
ai vaselor şi care are rol în dinamica circulaţiei sangvine. [Acc. şi: valvúlă]
— Din fr. valvule, lat. valvula.

VALVULÍTĂ, valvulite, s.f. (Med.) Inflamaţie a valvulelor inimii. — Din fr.
valvulite.

VALVULOPATÍE, valvulopatii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru
afecţiunile valvulare. — Din fr. valvulopathie.

VALVULOTOMÍE, valvulotomii, s.f. (Med.) Secţionare chirurgicală a unei
valvule cardiace. — Din fr. valvulotomie.

VAMÁL, -Ă, vamali, -e, adj. Care aparţine vămii, privitor la vamă; de
vamă; care are loc sau se aplică la vamă. G Uniune vamală = acord
încheiat între două sau mai multe state privind suprimarea frontierelor
vamale dintre ele, stabilirea unui singur teritoriu vamal şi unificarea tarifelor
şi legislaţiei vamale. — Vamă + suf. -al.

VÁMĂ, vămi, s.f. 1. Autoritate de stat învestită cu aplicarea regle men -
tărilor vamale, respectiv cu exercitarea controlului asupra intrării şi ieşirii din
ţară a mărfurilor, a mijloacelor de transport şi a altor bunuri, în vederea
identificării şi stabilirii drepturilor vamale cuvenite statului; loc, punct în care
funcţionează această unitate. F Taxă care se plăteşte ca un bun să treacă
dintr-o ţară în alta sau (în trecut) dintr-o regiune în alta a ţării. G Loc. vb. A
pune vamă = a vămui. F Cantitate de grăunţe care se percepe la moară ca
taxă în natură pentru măcinat; uium. 2. (În credinţele populare) Fiecare
dintre cele şapte (sau nouă) popasuri (în văzduh) pe care trebuie să le
străbată sufletul după moarte, pentru a ajunge purificat în împărăţia cerului.
F Taxă pe care trebuie să o plătească sufletul după moarte, la trecerea sa
prin fiecare dintre aceste popasuri. — Din magh. vám.

VÁMEŞ, vameşi, s.m. 1. Funcţionar însărcinat cu controlul şi cu taxarea
mărfurilor care trec prin vamă. F (În organizarea administrativă din
Principatele Române) Dregător care avea funcţia de a încasa veniturile
vămii. 2. Persoană care lua în arendă dările pe care trebuia să le plătească
cetăţenii Romei şi locuitorii Imperiului Roman. 3. (În credinţele populare)
Fiinţă imaginară care păzeşte vămile văzduhului şi căreia sufletul mortului
îi plăteşte vamă ca să poată trece spre cer. — Din magh. vámos.

VÁMPĂ, vampe, s.f. Actriţă de cinema care interpretează roluri de femeie
fatală. F Tip de femeie fatală şi irezistibilă. — Din fr. vamp.

VAMPÍR, vampiri, s.m. 1. Specie de lilieci mari care trăiesc în America de
Sud şi în America Centrală şi care se hrănesc cu sângele păsărilor şi
mamiferelor (surprinse în somn) (Phyllostoma spectrum). 2. (În folclor şi
superstiţii) Omul mort care, în virtutea unui blestem, părăseşte noaptea
mormântul şi suge sângele oamenilor adormiţi. F Fig. Persoană care
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asupreşte crunt pe cineva. 3. Criminal care ucide pentru plăcerea de a
vedea curgând sânge. — Din fr. vampire, germ. Vampir.

VAMPÍRIC, -Ă, vampirici, -ce, adj. De vampir; p. ext. oribil, îngrozitor. —
Din fr. vampirique.

VAMPÍRISM s.n. Credinţă în existenţa vampirilor. — Din fr. vampirisme,
engl. vampirism.

VAN, -Ă, vani, -e, adj. (Rar) Zadarnic, inutil, fără rost. G Loc. adv. În van
= în zadar, degeaba. F Neîntemeiat; iluzoriu. — Din lat. vanus, it. vano.

VANADINÍT s.n. Minereu de vanadiu combinat cu plumb şi cu clor. — Din
fr. vanadinite.

VANÁDIU s.n. Element chimic, metal dur, casant, de culoare albă-cenu -
şie, care se găseşte în natură sub formă de compuşi şi care este folosit în
fabricarea oţelurilor speciale. — Din fr. vanadium.

VÁNĂ, vane, s.f. 1. Vas mare (de tablă, de lemn, de fainţă etc.) pentru
îmbăiat sau (rar) pentru spălat rufe; cadă. 2. Dispozitiv montat pe traseul ori
la capătul unei conducte, care serveşte la deschiderea, la întreruperea sau
la reglarea circulaţiei unui fluid. — Din germ. Wanne.

VANDÁBIL, -Ă, vandabili, -e, adj. (Despre mărfuri) Care poate fi vândut.
— Din fr. vendable.

VANDABILITÁTE s.f. Însuşirea de a se vinde (uşor). — Vandabil +
suf. -itate. Cf. engl. v a n d a b i l i t y.

VANDÁL, -Ă, vandali, -e, s.m., adj. 1. (Persoană) care făcea parte din
grupul de triburi de origine germanică care au emigrat în sec. V de pe
ţărmurile Mării Baltice ajungând până în nordul Africii unde au întemeiat un
regat, desfiinţat de armatele bizantine. 2. Fig. (Om) necivilizat, barbar, care
distruge valori culturale şi artistice. — Din fr. vandale.

VANDÁLIC, -Ă, vandalici, -ce, adj. 1. De vandal. 2. Fig. Necivilizat,
barbar; crud. — Din fr. vandalique.

VANDALÍSM, (2) vandalisme, s.n. 1. Distrugere a unor opere de artă, a
unor edificii publice etc. 2. Faptă de vandalism (1). — Din fr. vandalisme.

VANDRÚG, vandrugi, s.m. Lemn rotund, lung de 3–4 m şi despicat în
două, folosit la susţinerea pereţilor unei mine. [Accentuat şi vándrug] — Din
germ. Wanddruck. Cf. d r u g.

VANG, vanguri, s.n. (Constr.) Grindă aşezată de-a lungul marginilor unei
scări fixe, pe care se reazemă capetele treptelor. — Din germ. Wange.

VANGHÉLIE s.f. v. evanghelie.
VANGHELÍST s.m. v. evanghelist.
VANILÁT, -Ă, vanilaţi, -te, adj. Aromat, parfumat cu vanilie. — Din fr.

vanillé.
VANÍLIE, vanilii, s.f. 1. Plantă exotică erbacee agăţătoare din familia orhi -

deelor, cu frunze cărnoase şi fructe aromatice, în formă de păstaie, folosite
drept condiment (Vanilla planifolia); p. restr. fructul acestei plante, supus
unui proces special de fermentare şi folosit drept condiment plăcut aromat,
datorită conţinutului de vanilină. 2. Plantă cu tulpina ramificată şi flori
albastre sau liliachii cu miros foarte plăcut (Heliotropium peruvianum). G
Vanilie sălbatică = plantă erbacee cu tulpina dreaptă, cu frunze eliptice,
păroase şi cu flori albe sau violacee (Heliotropium europaeum). — Din ngr.
vanílli. Cf. it. v a n i g l i a, v a i n i g l i a, fr. v a n i l l e.

VANILÍNĂ s.f. Substanţă organică foarte aromată care se extrage din
fructul de vanilie (1) sau care se obţine pe cale sintetică, folosită în
alimentaţie şi în parfumerie. — Din fr. vanilline.

VANISÁRE, vanisări, s.f. (Text.) Procedeu de tricotare a două fire de
naturi sau de culori diferite. — După fr. vanisage.

VANITÁTE, (2) vanităţi, s.f. 1. Ambiţie neîntemeiată; dorinţă de a face im -
presie; orgoliu, trufie, îngâmfare, înfumurare. 2. (La pl.) deşertăciune,
zădărnicie. — Din fr. vanité, lat. vanitas, -atis.

VANITÓS, -OÁSĂ, vanitoşi, -oase, adj. Plin de vanitate; orgolios,
îngâmfat, înfumurat, trufaş. — Din fr. vaniteux.

VANTÚRĂ, vanturi, s.f. (Constr.) Grindă la acoperişul unei case. — Cf.
germ. W a n t e n.

VAPÓR, vapoare, s.n. Navă pusă în mişcare de un motor propriu. F
Navă propulsată de o maşină cu aburi. — Din ngr. vapóri.

VAPORÁŞ, vaporaşe, s.n. Diminutiv al lui vapor. — Vapor + suf. -aş.
VAPOREÁN, vaporeni, s.m. Navigator care staţionează puţin timp într-un

port, fără a avea domiciliul stabil în acesta. F (Fam.) Marinar. — Vapor +
suf. -ean.

VAPÓRI s.m. pl. Substanţă aflată în stare gazoasă, la o temperatură mai
joasă decât temperatura ei critică. — Din fr. vapeur, lat. vapor.

VAPORIZÁ, pers. 3 vaporizează, vb. I. Refl. (Despre lichide) A se
transforma în stare de vapori; a se evapora. — Din fr. vaporiser.

VAPORIZÁRE, vaporizări, s.f. Faptul de a se vaporiza; evaporare. — V.
vaporiza.

VAPORIZATÓR, vaporizatoare, s.n. 1. Aparat care produce vaporizarea
unui lichid. 2. Spec. (Rar) Pulverizator. — Din fr. vaporisateur.

VAPORIZÁŢIE, vaporizaţii, s.f. (Fiz.; rar) Vaporizare. — Din fr.
vaporisation.

VAPORÓS, -OÁSĂ, vaporoşi, -oase, adj. Asemănător (prin fineţe) cu
vaporii; subţire, diafan, străveziu. F Fără contururi precise; difuz, neclar. —
Din fr. vaporeux, lat. vaporosus.

VAPOROZITÁTE s.f. Însuşirea a ceea ce este vaporos. — Vaporos +
suf. -itate.

VAPOTRÓN, vapotroane, s.n. Tub electronic de mare putere pentru staţii
de radioemisie, a cărui răcire se face cu apă. — Din fr. vapotron.

VAR1, (2) varuri, s.n. 1. Oxid de calciu obţinut prin calcinarea rocilor
calcaroase (şi prin hidratarea lor), folosit ca liant în construcţii, ca materie
primă în industria chimică etc. F Lapte de var (v. lapte) folosit pentru spoitul
pereţilor caselor. 2. Sortiment de var (1). — Din sl. varŭ.

VAR2, vari, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură pentru puterea reactivă. — Din
fr., engl. var.

VARACTÓR, varactoare, s.n. (Electron.) Diodă semiconductoare utilizată
drept condensator, a cărui capacitate poate fi modificată printr-o tensiune
de control; varicap. — Din engl., fr. varactor.

VÁRĂ, veri, s.f. Anotimpul cel mai călduros al anului, cuprins între
primăvară şi toamnă şi reprezentând (în emisfera boreală) intervalul de
timp de la 22 (21) iunie până la 23 septembrie. G Loc. adj. De vară =
a) necesar în timpul verii; care se poartă în timpul verii; care se practică
vara; b) (despre fructe, plante etc.) care se coace, rodeşte vara; văratic. G
Loc. adv. La vară = în vara viitoare, în vara care urmează. Astă-vară = în
vara care a trecut. (În) vara asta = în vara în care ne aflăm. (Pop.) An-vară
= în vara anului precedent. De cu vară = fiind încă vară. Peste vară = în
timpul verii. F (Adverbial; în forma vara) În cursul anotimpului mai sus
definit; în fiecare an, în cursul acestui anotimp. — Lat. vera (=ver
„primăvară”).

VARDÍST s.m. v. gardist.
VARÉC s.n. Numele unor alge brune marine azvârlite de valuri pe ţărm,

care servesc ca îngrăşământ pentru pământurile nisipoase, ca materie
primă pentru fabricarea sodei, iodului etc. — Din fr. varech.

VARÉG, varegi, s.m. Nume sub care erau cunoscuţi normanzii de către
slavii de răsărit, de bizantini şi de arabi. — Din fr. Varègues.

VÁRGĂ, (I) vergi, (II) vărgi, s.f. I. 1. Nuia lungă, subţire şi flexibilă, tăiată
de obicei dintr-o ramură dreaptă de arbore. G Expr. (Adesea adverbial) A
tremura vargă (sau ca varga) = a tremura foarte tare, din tot corpul (de frică
sau de frig). (A fi) varga lui Dumnezeu = (a fi) foarte rău, aspru, crunt. F (La
pl.) Mănunchi de beţe tăiate egal, cu care se aplicau în trecut pedepse
corporale. F Lovitură aplicată cuiva cu varga (I 1); urma lăsată pe corp de
o astfel de lovitură. F Băţ de undiţă. F Vergea cu care se încărcau în trecut
puştile şi cu care se curăţa ţeava puştii. F Baghetă. F Vergea subţire de
metal. 2. Compus: (Bot.) varga-ciobanului = a) plantă erbacee cu tulpina şi
ramurile ţepoase, cu flori liliachi, dispuse în capitule (Dipsacus silvester);
b) scăiuş; vargă-de-aur = splinuţă (Solidago virgaurea). II. (Pop.) Dungă (în
special la o ţesătură). — Lat. virga.

VÁRIA1 s.n. pl. 1. Culegere bibliografică de scrieri diferite. 2. Rubrică într-o
publicaţie periodică, care cuprinde articole, note şi informaţii mărunte şi cu
conţinut variat. [Pr.: -ri-a] — Cuv. lat. 

VARIÁ2, variez, vb. I. 1. Intranz. A fi felurit, diferit, deosebit (după locuri,
îm pre jurări, situaţii); a nu semăna, a nu avea aceeaşi înfăţişare, structură,
compoziţie etc. cu altceva. 2. Tranz. A da o formă diferită, a schimba.
3. Intranz. şi tranz. (Mat.) A(-şi) schimba valoarea. [Pr.: -ri-a] — Din fr.
varier, lat. variare.

VARIÁBIL, -Ă, variabili, -e, adj. Care variază; susceptibil de a se schimba;
schimbător. G (Mat.) Cantităţi (sau mărimi) variabile = cantităţi (sau mărimi)
susceptibile de a-şi schimba valoarea faţă de altele, care rămân constante.
F (Mat.; substantivat, f.) Cantitate care ia succesiv diferite valori (în cursul
unui calcul); p. gener. cantitate, element etc. care variază. F (Despre
cuvinte) Care are forme diferite, care îşi schimbă terminaţia. [Pr.: -ri-a-] —
Din fr. variable, lat. variabilis.

VARIABILITÁTE, variabilităţi, s.f. Însuşirea unui lucru, a unui fenomen
etc. de a varia, de a lua forme şi aspecte diferite. F Spec. (Biol.) Proprietate
a fiinţelor vii de a-şi schimba, sub influenţa mediului şi a eredităţii, însuşirile
morfologice, fiziologice, biochimice etc. F Spec. (Mat.) Proprietate pe care
o are o cantitate, o mărime sau o funcţie algebrică de a lua succesiv o
infinitate de valori diferite. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. variabilité.

VARIÁC, variace, s.n. Transformator electric folosit pentru reglarea
tensiunii de ieşire. [Pr.: -ri-ac] — Din engl. variac.

VARIÁNTĂ, variante, s.f. 1. Aspect diferit faţă de forma considerată ca
bază sau ca formă tipică a unui lucru, a unei acţiuni etc. F Spec. (Lingv.)
Formă a unui element lingvistic care diferă de aspectul tipic, obişnuit al
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acestui element. 2. Drum care ocoleşte (pe o anumită porţiune) traseul
principal, ajungând în acelaşi punct final. [Pr.: -ri-an-] — Din fr. variante.

VARIÁNŢĂ s.f. 1. Numărul factorilor unui sistem fizico-chimic care pot
varia independent fără ca numărul de faze ale sistemului să se modifice.
2. Media arit metică a pătratelor abaterilor valorilor individuale ale unui şir
statistic de expe rienţe, de la media aritmetică a şirului respectiv.
[Pr.: -ri-an-] — Din fr. variance.

VARIÁT, -Ă, variaţi, -te, adj. Care variază, care este divers sau conţine
elemente diverse; variu. [Pr.: -ri-at] — V. varia.

VARIATÓR, variatoare, s.n. Mecanism sau dispozitiv schimbător de
viteză cu variaţie continuă, care permite transmiterea mişcării de la un
arbore motor la arborele principal al unei maşini. [Pr.: -ri-a-] — Din rus.
variator [skorosti], fr. variateur [de vitesse].

VARIÁŢIE, variaţii, s.f. 1. Schimbare, transformare; stare a unui lucru
care se prezintă sub diferite forme, în mod variat; trecere de la o formă la
alta; aspect variabil, schimbător. G (Mat.) Variaţia unei funcţii = diferenţa
dintre valorile unei funcţii în două puncte ale ei. F Diversitate, felurime. G
(Mat.) Calculul varia ţiilor = calcul întrebuinţat în analiza infinitezimală (prin
care se rezolvă anumite probleme a căror soluţie nu se poate obţine prin
calcul diferenţial). F Spec. (Biol.) Schimbare a unei însu şiri morfologice,
fiziologice, biochimice etc. a organismului animal şi vegetal. 2. (În forma
variaţiune) Modificare a unei teme muzicale sub raportul melodiei, al
ritmului, al măsurii, al armoniei, al tonalităţii etc. F Dans solistic clasic,
variat şi de virtuozitate. [Pr.: -ri-a-. — Var.: variaţiúne s.f.] — Din fr.
variation, lat. variatio, -onis.

VARIAŢIONÁL, -Ă, variaţionali, -e, adj. Referitor la variaţie. [Pr.: -ri-a-ţi-o-]
— Din fr. variationnel, engl. variational.

VARIAŢIÚNE s.f. v. variaţie.
VARICÁP, varicape, s.n. (Electron.) Varactor. — Din fr. varicap.
VARÍCE s.f. pl. Dilataţie venoasă permanentă şi neregulată, mai

frecventă la membrele inferioare, produsă de pierderea elasticităţii pereţilor
venelor. — Din fr. varice, lat. varix, -ricis.

VARICÉLĂ, (2) varicele, s.f. 1. Boală virotică proprie copilăriei, foarte
conta gioasă, caracterizată prin apariţia pe piele a unor băşicuţe care, spre
deosebire de variolă, nu evoluează spre stadiul de pustule; vărsat de vânt.
2. (La pl.) Cazuri de varicelă (1). — Din fr. varicelle.

VARICOCÉL, (2) varicocele, s.n. 1. Tumoare formată prin dilatarea vene -
lor cordonului spermatic, ale scrotului sau a venelor tuboovariene. 2. (La
pl.) Cazuri de varicocelă (1). [Pr.: -ri-o-] — Din fr. varicocèle.

VARICÓS, -OÁSĂ, varicoşi, -oase, adj. Cu varice; provocat de varice. —
Din fr. variqueux, lat. varicosus.

VARIETÁTE, varietăţi, s.f. 1. Calitatea a ceea ce este divers, variat; felu -
rime, diversitate. F (La pl.) Spectacol distractiv, uşor, alcătuit din cântece,
dansuri, numere de circ, recitări, cuplete etc. 2. Formă (diferită), soi
(deosebit). F (Biol.) Individ (sau grup de indivizi) care se diferenţiază în
cadrul unei specii prin unele particularităţi morfologice; categorie
sistematică inferioară speciei. [Pr.: -ri-e-] — Din fr. variété, lat.
varietas, -atis.

VARIETÉ s.f. v. varieteu.
VARIETÉU, varieteuri, s.n. Spectacol teatral de gen uşor, în repertoriul

căruia intră piese simple, recreative, scheciuri, cuplete, dansuri, cântece,
acrobaţii, jonglerii etc. [Pr.: -ri-e-. — Var.: varieté s.n.] — Din fr. variété.

VARIÓLĂ, variole, s.f. Infecţie virotică umană foarte gravă, caracterizată
printr-o erupţie cutanată generalizată, care apare şi pe mucoase şi care
lasă cicatrice desfigurante; vărsat1. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. variole.

VARIÓLIC, -Ă, variolici, -ce, adj. Al variolei, privitor la variolă. [Pr.: -ri-o-]
— Din fr. variolique.

VARIOMÉTRU, variometre, s.n. 1. (Elt.) Dispozitiv cu inductanţă variabilă
care serveşte la reglarea fină a inductanţei unui circuit. 2. Instrument care
măsoară viteza de urcare şi de coborâre a unui aparat de zbor. [Pr.: -ri-o-]
— Din fr. variomètre.

VARISTÓR, varistoare, s.n. Dispozitiv (rezistor) a cărui rezistenţă
depinde de valoarea tensiunii aplicate la bornele lui. — Din fr. varistor.

VÁRIU, -IE, varii, adj. (Livr.) Variat. — Din lat. varius.
VARMÉTRU, varmetre, s.n. Instrument pentru măsurarea puterii electrice

reactive în reţelele de curent alternativ. — Din fr. varmètre, engl. varmeter.
VÁRNIŢĂ, varniţe, s.f. Ladă de scânduri deschisă în partea de sus şi

îngropată pe jumătate în pământ, folosită la stingerea varului sau la
prepararea manuală a mortarului pe un şantier. F Groapă amenajată în
pământ pentru construirea cuptoarelor de var; cuptor în care se arde piatra
de var. — Din bg., sb. varnica.

VAROMÉTRU, varometre, s.n. Contor electric pentru măsurarea în
varore a energiei electrice reactive. — Din fr. varheuremètre.

VAR-ÓRĂ, vari-ore, s.f. (Fiz.) Multiplu al secundei egal cu 3600 de
varsecunde. [Abr.: varh. — Scris şi: varóră] — Din fr. varheure.

VARSECÚNDĂ, varsecunde, s.f. (Fiz.) Unitate de măsură pentru energia
reactivă. [Abr.: vars] — Din fr. varseconde.

VÁRUS s.n. (Med.) Deviaţie a piciorului către înăuntru. — Din fr. varus.
VÁRVĂ, varve, s.f. (Geol.) Depozit stratificat de argile din lacurile glaciare

din cuatenar, care se prezintă ca nişte benzi albicioase sau cenuşii-închise.
— Din fr. varve.

VÁRZĂ, verze, s.f. Plantă legumicolă bienală din familia cruciferelor, cu
frunze mari, groase şi ondulate, care se învelesc unele pe altele formând o
căpăţână compactă, folosită în alimentaţie (Brassica oleracea); p. ext.
mâncare preparată din frunzele acestei plante. G Varză de Bruxelles =
varietate de varză cu tulpina înaltă, cu căpăţâna mică, de la care se con -
sumă mugurii formaţi la subsuoara frunzelor (Brassica oleracea gemmi -
fera). Varză creaţă = varietate de varză cu frunzele încreţite şi cu căpăţâna
afânată (Brassica oleracea sabanda). Varză roşie = varie tate de varză cu
frunzele roşii-violete, care se consumă ca salată (Brassica oleracea
rubara). G Expr. (Fam.) A face o varză = a încurca lucrurile, a nu face nicio
ispravă. A (se) face (sau a ajunge, a fi etc.) varză = (mai ales despre cărţi
şi caiete) a (se) distruge, a (se) degrada, a (se) zdrenţui. — Lat. vir(i)dia
„verdeţuri”.

VAS, vase, s.n. 1. Recipient de sticlă, de metal, de lemn, de pământ etc.,
de diferite forme şi mărimi, care serveşte la păstrarea (şi transportul)
lichidelor, al unor materii solide sau ca obiect de ornament. G Vase co -
municante v. comunicant. F Nume gene ric dat farfuriilor, oalelor, castroa -
nelor etc. folosite la masă şi la pregătirea mâncării. 2. Vehicul pentru
transportul pe apă al călătorilor şi al mărfurilor; navă. 3. Fiecare dintre
formaţiile tubulare închise prin care circulă sângele, limfa etc. în interiorul
organismului. F Celulă vegetală alungită sau tub capilar gol prin care
circulă seva în plante. — Lat. vasum.

VASÁL, -Ă, vasali, -e, s.m. şi f. (În Evul Mediu, în Apusul Europei) Per -
soană care, în schimbul unui beneficiu sau feude, datora suzeranului său
omagiu, fide litate şi avea obligaţii civile şi militare faţă de acesta; p. gener.
supus. G (Adjec tival) Persoană vasală. Stat vasal. — Din fr. vassal.

VASALITÁTE s.f. 1. (În Evul Mediu, în Apusul Europei) Ansamblul rapor -
turilor sociale stabilite între membrii clasei dominante, pe baza acordării de
către seniori vasalilor a unor feude, din care decurgeau obligaţii reciproce;
calitatea de vasal. 2. Situaţie de dependenţă politică a unei ţări faţă de alta,
cu păstrarea autonomiei. — Din fr. vassalité.

VÁSCĂ, vasce, s.f. (Arhit.) Recipient în formă de cupă, folosit ca element
decorativ (în parcuri, în pieţe publice etc.). — Din it. vasca, fr. vasque.

VASCULÁR, -Ă, vasculari, -e, adj. 1. Care aparţine vaselor sangvine sau
limfatice din organismele vii, privitor la aceste vase. G Sistem vascular =
totalitatea venelor, arterelor şi vaselor capilare ale unui organism. Ţesut
vascular = ţesutul vaselor sangvine. 2. (În sintagma) Plantă vasculară =
nume generic pentru plantele superioare caracterizate prin prezenţa în
structura lor a unor vase prin care circulă seva. — Din fr. vasculaire.

VASCULARIZÁ, pers. 3 vascularizează, vb. I. Tranz. (Med.; despre vase
de sânge) A străbate un ţesut, un organ etc. — Din fr. vasculariser, engl.
vascularize.

VASCULARIZÁRE s.f. Acţiunea de a vasculariza şi rezultatul ei. — V.
vasculariza.

VASCULARIZÁT, -Ă, vascularizaţi, -te, adj. (Despre ţesuturi, organe)
Care conţine vase sangvine, care este bogat în vase sangvine — Din fr.
vascularisé.

VASCULARIZÁŢIE s.f. Proces de formare a unor vase noi de sânge în
ţesuturile sau organele unui organism. F Totalitatea vaselor sangvine şi
limfatice ale unui organ sau ale unei structuri biologice. F Mod de aşezare
a vaselor într-un ţesut, într-un organ, într-un organism. — Din fr. vascu -
larisation.

VASECTOMÍE, vasectomii, s.f. (Med.) Rezecţie a canalelor deferente
(prin care spermatozoizii ajung din testicule în uretră). — Din it. vasectomie.

VASÉL, vasele, s.n. (Înv.) Vas de război; bastiment. — Din it. vascello.
VASELÍNĂ, vaseline, s.f. Substanţă vâscoasă obţinută prin rafinarea

fracţiunilor grele de la distilarea ţiţeiului ori prin amestecarea cu parafină a
unor uleiuri minerale, folosită ca unsoare pentru pielărie, ca lubrifiant etc.
sau (în stare pură) ca unguent în farmacie şi în cosmetică. — Din fr.
vaseline.

VASÍLCĂ, vasilci, s.f. Cap de porc împodobit cu flori şi cu panglici, purtat
pe o tavă de către flăcăii care colindă în ajunul Anului Nou; p. ext. numele
colindului care se cântă cu acest prilej. — Cf. n. pr. V a s i l e.

VASILICÁLE s.f. pl. Culegere de texte juridice, în 60 de cărţi, alcătuită în
sec. IX–X din ordinul împăraţilor bizantini Vasile I şi Leon VI Înţeleptul, care
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a înlocuit legislaţia lui Justinian şi a fost folosită şi în Ţările Române până
în 1865. [Var.: bazilicále s.f. pl.] — Din ngr. vasilikále.

VASILÍSC, vasilişti, s.m. Animal din basme, asemănător cu un şarpe,
despre care se credea că ucide cu privirea. — Din ngr. vasilískos.

VASLUIÁN, -Ă, vasluieni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau
locuitor din municipiul sau judeţul Vaslui. 2. Adj. Care aparţine municipiului
sau judeţului Vaslui ori vasluienilor (1), referitor la municipiul sau la judeţul
Vaslui ori la vasluieni. — Vaslui (n. pr.) + suf. -ean.

VASLUIÁNCĂ, vasluience, s.f. Femeie originară sau locuitoare din muni -
cipiul sau judeţul Vaslui. — Vasluian + suf. -că.

VASOCONSTRICTÓR, -OÁRE, vasoconstrictori, -oare, adj. Care
provoacă vasoconstricţie. — Din fr. vaso-constricteur.

VASOCONSTRÍCŢIE, vasoconstricţii, s.f. Micşorare a diametrului vaselor
sangvine prin contracţia fibrelor musculare netede din pereţii lor (ceea ce
are drept rezultat reducerea afluxului de sânge). — Din fr. vaso-
constriction.

VASODILATÁRE, vasodilatări, s.f. Vasodilataţie. — Din vasodilataţie.
VASODILATATÓR, -OÁRE, vasodilatatori, -oare, adj., s.n. (Medicament,

substanţă, proces etc.) care provoacă vasodilataţie. — Din fr. vaso-
dilatateur.

VASODILATÁŢIE, vasodilataţii, s.f. Mărire a diametrului vaselor sangvine
prin relaxarea fibrelor musculare netede din pereţii lor (ceea ce are drept
rezultat sporirea afluxului de sânge); vasodilatare. — Din fr. vaso-dilatation.

VASOMOTÓR, -OÁRE, vasomotori, -oare, adj. Care se referă la con -
tracţia sau la relaxarea vaselor sangvine, care aparţine acestor mişcări;
care produce, reglează contracţia sau relaxarea vaselor sangvine. — Din
fr. vaso-moteur.

VASOPRESÍNĂ s.f. (Fiziol.) Hormon cu acţiune vasoconstrictoare şi
antidiuretică secretat de hipofiza posterioară. — Din fr. vasopressine.

VAST, -Ă, vaşti, -ste, adj. (Despre spaţii, terenuri, construcţii etc.) Care
este foarte întins, care se întinde până departe; de mari dimensiuni, de mari
proporţii. F (Despre abstracte) De mare anvergură, de amploare; bogat;
complex. — Din fr. vaste, lat. vastus.

VASTITÁTE s.f. Însuşirea a ceea ce este vast; întindere mare, imen -
sitate; com plexi tate. — Din fr. vastité, lat. vastitas, -atis.

VAŞÉTĂ, vaşete, s.f. Piele de taurine tăbăcită vegetal. — Din fr. vachette.
VATÁLĂ s.f. v. vătală. 
VÁTĂ s.f. Material format din fibre elastice de bumbac scurte şi subţiri

care se întrepătrund şi formează o masă compactă albă, folosit pentru
pansamente, în diferite procese tehnice etc. G Vată de hârtie = produs
similar vatei obţinut din celuloza de lemn, care se foloseşte în medicină, în
locul vatei de bumbac, sau la ambalaj. Vată de zahăr = produs alimentar
dulce, pufos, asemănător cu vata, care se obţine, prin centrifugare, dintr-o
soluţie de zahăr; se vinde în comerţ înfăşurat pe beţişoare de lemn. Vată
de zgură = material obţinut din zgura topită, lăsată să curgă încet în apă,
utilizat ca izolant termic şi acustic. Vată de sticlă = masă de fibre scurte de
sticlă împâslite, folosită ca izolant termic şi acustic. — Din germ. Watte.

VATELÍNĂ, vateline, s.f. Material textil din bumbac scămoşat, care se
introduce între stofa şi căptuşeala unei haine, pentru a face haina mai
călduroasă. — Din germ. Wattelin.

VATICINÁR, -Ă, vaticinari, -e, adj. (Livr.) Care are caracter de prorocire;
profetic, vizionar. — Din fr. vaticinaire.

VATÍR, (2) vatiruri, s.n. 1. Ţesătură de bumbac, de in sau de cânepă,
foarte apretată, folosită pentru întăriri la haine (bărbăteşti). 2. Sortiment de
vatir (1). — Din germ. Wattier[leinen].

VATMÁN, vatmani, s.m. Persoană care conduce un tramvai. [Acc. şi:
vátman] — Din fr. wattman.

VÁTOS, vatoşi, s.m. Peşte de mare, asemănător cu calcanul, cu corpul
rombic acoperit cu plăci osoase prevăzute cu câte un spin; vulpe-de-mare
(Raja clavata). — Et. nec.

VÁTRĂ, vetre, s.f. 1. Partea cuptorului unde se face focul; (în vechile
case ţără neşti) suprafaţă plană care prelungeşte cuptorul în afară şi pe
care se poate sta sau dormi. G Expr. A îmbătrâni în vatră = a rămâne fată
bătrână, nemăritată. A rămâ ne cu sluta în vatră = a nu-şi putea mărita fata.
A cloci pe vatră = a lenevi (la căldură), a trândăvi. A cădea cuiva în vatră =
a fi oaspete nepoftit şi supărător al cuiva. F Parte a forjei în care se
depozitează şi unde arde combustibilul; partea inferioară din interiorul unui
cuptor metalurgic, pe care se aşază materialele care trebuie încălzite sau
topite. 2. Locuinţă, cămin, casă (părintească). G Loc. adj. De vatră = care
şi-a făcut gospodărie şi s-a statornicit într-un loc. F Loc de baştină, de
origine. G Expr. (Ieşit din uz) A lăsa (un ostaş) la vatră = a elibera (un
ostaş) după terminarea stagiului militar. F Cuib al unui animal sălbatic, cu
puii în el. 3. Locul principal, central al unei aşezări, al unei instalaţii etc.;
locul pe care s-a clădit ceva, pe care se constru ieşte sau unde se aşază

ceva. G Vatra satului = suprafaţa de teren pe care se găsesc casele şi
construcţiile anexe gospodăreşti. 4. (Pop.) Porţiune de pământ, pe un
câmp, care se deosebeşte de restul locului printr-o vegetaţie diferită sau
prin absenţa vegetaţiei. — Cf. alb. v a t r ë.

VAVILONÍE s.f. v. babilonie.
VÁZĂ1 s.f. 1. Consideraţie, stimă, prestigiu, reputaţie. G Loc. adj. De

vază = de frunte, marcant, cunoscut, vestit. Cu vază = cu trecere, cu
prestigiu, important. 2. (Rar) Vedere, văz. — Din vedea (derivat regresiv).

VÁZĂ2, vaze, s.f. Vas de flori. — Din fr. vase.
VĂCÁR, văcari, s.m. 1. Persoană care duce la păscut şi păzeşte vacile.

2. (Art.) Constelaţie din emisfera boreală, situată în apropierea Carului
Mare. — Lat. vaccarius.

VĂCĂLÍE, văcălii, s.f. 1. Marginea de lemn sau de tinichea a sitei, a ciu -
rului şi a baniţei. 2. Numele mai multor specii de ciuperci necomestibile, cu
consistenţă lem noasă, care cresc pe trunchiul arborilor: a) văcălie-de-brad
= ciupercă a cărei pălărie este acoperită cu o crustă de culoare
galbenă-roşcată (Fomes pinicola); b) văcălie-de-fag = ciupercă de forma
unei etajere, de culoare brună-negricioasă (Ganoderma appla natum);
c) văcălie-de-mesteacăn = ciupercă în formă de copită, cenuşie-roşcată,
acoperită cu o pieliţă subţire şi netedă (Placodes betulinus);
d) văcălie-de-salcie = ciupercă cu pălăria bombată, albă, apoi brună, cu
miros plăcut de anason (Trametes suaveolens). — Veacă (reg. „văcălie”
< sl.) + suf. -ălie.

VĂCĂREÁSĂ, văcărese, s.f. Văcăriţă. — Văcar + suf. -easă.
VĂCĂRÍ, văcăresc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A duce la păscut şi a păzi

vacile. — Din văcar.
VĂCĂRÍE1, văcării, s.f. 1. Cireadă de vaci. 2. Loc îngrădit şi amenajat

pentru adăpostirea vacilor. — Vacă + suf. -ărie.
VĂCĂRÍE2, văcării, s.f. Meseria de văcar. — Văcar + suf. -ie.
VĂCĂRÍT s.n. Dare care se plătea în Evul Mediu în Ţara Românească

pentru fiecare cap de vită. — Vacă + suf. -ărit.
VĂCĂRÍŢĂ, văcăriţe, s.f. Femeie care duce la păscut şi păzeşte vacile;

văcăreasă. — Văcar + suf. -iţă.
VĂCSUÍ, văcsuiesc, vb. IV. Tranz. A unge încălţămintea cu vacs (sau cu

cremă de ghete) şi a o lustrui. — Vacs + suf. -ui.
VĂCSUÍRE, văcsuiri, s.f. Acţiunea de a văcsui. — V. văcsui.
VĂCSUÍT, -Ă, văcsuiţi, -te, adj. (Despre încălţăminte) Uns cu vacs (sau

cu cremă de ghete) şi lustruit. — V. văcsui.
VĂCSUITÓR, -OÁRE, văcsuitori, -oare, s.m. şi f. Lustragiu. [Pr.: -su-i-] —

Văcsui + suf. -tor.
VĂCUŞOÁRĂ, văcuşoare, s.f. (Pop.) Văcuţă. — Vacă + suf. -uşoară.
VĂCÚŢĂ, văcuţe, s.f. Diminutiv al lui vacă; văcuşoară. — Vacă +

suf. -uţă.
VĂDÁN, -Ă, vădani, -e, adj., s.m. şi f. (Pop.) Văduv (1). — Văduu (înv.

„văduv”<lat.) + suf. -an.
VĂDÁNCĂ, vădance, s.f. (Pop.) Văduvă. — Vădan + suf. -că.
VĂDĂÓI, vădăoi, s.m. (Reg.) Văduvoi. — Vădan + suf. -oi.
VĂDÍ, vădesc, vb. IV. Tranz. A face să fie evident, a dovedi, a demonstra,

a arăta. F A da pe faţă, a denunţa, a demasca. — Din sl. vaditi.
VĂDÍT, -Ă, vădiţi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care este limpede, clar,

evident. — V. vădi.
VĂDRÁR, vădrari, s.m. (În trecut) Persoană însărcinată cu încasarea

vădrăritului. — Vadră + suf. -ar.
VĂDRĂRÍT s.n. (În sec. XVIII, în Moldova) Dare care se plătea pentru

fiecare vadră de vin. — Vadră + suf. -ărit.
VĂDUV, -Ă, văduvi, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care

şi-a pierdut soţul sau soţia prin deces şi nu s-a recăsătorit; vădan. 2. Adj.
Fig. Lipsit de ceva; liber, gol. — Lat. viduus, -ua.

VĂDUVÍ, văduvesc, vb. IV. 1. Intranz. şi tranz. A rămâne sau a face, a
lăsa pe cine va văduv. F Tranz. Fig. A lăsa pe cineva singur, a lipsi pe
cineva de ceva. 2. Intranz. A duce viaţă de văduv. — Din văduv.

VĂDUVÍE s.f. Stare de văduv; timp petrecut de cineva ca văduv;
văduvire. — Văduv + suf. -ie.

VĂDUVIOÁRĂ, văduvioare, s.f. 1. Diminutiv al lui văduvă; văduviţă (1).
2. Peşte teleostean comprimat lateral, acoperit cu solzi mici, albi pe burtă
şi verzui sau albăstrui pe spate; văduviţă (2) (Leuciscus idus). — Văduvă +
suf. -ioară.

VĂDUVÍRE s.f. (Rar) Văduvie. — V. văduvi.
VĂDUVÍŢĂ, văduviţe, s.f. (Rar) 1. Văduvioară (1). 2. (Iht.) Văduvioară (2).

— Văduvă + suf. -iţă.
VĂDUVÓI, -OÁIE, văduvoi, -oaie, s.m. şi f. (Pop.) Augmentativ al lui

văduv. — Văduv + suf. -oi.
VĂGÁŞ s.n. v. făgaş.
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VĂGĂÚNĂ, văgăuni, s.f. 1. Loc înfundat între dealuri sau între munţi;
scobitură adâncă într-un munte. F Fig. Încăpere strâmtă şi întunecoasă.
2. Scorbură. 3. (Rar) Orbita ochiului. [Pl. şi: văgăune] — Et. nec.

VĂICĂRÁ vb. I v. văicări.
VĂICĂREÁLĂ, văicăreli, s.f. (Pop. şi fam.) Faptul de a se văicări; zgomot

făcut de cel care se văicăreşte; tânguire, lamentare, plânset. — Văicări +
suf. -eală.

VĂICĂRÉŢ, -EÁŢĂ, văicăreţi, -e, adj. (Pop. şi fam.) Care se văicăreşte.
— Văicări + suf. -eţ.

VĂICĂRÍ, văicăresc, vb. IV. Refl. (Fam.) A se tângui, a se văita, a se
căina. F (Peior.) A manifesta o falsă desperare. [Var.: (reg.) văicărá vb. I]
— Din vai.

VĂIERÁ, váier, vb. I. Refl. (Înv. şi reg.) A se văita. [Pr.: vă-ie- ] — Din vai
(după şuiera, fluiera etc.).

VĂIERÁRE, văierări, s.f. (Înv. şi reg.) Faptul de a se văiera; vaiet. [Pr.:
vă-ie-] — V. văiera.

VĂIETÁ vb. I v. văita.
VĂIETÁRE s.f. v. văitare.
VĂIETĂTÓR, -OÁRE adj. v. văitător.
VĂIETĂTÚRĂ s.f. v. văitătură.
VĂIŞOÁRĂ s.f. v. vălişoară.
VĂITÁ, vait, vb. I. Refl. A scoate vaiete, a geme de durere, de jale; a se

tângui, a se lamenta, a se văiera. F (Despre unele păsări şi animale) A
scoate sunete, ţipete tânguitoare şi prelungi. F Tranz. A plânge, a com -
pătimi pe cineva. F Refl. A-şi ex prima (în cuvinte) necazul, nemulţumirea,
durerea. [Var.: văietá vb. I] — Din vai.

VĂITÁRE, văitări, s.f. Faptul de a (se) văita; strigăt de suferinţă; lamen -
tare; vaiet, văitătură. [Var.: văietáre s.f.] — V. văita.

VĂITĂRÉŢ, -EÁŢĂ, văităreţi, -e, adj. (Rar) Văitător. — Văita + suf. -ăreţ.
VĂITĂTÓR, -OÁRE, văitători, -oare, adj. (Rar) Care se vaită, care se

tânguieşte; căruia îi place să se vaite cu orice prilej; văităreţ. [Var.:
văietătór, -oare adj.] — Văita + suf. -ător.

VĂITĂTÚRĂ, văitături, s.f. Văitare. [Var.: văietătúră s.f.] — Văita +
suf. -ătură.

VĂIÚGĂ, văiugi, s.f. (Reg.) Vale mică, îngustă şi puţin adâncă. [Pr.:
vă-iu-] — Vale + suf. -ugă.

VĂL, văluri, s.n. 1. (Adesea fig.) Bucată de ţesătură fină, de obicei
transparentă, pe care şi-o pun femeile pe cap sau cu care îşi învăluie corpul
ori o parte a lui. G Expr. A i se pune (sau a i se lua cuiva) un văl (de) pe
ochi = a înceta (sau a începe) să vadă, să judece limpede, să înţeleagă
ceva. 2. (Anat.; în sintagma) Vălul pala tului = porţiunea musculară care
continuă, în partea posterioară a cavităţii bucale, palatul tare (dur) şi care
se termină cu omuşorul. 3. (Bot.; în compusul) Vălul-miresei = plantă
erbacee anuală, mică, cu flori lineare (Gypsophila muralis). — Din lat.
velum. Cf. fr. v o i l e.

VĂLĂTÚC, vălătuci, s.m. 1. Sul făcut dintr-un material (flexibil), înfăşurat
în sensul uneia dintre laturile sale; spec. val1 (II 1). G Loc. adv. De-a
vălătucul = de-a rostogolul, de-a dura, peste cap. 2. Material de construcţie
făcut din lut amestecat cu paie sau cu rogoz, în formă de colaci sau de
cărămizi, din care se clădesc pereţii caselor ţărăneşti (astupându-se o
îngrăditură de pari). 3. Tăvălug. — Din val. Cf. t ă v ă l u g.

VĂLĂTUCÍ, vălătucesc, vb. IV. Tranz. A clădi pereţi din vălătuci (2). —
Din vălătuc.

VĂLEÁN, văleni, s.m. (Rar) Persoană care locuieşte într-o vale, la
câmpie. — Vale + suf. -ean.

VĂLEÁT s.m. v. veleat.
VĂLELÉU interj. v. văleu.
VĂLÉU interj. (Pop.) Vai! aoleu! [Var.: văleléu, valéu, interj.] — Cf. v a i,

a o l e u.
VĂLICÍCĂ, vălicele, s.f. Diminutiv al lui vale; vălişoară. — Vale +

suf. -icică.
VĂLIŞOÁRĂ, vălişoare, s.f. Vălicică. [Var.: văişoáră s.f.] — Vale +

suf. -işoară.
VĂLMĂŞÁG, vălmăşaguri, s.n. Învălmăşeală, neorânduială, dezordine;

obiecte sau fiinţe aflate în neorânduială, învălmăşite. — [De-a] valma + suf.
-şag.

VĂLMĂŞEÁLĂ, vălmăşeli, s.f. (Pop.) Învălmăşeală. — Vălmăşi +
suf. -eală.

VĂLMĂŞÍ, vălmăşesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) învălmăşi. —
Din vălmăşag (derivat regresiv).

VĂLMĂŞÍRE, vălmăşiri, s.f. (Pop.) Învălmăşire. — V. vălmăşi.
VĂLŢUÍ, vălţuiesc, vb. IV. Tranz. A prelucra cu ajutorul valţurilor1. —

Valţ1 + suf. -ui.

VĂLŢUÍRE, vălţuiri, s.f. Acţiunea de a vălţui şi rezultatul ei. — V. vălţui.
VĂLŢUITÓR, -OÁRE, vălţuitori, -oare, s.m. şi f. Muncitor care lucrează la

valţ1. [Pr.: -ţu-i-] — Vălţui + suf. -tor.
VĂLURÁT, -Ă, văluraţi, -te, adj. Care este cu valuri1 sau ca nişte valuri1;

cu neregularităţi, cu ridicături şi scobituri. [Var.: vălurít, -ă adj.] — Din valuri
(pl. lui val1).

VĂLURÉL, vălurele, s.n. Diminutiv al lui val1. — Val1 + suf. -urel.
VĂLURÍRE, văluriri, s.f. Formare de ondulaţii pe suprafaţa părţii

carosabile a unei şosele. — Din valuri (pl. lui val1).
VĂLURÍT, -Ă adj. v. vălurat.
VĂLURÓS, -OÁSĂ, văluroşi, -oase, adj. Cu valuri1; cu aspect de valuri1;

unduios. — Val1 + suf. -os.
VĂLVĂTÁIE s.f. v. vâlvătaie.
VĂMEŞÉSC, -EÁSCĂ, vămeşeşti, adj. Care aparţine vameşului sau

vămii, privitor la vameş sau la vamă. — Vameş + suf. -esc.
VĂMEŞÍE, vămeşii, s.f. (Înv.) 1. Funcţie, slujbă de vameş. 2. Taxă plătită

ca vamă. — Vameş + suf. -ie.
VĂMUÍ, vămuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A lua, a percepe, a încasa vamă.

2. (La moară) A lua uium ca plată pentru măcinat. F Fig. A fura o parte din
ceva. — Vamă + suf. -ui.

VĂMUIÁLĂ, vămuieli, s.f. Faptul de a vămui. [Pr.: -mu-ia-] — Vămui +
suf. -eală.

VĂMUÍRE, vămuiri, s.f. Acţiunea de a vămui. — V. vămui.
VĂPÁIE, văpăi, s.f. 1. Flacără mare; pară. F Arşiţă, dogoare. F Fig.

Lumină strălucitoare. 2. Văpaiţă (2). — Cf. alb. v a p ë.
VĂPÁIŢĂ, văpaiţe, s.f. 1. (Pop.) Opaiţ. 2. Făclie de lemn sau de răşină cu

care se sperie noaptea peştii, pentru a-i face să fugă spre uneltele de
pescuit; văpaie (2). [Pr.: -pa-i-. — Var.: vopáiţă s.f.] — Contaminare între
văpaie şi opaiţ(ă).

VĂPĂÍ, pers. 3 văpăieşte, vb. IV. Intranz. (Înv.) A arde cu văpăi. [Var.:
văpăiá vb. I] — Din văpaie.

VĂPĂIÁ vb. I v. văpăi.
VĂPĂIÉRE, văpăieri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a văpăi; p. ext. pâlpâire.

[Pr.: -pă-ie-] — V. văpăi.
VĂPSEÁ s.f. v. vopsea.
VĂPSEÁLĂ s.f. v. vopsea.
VĂPSÍ vb. IV v. vopsi.
VĂR, VÁRĂ, veri, vere, s.m. şi f. 1. Persoană considerată în raport cu

copiii fraţilor şi surorilor părinţilor săi; gradul de rudenie respectiv. 2. (La
voc. m.) Termen familiar de adre sare către un prieten, un cunoscut. — Lat.
[consobrinus] verus, [consobrina] vera.

VĂRÁ, vărez, vb. I. Intranz. (Despre animale; p. ext. despre oameni) A
petrece vara undeva sau într-un anumit fel. F Tranz. A ţine vitele sau oile
la păşune (la munte) în timpul verii. — Din vară.

VĂRÁR, vărari, s.m. Muncitor care lucrează la construirea cuptoarelor de
var şi la arderea pietrei de var; persoană care vinde var. — Var + suf. -ar.

VĂRÁT s.n. 1. Faptul de a văra. 2. Taxă care se plătea în trecut pentru
păşunatul vitelor pe locul cuiva în timpul verii; văratic (II 2). — V. văra.

VĂRÁTEC, -Ă adj., s.n. v. văratic.
VĂRÁTIC, -Ă, văratici, -ce, adj., s.n. I. Adj. De vară, specific verii. F

(Despre plante, fructe etc.) Care se dezvoltă, se coace vara; timpuriu. II.
S.n. 1. Locul unde sunt duse oile vara la păşunat. 2. (Reg.) Taxă pentru
păşunatul vitelor pe locul cuiva în timpul verii; vărat (2). [Var.: vărátec, -ă
adj., s.n.] — Vară + suf. -atic.

VĂRĂRÍE, vărării, s.f. Loc unde se extrage piatra de var; locul şi
instalaţiile pentru fabricarea varului; loc unde se depozitează sau se vinde
varul. — Var + suf. -ărie.

VĂRGÁ, vărghez, vb. I. Tranz. A face dungi. — Din vărgat (derivat
regresiv).

VĂRGÁT, -Ă, vărgaţi, -te, adj. Cu dungi, cu vărgi; dungat. — Vargă + suf.
-at.

VĂRGĂŢÉL, -EÁ, vărgăţei, -ele, adj. (Pop.) Diminutiv al lui vărgat. —
Vărgat + suf. -el.

VĂRGULÍŢĂ, vărguliţe, s.f. Vărguţă. — Vargă + suf. -uliţă.
VĂRGÚŢĂ, vărguţe, s.f. Diminutiv al lui vargă; vărguliţă. — Vargă + suf.

-uţă.
VĂRÓS, -OÁSĂ, văroşi, -oase, adj. Care conţine var, calcaros; cu aspect

de var. — Var + suf. -os.
VĂRSÁ, vărs, vb. I. I. 1. Tranz. A face să curgă (un lichid sau o substanţă

curgătoare) dintr-un recipient. G Expr. A vărsa lacrimi = a plânge. A vărsa
sânge = a ucide, a omorî. A-şi vărsa sângele (pentru cineva sau ceva) = a-
şi sacrifica viaţa (pentru cineva sau ceva). (Pop.) A vărsa maţele (cuiva) =
a spinteca (pe cineva); p. ext. a ucide. A vărsa (multe) sudori (sau năduşeli)
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sau a vărsa sudori de moarte = a) a face un lucru greu, a munci din greu;
b) a fi în agonie, a trage să moară. F A lansa, a arunca asupra cuiva săgeţi,
bombe, explozibile (în cantitate mare). 2. Refl. (Despre ape curgătoare)
A-şi uni cursul cu altă apă. (Rar) A se revărsa (peste maluri). F (Despre
ploaie) A cădea din abundenţă; a turna cu găleata. 3. (Pop.) Tranz. A
vomita. G Expr. A-şi vărsa (şi) maţele (sau măruntaiele), se spune când
cineva vomită foarte tare. A vărsa venin sau a-şi vărsa veninul = a vorbi
despre cineva cu duşmănie, cu ură. A-şi vărsa focul (sau sufletul, amarul)
= a-şi destăinui durerea, mâhnirea, supă rarea. A vărsa foc, se spune
despre caii iuţi şi puternici (din basme). 4. Tranz. A revărsa, a răspândi
lumină, căldură. G Refl. Căldura se revarsă pretutindeni. 5. Tranz. şi refl. A
(se) împrăştia, a (se) risipi. II. Tranz. 1. A repartiza un ostaş la o anumită
unitate sau a-l trece dintr-o unitate în alta. 2. A preda cuiva o sumă de bani;
a efectua un vărsământ. — Lat. versare.

VĂRSÁRE, vărsări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) vărsa şi rezultatul ei. G
Expr. Vărsare de sânge = ucidere în masă, masacru. 2. (Concr.) Loc unde
o apă curgă toare se varsă în alta. 3. Fig. (Rar) Ivire, apariţie (a zorilor, a
serii etc.). — V. vărsa.

VĂRSÁT1 s.n. 1. Faptul de a (se) vărsa. 2. (Med.; pop.; şi în sintagma
vărsat mare) Variolă. G Vărsat negru = formă gravă de variolă, în care
pustulele de pe corp sunt foarte numeroase şi pline cu sânge, apărând ca
nişte pete negre. Vărsat de vânt = (Pop.) varicelă. — V. vărsa.

VĂRSÁT2, -Ă, vărsaţi, -te, adj. (Despre mărfuri) Care se vinde cu
amănuntul dintr-o cantitate mai mare; care nu este preambalat. — V. vărsa.

VĂRSĂMẤNT, vărsăminte, s.n. Modalitate de stingere a obligaţiei legale
prin virarea unei sume de bani, efectuată de un agent economic sau de o
instituţie publică ori financiară; (concr.) sumă de bani astfel predată sau
trecută la dispoziţia cuiva. — Vărsa + suf. -ământ (după fr. versement).

VĂRSĂTÓR, -OÁRE, vărsători, -oare, adj., s.m. I. Adj. Care varsă. II. N.pr.
art. Una dintre cele 12 constelaţii ale zodiacului, care se găseşte între
constelaţia Capricornului şi cea a Peştilor. F Unul dintre semnele
zodiacului. — Vărsa + suf. -ător.

VĂRSĂTÚRĂ, vărsături, s.f. Faptul de a (se) vărsa. F Ceea ce a fost
vărsat, vomitat. — Vărsa + suf. -ătură.

VĂRUÍ, văruiesc, vb. IV. Tranz. A acoperi o suprafaţă tencuită, lipită etc.
a unui element de construcţie cu un strat subţire de lapte de var (cu unele
adaosuri); a spoi. — Var + suf. -ui.

VĂRUIÁLĂ, văruieli, s.f. 1. Văruire. 2. (Concr.) Strat de lapte de var (cu
unele adaosuri) aplicat pe o suprafaţă tencuită, lipită etc. a unui element de
construcţie; spoială. [Pr.: -ru-ia-] — Vărui + suf. -eală.

VĂRUÍRE, văruiri, s.f. Acţiunea de a vărui; văruială, văruit1. — V. vărui.
VĂRUÍT1 s.n. Văruire. — V. vărui.
VĂRUÍT2, -Ă, văruiţi, -te, adj. Pe care s-a aplicat un strat de lapte de var

(cu unele adaosuri); spoit. — V. vărui.
VĂRZÁR, vărzari, s.m. (Rar) Cultivator (şi vânzător) de varză. — Varză +

suf. -ar.
VĂRZÁRE, vărzări, s.f. Plăcintă umplută cu varză, cu ceapă, mărar, ştir

etc. — Varză + suf. -are.
VĂRZĂRÍE, vărzării, s.f. Grădină în care se cultivă (cu precădere) varză.

— Varză + suf. -ărie.
VĂRZUÍ, vărzuiesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A rupe, a zdrenţui, a degrada o

carte, un caiet etc. — Varză + suf. -ui.
VĂRZUÍT, -Ă, vărzuiţi, -te, adj. (Fam.; despre cărţi, caiete etc.) Rupt,

zdrenţuit, degradat. — V. vărzui.
VĂSÁR, văsari, s.m. (Reg.) Meseriaş care face (şi vinde) vase, recipiente

de lemn. — Vas + suf. -ar.
VĂSĂRÍ, văsăresc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A face vase, recipiente de lemn.

— Din văsar.
VĂSĂRÍE s.f. Totalitatea vaselor dintr-o gospodărie, dintr-un restaurant

etc. în care se găteşte sau din care se mănâncă; veselă. — Vas + suf. -ărie.
VĂSĂRÍŞ, văsărişe, s.n. Canal de scurgere a apelor din mină. — De la

vas.
VĂSCIÓR, văscioare, s.n. Văsuleţ. — Văsuţ + suf. -ior.
VĂSULÉŢ, văsuleţe, s.n. Diminutiv al lui vas; văscior, văsuşor, văsuţ. —

Vas + suf. -uleţ.
VĂSUŞÓR, văsuşoare, s.n. (Rar) Văsuleţ. — Vas + suf. -uşor.
VĂSÚŢ, văsuţe, s.n. (Rar) Văsuleţ. — Vas + suf. -uţ.
VĂTÁF, vătafi, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Ţara Românească şi Moldova)

Supra veghetor al slugilor de la curtea unui boier sau de la o mănăstire;
logofăt. 2. Conducător al unui anumit grup de curteni, de slujbaşi sau de
oşteni ai domniei. G Vătaful divanului = boier însărcinat cu convocarea
divanului. Vătaf de agie = şeful poliţiei. Vătaf de plai = şef al plăieşilor care
păzeau un plai sau o trecătoare. Vătaf de hotar = şef de străjeri, de
grăniceri. Vătaf de plasă = funcţionar admi nistrativ care conducea o plasă.

3. P. gener. Persoană care avea sub ordinele sale un anumit număr de
oameni; conducător, şef. F Spec. Conducător al unei bresle, al unui grup
de meşteşugari. F Spec. Căpetenie a căluşarilor, a colindă torilor etc.;
persoană care conduce alaiul unei nunţi. [Var.: (reg.) vătáş, vătáv s.m.] —
Cf. ucr. v a t a h a, pol. w a t a h a, bg. v a t a h.

VĂTÁLĂ, vătale, s.f. Organ mobil al războiului de ţesut, care susţine
spata şi permite dirijarea suveicii prin rost, menţinerea paralelă a firelor de
urzeală şi îndesarea firului de bătătură. [Var.: vatálă s.f.] — Din bg. vatala.

VĂTÁŞ s.m. v. vătaf.
VĂTÁV s.m. v. vătaf.
VĂTĂJÉL s.m. v. vătăşel.
VĂTĂJÉSC, -EÁSCĂ adj. v. vătăşesc.
VĂTĂJÍ vb. IV v. vătăşi.
VĂTĂJÍŢĂ s.f. v. vătăşiţă.
VĂTĂMÁ, vátăm, vb. I. Tranz. 1. A dăuna sănătăţii, integrităţii corporale

(producând boli, răniri). F Refl. Spec. A se îmbolnăvi de hernie. 2. A cauza
pagube, stricăciuni, prejudicii, neajunsuri; a atinge, a leza (moralmente). —
Lat. victimare.

VĂTĂMÁN, vătămani, s.m. (În Evul Mediu, în Moldova) 1. Conducător al
obştii dintr-un sat liber. 2. Reprezentant al stăpânului de pământ dintr-un
sat aservit, însărcinat cu îndeplinirea obligaţiilor locuitorilor satului faţă de
stăpân. — Din rus., ucr. ataman.

VĂTĂMÁRE, vătămări, s.f. Acţiunea de a (se) vătăma şi rezultatul ei. —
V. vătăma.

VĂTĂMÁT, -Ă, vătămaţi, -te, adj. 1. Bolnav; rănit; lovit. F Spec. Bolnav
de hernie. 2. Stricat2, deteriorat; atins. — V. vătăma.

VĂTĂMĂTÓR, -OÁRE, vătămători, -oare, adj., s.f. 1. Adj. Care vatămă
sau poate vătăma; dăunător, păgubitor, stricător. F (Substantivat, m.)
Nume dat insectelor (sau altor animale) care produc stricăciuni plantelor de
cultură. 2. S.f. Plantă erbacee din familia leguminoaselor, cu flori gal -
bene-aurii, cu fructul o păstaie, folosită ca plantă medicinală sau ca nutreţ
(Anthyllis vulneraria). 3. S.f. Plantă graminee cu frunze păroase, cu floarea
grupată în spiculeţe (Bromus commutatus). — Vătăma + suf. -ător.

VĂTĂMĂTÚRĂ, vătămături, s.f. Nume dat mai multor boli interne care
pro voacă crize viscerale acute (hernie, colici, pelagră etc.). — Vătăma +
suf. -ătură.

VĂTĂŞÉL, vătăşei, s.m. Diminutiv al lui vătaf. F Vornicel (la nuntă). F (În
trecut) Funcţionar inferior la primărie. [Var.: (reg.) vătăjél s.m.] — Vătaş +
suf. -el.

VĂTĂŞÉSC, -EÁSCĂ, vătăşeşti, adj. Care aparţine vătafului, privitor la
vătaf, de vătaf. [Var.: (reg.) vătăjésc, -eáscă adj.] — Vătaş + suf. -esc.

VĂTĂŞÍ, vătăşesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A conduce, a administra (în
calitate de vătaf). [Var.: (reg.) vătăjí vb. IV] — Din vătaş.

VĂTĂŞÍE, vătăşii, s.f. 1. Funcţia, slujba de vătaf. G Vătăşie de plai =
subprefectură. 2. Taxă care se plătea în trecut la bariera unui oraş pentru
intrarea unui vehicul cu marfă. — Vătaş + suf. -ie.

VĂTĂŞÍŢĂ, vătăşiţe, s.f. 1. Soţia vătafului. 2. Femeie care conducea
gospodăria unei case boiereşti, având în supraveghere slugile (de sex
feminin). 3. Vorniceasă la nuntă. [Var.: (reg.) vătăjíţă s.f.] — Vătaş +
suf. -iţă.

VĂTMĂNÍŢĂ, vătmăniţe, s.f. Femeie care conduce un tramvai. — Vatman
+ suf. -iţă.

VĂTRÁI, vătraie, s.n. 1. Unealtă metalică în formă de cârlig lung sau de
lopăţică, cu coadă, cu care se scoate sau se scormoneşte jarul din sobe,
din cuptoare etc.; vătrar. G Expr. (Pop. şi fam.) Trai pe vătrai = viaţă
uşoară, lipsită de griji. (Înv. şi reg.) Trai cu vătrai = viaţă grea, plină de
certuri, de neînţelegeri. 2. Lambă (la căruţă sau la car). — Cf. sb. v ă t r a l j,
bg. v a t r a l.

VĂTRÁR, vătrare, s.n. (Reg.) Vătrai (1). — Vatră + suf. -ar.
VĂTUÍ1, vătuiesc, vb. IV. Tranz. A căptuşi cu vată sau cu vatelină un

obiect de îmbrăcăminte; a bumbăci; p. ext. a capitona. — Vată + suf. -ui.
VĂTÚI2, -IE, vătui, -ie, s.m. şi f. Ied sau pui de iepure (până la un an). F

Piele (prelucrată) a puiului de căprioară. — Lat. *vituleus (<vitulus).
VĂTUÍRE, vătuiri, s.f. Acţiunea de a vătui1 şi rezultatul ei; bumbăcit,

bumbăceală. — V. vătui1.
VĂTUÍT, -Ă, vătuiţi, -te, adj. (Despre obiecte de îmbrăcăminte) Căptuşit

cu vată sau cu vatelină; p. ext. capitonat. — V. vătui1.
VĂZ s.n. Unul dintre cele cinci simţuri, cu ajutorul căruia se percep ima -

ginile, se înregistrează direct forma, culoarea, dimensiunea, luminozitatea
obiectelor, precum şi distanţa şi mişcarea acestora; capacitatea de a
percepe imaginile; vedere; văzut1. G Loc. prep. În (sau, înv., la) văzul... =
în ochii..., în faţa..., faţă de... — Din vedea (derivat regresiv).

VĂZĂTÓR, -OÁRE, văzători, -oare, adj. (Rar) Care vede; p. ext. care este
sau a fost martor la ceva. — Vedea + suf. -ător.
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VĂZDÚH, văzduhuri, s.n. Înveliş gazos care înconjoară Pământul; aer;
straturile (mai) înalte ale atmosferei. — Din sl. vŭzduhŭ.

VĂZÚT1 s.n. (Înv. şi reg.) Faptul de a vedea; capacitatea de a vedea; văz.
— V. vedea.

VĂZÚT2, -Ă, văzuţi, -te, adj. Care se vede; vizibil, clar. F (Substantivat, f.
pl.) Tot ceea ce se vede sau se poate vedea. — V. vedea.

VÂJ interj. Cuvânt care imită zgomotul caracteristic produs de vânt, de
curgerea năvalnică a unei ape, de mişcarea unui corp care străbate cu
viteză un spaţiu etc. — Onomatopee.

VÂJÂÍ, pers. 3 vấjâie, vb. IV. Intranz. (Despre vânt, ape curgătoare, cor -
puri care străbat spaţiul etc.) A produce un zgomot (şuierător) caracteristic.
F (Despre sânge) A pulsa cu violenţă. G Expr. A-i vâjâi cuiva capul (sau
urechile, tâmplele, p. ext., creierul, auzul) = a) a avea falsa senzaţie de
zgomot continuu şi obsedant, provocată de afluxul mărit al sângelui la cap;
b) a fi zăpăcit, năucit. F (Despre foc) A dudui. F (Despre albine) A bâzâi,
a zumzăi. [Var.: (reg.) vâjií vb. IV] — Vâj + suf. -âi.

VÂJÂIÁLĂ, vâjâieli, s.f. Vâjâit1. [Pr.: -jâ-ia-. — Var.: (reg.) vâjiálă s.f.] —
Vâjâi + suf. -eală.

VÂJÂÍRE, vâjâiri, s.f. Vâjâit1. — V. vâjâi.
VÂJÂÍT1, vâjâituri, s.n. Faptul de a vâjâi; zgomot caracteristic produs de

ceva care vâjâie; vâjâială, vâjâitură, vâjâire. [Var.: (reg.) vâjiít s.n.] — V.
vâjâi.

VÂJÂÍT2, -Ă, vâjâiţi, -te, adj. (Rar; despre oameni) Ameţit (de băutură),
cher chelit. — V. vâjâi.

VÂJÂITÓR, -OÁRE, vâjâitori, -oare, adj., s.f. 1. Adj. Care vâjâie. 2. S.f.
Zbâr nâitoare (la zmeul cu care se joacă copiii). [Pr.: -jâ-i-. — Var.: (reg.)
vâjiitór, -oáre adj.] — Vâjâi + suf. -tor.

VÂJÂITÚRĂ, vâjâituri, s.f. Vâjâit1. [Pr.: -jâ-i-. — Var.: (reg.) vâjeitúră,
vâjietúră, vâjiitúră s.f.] — Vâjâi + suf. -tură.

VÂJEITÚRĂ s.f. v. vâjâitură.
VÂJIÁLĂ s.f. v. vâjâială.
VÂJIETÚRĂ s.f. v. vâjâitură.
VÂJIÍ vb. IV v. vâjâi.
VÂJIÍT s.n. v. vâjâit1.
VÂJIITÓR, -OÁRE adj. v. vâjâitor.
VÂJIITÚRĂ s.f. v. vâjâitură.
VÂLCEÁ, -ÍCĂ, vâlcele, s.f. 1. Vale îngustă şi puţin adâncă, cu fundul

aproape plat şi cu versantele în pantă uşoară; vâlcică. 2. Pârâu mic de-a
lungul unei vâlcele (1). — Lat. *vallicella (= vallicula). — Vâlcícă: cu
schimbare de suf.

VÂLCEÁN, -Ă, vâlceni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau
locuitor din municipiul Râmnicu Vâlcea sau din judeţul Vâlcea. 2. Adj. Care
aparţine muni ci piului Râmnicu Vâlcea sau judeţului Vâlcea ori vâlcenilor
(1), privitor la munici piul Râmnicu Vâlcea sau judeţul Vâlcea ori la vâlceni.
— Vâlcea (n. pr.) + suf. -ean.

VÂLCEÁNCĂ, vâlcence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
municipiul Râmnicu Vâlcea sau din judeţul Vâlcea. — Vâlcean + suf. -că.

VẤLCED, -Ă, vâlcezi, -de, adj. (Reg.) Vânăt, învineţit; livid, palid. — Et.
nec.

VÂLCELÚŞĂ, vâlceluşe, s.f. Diminutiv al lui vâlcea. — Vâlcea +
suf. -eluşă.

VÂLCEZÍ, vâlcezesc, vb. IV. Refl. şi tranz. (Reg.) A (se) învineţi. — Din
vâlced.

VÂLCICÚŢĂ, vâlcicuţe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui vâlcică. — Vâlcică +
suf. -uţă.

VẤLFĂ s.f. v. vâlvă.
VẤLNIC, vâlnice, s.n. 1. Fotă încreţită în talie şi despicată în faţă, care

aparţine portului popular oltenesc. 2. Pânză ţărănească subţire; învelitoare
de cap făcută din astfel de pânză; văl. — Din bg. vălnenik.

VÂLTOÁRE, vâltori, s.f. 1. Loc adâncit în albia unui râu, unde apa for -
mează vârtejuri; vârtej format de apă în acest loc; bulboană, bulboacă.
2. (Reg.) Vijelie. 3. Fig. Zarvă; învălmăşeală. [Var.: (pop.) vultoáre s.f.] —
Lat. *voltoria (< volutus).

VẤLVĂ, (4) vâlve, s.f. 1. Agitaţie deosebită provocată de un fapt ieşit din
comun; frământare, zarvă. 2. Renume, faimă. 3. (Înv.) Alai, pompă; p. ext.
măreţie, gran doare. F Fală, orgoliu, mândrie. 4. (În mitologia populară)
Duh, zână, ştimă. G Vâlva băii = zână despre care se crede că stăpâneşte,
supraveghează şi distribuie comorile dintr-o mină de aur. 5. (Rar) Vâlvătaie.
[Var.: (pop.) vấlfă s.f.] — Din sl. vluhvu, bg. vlahva.

VÂLVĂTÁIE, vâlvătăi, s.f. Flacără mare; pălălaie, vâltoare, vâlvă,
bobotaie. [Pr.: -ta-ie. — Var.: vălvătáie, vâlvotáie s.f.] — Din vâlvă (după
pălălaie, bobotaie).

VÂLVOÁRE, vâlvori, s.f. (Rar) Vâlvătaie. F Lumină roşiatică, incan des -
centă. [Var.: (pop.) vulvoáre s.f.] — Cf. v â l v ă.

VÂLVÓI adj. invar. (Despre păr) Ridicat în sus (în neorânduială); zbârlit,
ciufulit. [Var.: vulvói adj. invar.] — Et. nec. Cf. v â l v o a r e.

VÂLVORÁ, pers. 3 vâlvorează, vb. I. Intranz. (Rar; despre foc) A arde cu
flăcări mari, a scoate vâlvătăi. — Din vâlvoare.

VÂLVOTÁIE s.f. v. vâlvătaie.
VÂNÁ, vânez, vb. I. Tranz. 1. A pândi, a urmări şi a prinde sau ucide

animale sau păsări sălbatice. F A pescui (mai ales peşti mari). F Fig. A
urmări un om pentru a-l prinde; a hăitui. 2. Fig. (Adesea peior.) A urmări cu
aviditate, cu stăruinţă. F (Fam.) A pune mâna pe...; a face rost. — Lat.
*venare (= venari).

VÂNÁRE, vânări, s.f. (Rar) Faptul de a vâna; vânătoare. — V. vâna.
VÂNÁT, vânaturi, s.n. 1. Vânătoare. 2. Ceea ce vânează cineva; p. restr.

carnea unui animal vânat. — V. vâna.
VẤNĂ, vine, s.f. I. 1. Vas sangvin de diferite mărimi, care duce sângele

de la organe şi ţesuturi la inimă; p. gener. (fam.) orice vas sangvin; venă
(1). G Expr. A-i îngheţa (sau a i se slei) cuiva sângele în vine = a-l cuprinde
pe cineva groaza, a încremeni de frică. 2. (Pop.) Fibră musculară; tendon,
zgârci; muşchi. G Vână de bou = cravaşă făcută din ligamentul cervical
posterior al boului; p. ext. baston de cauciuc folosit de cei care menţin
ordinea publică. G Loc. adj. Tare (sau bun) de vână = puternic, viguros.
Slab de vână = neputincios, slăbănog. G Expr. A fi numai vână = a fi
sprinten, agil, puternic. 3. (Pop.) Parte a piciorului cuprinsă între genunchi
şi gleznă; gambă. G Loc. adj. şi adv. Pe (sau în) vine = (despre pantaloni)
lăsaţi sau căzuţi mai jos de talie; spre genunchi; (despre oameni) cu
pantalonii lăsaţi sau căzuţi. G Loc. adv. Pe vine = ghemuit, cu genunchii
îndoiţi, sprijinind greutatea corpului pe gambe. G Expr. (Reg.; în legătură
cu verbe de mişcare) Cu coada între vine = umilit, ruşinat. II. 1. Pă tură
minerală continuă infiltrată între celelalte straturi ale solului; filon. F Pânză
subterană de apă. 2. Şuviţă, coloană de lichid; p. ext. dâră. G Vâna apei =
curentul, şuvoiul apei. 3. (Bot.) Nervură. F Fiecare dintre ramificaţiile
rădăcinii unui copac. — Lat. vena.

VẤNĂT, -Ă, vineţi, -te, adj., s.n., s.f. I. Adj. 1. De culoare albastru-închis
(cu reflexe violete). F Întunecat, plumburiu (din cauza ceţii, a depărtării
etc.). 2. (Despre fiinţe sau părţi ale corpului lor) Învineţit; palid, livid.
3. (Des pre penele unor păsări sau despre părul unor animale) Cenuşiu
bătând în albastru; sur. II. S.n. Culoare vânătă (I 1). III. S.f. (Bot.) Pătlăgea
vânătă, v. pătlăgea. — Lat. venetus.

VÂNĂTÁIE, vânătăi, s.f. Pată vânătă care apare pe corp în urma unei
lovituri; echimoză, vineţeală. — Vânăt + suf. -aie.

VÂNĂTOÁRE, vânători, s.f. Acţiunea de a vâna şi rezultatul ei; vânat (1).
F Fig. Urmărire (poliţienească) a unui om, pentru prinderea lui. — Lat.
venatoria.

VÂNĂTÓR, vânători, s.m. 1. Persoană care vânează, care practică vână -
toarea. F Fig. (Peior.) Persoană care caută să obţină prin orice mijloace o
situaţie, un post (pe care nu-l merită), să parvină. 2. Soldat dintr-o veche
unitate militară (formată din pedestraşi şi călărime). 3. (În sintagma) Vână -
tor de munte = ostaş infanterist special instruit, echipat şi înzestrat pentru
a lupta în regiuni muntoase. — Lat. venatorem.

VÂNĂTORÉSC, -EÁSCĂ, vânătoreşti, adj. Care aparţine vânătorii sau
vânătorului, privitor la vânătoare sau la vânător. — Vânător + suf. -esc.

VÂNĂTORÉŞTE adv. În felul vânătorilor, ca vânătorii. — Vânător +
suf. -eşte.

VÂNĂTORÍE s.f. (Rar) Vânătoare; p. ext. îndeletnicirea de vânător. —
Vânător + suf. -ie.

VÂNĂTORÍME s.f. Mulţime de vânători; totalitatea vânătorilor. —
Vânător + suf. -ime.

VÂNJ s.n., (2) vânji, s.m. 1. S.n. (Înv. şi pop.) Putere, vigoare. 2. S.m.
(Bot.) Velniş. — Cf. sl. v o n z u.

VÂNJÓS, -OÁSĂ, vânjoşi, -oase, adj. Puternic, viguros; musculos. F Fig.
Înzestrat cu forţă morală, cu tărie de caracter. — Vânj + suf. -os.

VÂNJOŞÁ, vânjoşez, vb. I. Tranz. (Pop.) A face vânjos, a întări, a fortifica
corpul. — Din vânjos.

VÂNJOŞÉNIE, vânjoşenii, s.f. (Pop.) Putere fizică; forţă, tărie, vânjoşie.
— Vânjos + suf. -enie.

VÂNJOŞÍE, vânjoşii, s.f. (Pop.) Vânjoşenie. — Vânjos + suf. -ie.
VÂNÓS, -OÁSĂ, vânoşi, -oase, adj. Care are vine groase; p. ext.

puternic, viguros, vânjos. — Lat. venosus.
VÂNT, vânturi, s.n. 1. Deplasare pe orizontală a unei mase de aer

provocată de diferenţa de presiune existentă între două regiuni ale
atmosferei. G Vânt rău = întâmplare nenorocită care loveşte pe cineva. G
Loc. adv. Ca vântul = foarte repede. G Expr. Ce vânt te aduce? se spune
cuiva care a venit pe neaşteptate. A se aşterne vântului = a alerga foarte
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repede. A se duce pe aripi de vânt = a se duce foarte repede. Bate vântul,
se spune când un loc, de obicei populat, este (temporar) pustiu. A-i bate
(sau a-i sufla cuiva) vântul în buzunare = a nu avea niciun ban, a fi foarte
sărac. A arunca banii în vânt = a cheltui fără socoteală. Din (sau de la) cele
patru vânturi = din toate părţile, de pretutindeni. A vedea dincotro bate
vântul = a-şi da seama de o situaţie, înainte ca lucrurile să se precizeze cu
claritate. A-l bate vântul (pe cineva) = a fi extrem de slab sau de slăbit. (Rar)
A se duce pe vânturi = a se risipi, a se prăpădi. 2. Aer, văzduh. G Loc. adv.
În vânt = a) în gol; b) în sus; c) fig. fără folos, zadarnic. 3. Curent de aer
creat pe cale artificială (cu un dis pozitiv, cu evantaiul etc.). 4. (În expr.) A
face vânt = a) a împinge, a arunca, a azvârli; p. ext. a da afară (dintr-o
slujbă); b) (fam.) a scăpa de cineva. A-şi face (sau, rar, a-şi da) vânt = a-şi
lua avânt, a porni cu viteză, cu avânt. A lua vânt = (despre cai) a porni, cu
viteză mare (scăpând de sub controlul conducătorului). 5. (Astron.; în
sintagma) Vânt solar = flux de protoni şi neutroni emişi continuu de Soare.
— Lat. ventus.

VÂNTICÉL, vânticele, s.n. Vântuleţ. — Vânt + suf. -icel.
VÂNTIŞÓR s.n. Vântuleţ. — Vânt + suf. -işor.
VÂNTOÁICĂ s.f. (În superstiţii) Duh rău, care dezlănţuie furtuni. — Vânt

+ suf. -oaică.
VÂNTOÁIE, vântoaie, s.f. (Pop.) Vântoasă (2). — Vânt + suf. -oaie.
VÂNTÓS, -OÁSĂ, vântoşi, -oase, adj., s.f. 1. Adj. Cu vânt, bătut de vânt.

2. S.f. Vânt mare (cu vârtejuri); vântoaie, furtună, vijelie. 3. S.f. pl. Iele. —
Vânt + suf. -os.

VÂNTREÁ, vântrele, s.f. Pânză de corabie; vetrelă. [Var.: vintreá s.f.] —
Cf. sl. v e t r i l o, rom. v â n t.

VÂNTUÍ, pers. 3 vântuieşte, vb. IV. 1. Intranz. (Despre vânt) A sufla cu
putere, vijelios. 2. Tranz. (În superstiţii, subiectul este „vântul rău”) A face
pe cineva să înnebunească sau să ologească. — Vânt + suf. -ui.

VÂNTUÍT, -Ă, vântuiţi, -te, adj. (Reg.) Nebun. — Cf. v â n t u i.
VÂNTULÉŢ, vântuleţe, s.n. Diminutiv al lui vânt; vânticel, vântişor,

vânturel, vântuşor. — Vânt + suf. -uleţ.
VÂNTURÁ, vấntur, vb. I. Tranz. 1. A trece boabele de cereale prin

vânturătoare sau a le face să cadă de la o mică înălţime pentru ca vântul
să împrăştie impurităţile uşoare. F Fig. A împrăştia, a risipi; a spulbera.
2. A vărsa de mai multe ori un lichid dintr-un vas în altul, pentru a-l răci,
pentru a-l amesteca etc. 3. A mişca încoace şi încolo, a agita. F Fig. A fră -
mânta, a tulbura. 4. Fig. A da în vileag, a povesti, a comenta vorbe, fapte
etc. 5. Fig. A cutreiera, a colinda. G Compus: vântură-lume sau
vântură-ţară s.m. şi f. = om hoinar, aventurier. 6. (Rar; despre vânt) A sufla,
a bate peste... — Lat. ventulare (= ventilare).

VÂNTURÁR, vânturare, s.n. (Rar) Evantai. — Vânturi (pl. lui vânt) + suf.
-ar.

VÂNTURÁRE, vânturări, s.f. Acţiunea de a vântura şi rezultatul ei;
vânturat; fig. frământare, agitaţie, tulburare. — V. vântura.

VÂNTURÁT s.n. Vânturare. Vânturatul grâului. — V. vântura.
VÂNTURÁTIC, -Ă, vânturatici, -ce, adj. (Rar; şi substantivat) Neserios,

uşuratic. — Vânturi (pl. lui vânt) + suf. -atic.
VÂNTURĂTOÁRE, vânturători, s.f. 1. Maşină agricolă de sortat, care

curăţă seminţele de impurităţi printr-un curent de aer produs de un
ventilator şi prin cernerea restului prin site. 2. Maşină folosită în turnătorie
pentru vânturarea amestecurilor. — Vântura + suf. -ătoare.

VÂNTURĂTÚRĂ, vânturături, s.f. Vânturare; (concr.) ceea ce rămâne (ca
impuritate) după vânturarea seminţelor; pleavă. — Vântura + suf. -ătură.

VÂNTURÉL, (1) vânturele, s.n., (2) vânturei, s.m. 1. S.n. Vântuleţ. 2. S.m.
(Ornit.) Vindereu. — Vânt + suf. -el.

VÂNTURÓS, -OÁSĂ, vânturoşi, -oase, adj. (Înv.; despre climă, vreme,
anotim puri) Cu vânt, vântos. F Fig. Neserios, uşuratic. — Vânt + suf. -os.

VÂNTUŞÓR s.n. (Rar) Vântuleţ. — Vânt + suf. -uşor.
VÂNZÁRE, vânzări, s.f. 1. Acţiunea de a vinde şi rezultatul ei; vindere. G

(Pop.) Vânzare bună! = urare făcută negustorului (sau vânzătorului) de
către cumpărător, la plecarea acestuia dintr-o prăvălie. Vânzare silită =
vânzare ordonată de autoritatea judiciară pentru datorii neachitate. G Loc.
adj. De vânzare = oferit spre vânzare, destinat vânzării, menit să fie vândut.
2. (Concr.) Ceea ce se vinde, obiectul care se vinde; marfă. 3. (Ec.)
Procesul de schimb al unor mărfuri, corporale şi necorporale, contra unei
sume de bani, numită preţ. 4. Fig. Trădare. — Vinde + suf. -are.

VÂNZĂTÓR, -OÁRE, vânzători, -oare, s.m. şi f. 1. Persoană fizică sau
juridică care vinde bunuri (ocazional sau permanent). F Spec. Persoană
care este angajată într-un magazin pentru a efectua vânzarea mărfurilor şi
pentru a servi clientela. G Expr. (Ir.) Vânzător de piei de cloşcă = negustor
fără marfă şi fără capital. F (Adjectival) Care este de vânzare, destinat
vânzării, de vândut. G Loc. vb. A face (un bun imobil) vânzător = a pune în

vânzare, a vinde. 2. Fig. (Adesea adjectival) Trădător, înşelător. — Vinde +
suf. -ător.

VÂNZOLEÁLĂ, vânzoleli, s.f. Faptul de a (se) vânzoli; frământare,
agitaţie, mişcare, vânzolit. — Vânzoli + suf. -eală.

VÂNZOLÍ, vânzolesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) frământa, a (se)
zbate, a (se) agita (de colo până colo). 2. Refl. (Înv.) A se război, a se lupta.
— Din magh. vonszolni.

VÂNZOLÍRE, vânzoliri, s.f. Acţiunea de a (se) vânzoli şi rezultatul ei. —
V. vânzoli.

VÂNZOLÍT s.n. (Rar) Vânzoleală. — V. vânzoli.
VÂRẤRE, vârâri, s.f. Acţiunea de a (se) vârî şi rezultatul ei. — V. vârî.
VÂRCOLÁC, vârcolaci, s.m. I. 1. (În mitologia populară românească)

Fiinţă fabuloasă fără reprezentare concretă, care mănâncă Luna şi Soarele
(provocând fazele Lunii, eclipse etc.) 2. Strigoi. II. Peştişor artificial de
metal, folosit ca nadă la pescuitul cu undiţa. [Var.: vârcoláci, vârcolág,
vârgolág, vârcolíc s.m.] — Din bg. vârkolak.

VÂRCOLÁCI s.m. v. vârcolac.
VÂRCOLÁG s.m. v. vârcolac.
VÂRCOLÍC s.m. v. vârcolac.
VÂRF, vârfuri, s.n. 1. Partea cea mai de sus (ascuţită) a unor obiecte

înalte (case, copaci etc.) sau a anumitor forme de relief (deal, munte). G
Expr. Asta pune (sau, rar, face) vârf (la toate) = asta întrece orice închipuire
sau aşteptare, este din cale-a fară. (Plin) cu vârf sau încărcat cu vârf = plin
de tot, până sus. F Fig. (La pl.) Persoanele care se află în fruntea unei
organizaţii, a unor grupuri sau clase sociale etc. F (Rar) Partea de
deasupra, suprafaţa unei ape. Vârful Oltului. 2. Capăt, extre mitate
(ascuţită) a unui lucru. Vârful coloanei. F Spec. Extremitate a unei părţi a
trupului omului sau animalelor. G Loc. adv. Din vârful buzelor = de
mântuială, super ficial; batjocoritor, sfidător, ironic. (În legătură cu verbe de
mişcare) În vârful (sau pe vârfurile) degetelor (sau picioarelor) = tiptil, încet,
cu grijă, fără zgomot, ca să nu simtă nimeni. G Expr. A i se sui (cuiva) părul
în vârful capului = a i se ridica (cui va) părul pe cap (de frică, de spaimă) A
i se sui (cuiva) tot sângele în vârful capului, se spune când cineva se
aprinde la faţă din cauza furiei, a ruşinii etc. A vorbi în (sau din) vârful limbii
(sau buzelor) = a vorbi peltic; p. ext. a vorbi afectat. 3. Punctul de inter -
secţie a laturilor unui unghi sau ale unui triunghi, a muchiilor unei piramide
etc. 4. Fig. Moment de intensitate maximă a unei activităţi. G Ore de vârf =
a) (în legătură cu mijloace de transport, magazine sau alte unităţi de servire
a populaţiei) ore de afluenţă maximă, de mare aglomeraţie şi de solicitare
intensă; b) (în legătură cu sursele de apă, de energie electrică, de gaze)
ore în care consumul este foarte intens. Vârf de consum = cantitate maximă
de energie electrică necesară abonaţilor unei reţele electrice la anumite ore
din zi sau în anumite perioade ale anului. — Din sl. vrŭhŭ.

VÂRFÁR, vârfare, s.n. 1. Ţăpoi cu coada lungă, cu care se poate aşeza
fânul în vârful stogului. 2. Vârf de munte. — Vârf + suf. -ar.

VÂRFŞÓR s.f. v. vârfuşor.
VÂRFUÍ, vârfuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A face vârf unei grămezi. 2. A umple

până sus un vas, un recipient etc.; a face să fie plin ochi. 3. Fig. (Despre
munţi, culmi etc.) A-şi înălţa, a-şi profila vârful. — Vârf + suf. -ui.

VÂRFUÍT, -Ă, vârfuiţi, -te, adj. 1. Prelungit în formă de vârf, cu vârf;
ţuguiat, ascuţit. 2. (Despre recipiente) Plin până sus, umplut cu vârf. — V.
vârfui.

VÂRFULÉŢ, vârfuleţe, s.n. Diminutiv al lui vârf; vârfuţ, vârfuşor; capăt,
extremitate (mică). — Vârf + suf. -uleţ.

VÂRFUŞÓR, vârfuşoare, s.n. Vârfuleţ. [Var.: vârfşór s.n.] — Vârf +
suf. -uşor.

VÂRFÚŢ s.n. (Rar) Vârfuleţ. [Var.: vârvúţ s.n.] — Vârf + suf. -uţ.
VÂRGOLÁG s.m. v. vârcolac.
VÂRÎ́, vâr, vb. IV. 1. Tranz. A băga, a introduce. G Expr. A-i vârî cuiva

(ceva) pe gât = a sili pe cineva să accepte un lucru împotriva voinţei,
interesului sau plăcerii sale. A-i vârî cuiva (ceva) în cap = a) a face pe
cineva să priceapă bine un lucru; b) a face pe cineva să creadă ceea ce nu
este adevărat; c) a sugera cuiva ceva. A-şi vârî nasul în ceva (sau undeva,
în toate) sau a-şi vârî nasul unde nu-i fierbe oala = a se amesteca, a
interveni (inoportun) în ceva (sau undeva, în toate) sau în lucruri care nu-l
privesc. A-şi vârî (sau a-i vârî cuiva) minţile în cap = a-şi da bine seama
(sau a face să-şi dea seama) de urmările faptelor sale; a se cuminţi sau a
face să se cuminţească. A vârî vrajbă (sau zâzanie, intrigă etc.) = a provoca
(cu intenţie) neînţelegeri, ură, intrigi; a învrăjbi. F A înfige, a împlânta. F A
investi bani, capital. 2. Tranz. A face (pe cineva) să intre undeva (de
bunăvoie sau forţat). G Expr. A vârî pe cineva (de viu) în groapă (sau în
mormânt, în pământ) = a) a pricinui moartea cuiva, a omorî pe cineva cu
zile; b) a cauza cuiva supărări foarte mari. A vârî (pe cineva) în boală (sau
în toate bolile, în sperieţi, în toţi sperieţii, în groază, în răcori) = a speria tare

VÂNTICÉL / VÂRÎ́

1309



(pe cineva); a îngrozi, a înspăimânta, a înfricoşa. A vârî (pe cineva) la
închisoare (sau la puşcărie) = a face să fie închis, întemniţat. 3. Refl. A
intra, a se băga în... G Expr. A se vârî sub pielea cuiva = a câştiga (prin
mijloace nepermise) încrederea, protecţia sau dragostea cuiva. F Tranz. A
face ca cineva să fie angajat sau a angaja într-un serviciu. F A se înghesui.
G Expr. A se vârî în sufletul cuiva = a plictisi pe cineva, manifestând un
interes sau o simpatie prea stăruitoare, prea insistentă, agasantă. F A se
amesteca între alţii (intervenind într-un sens oarecare). — Din sl. vreti.

VÂRLÁV, -Ă, vârlavi, -e, adj. (Reg.) Iute în mişcări; vrednic, îndemânatic.
— Din sb. vrljav.

VÂRLÚGĂ s.f. v. zvârlugă.
VẤRSTĂ1, vârste, s.f. 1. Timpul scurs de la naşterea unei fiinţe până la

un anumit moment din viaţa ei; numărul de ani (şi de luni, de zile) prin care
se exprimă acest timp; etate. G Preşedinte de vârstă = preşedinte al unei
adunări ales în persoana celui mai în etate dintre membri. G Loc. adj. În
vârstă = bătrân. De-o vârstă cu... = care are acelaşi număr de ani cu... Fără
vârstă = a cărui vârstă nu se poate preciza, de vârstă incertă. Între două
vârste = care nu este nici prea bătrân, nici prea tânăr. 2. Etapă din viaţa
unei fiinţe caracterizată printr-o anumită fază de dezvoltare. G Vârsta a
treia = perioada de după pensionare. 3. Număr de ani împliniţi care se cer
pentru ca cineva să se bucure de anumite drepturi (civile, politice etc.)
4. (Înv.; în sintagma) Vârsta de mijloc = Evul Mediu. 5. Cea mai mică
subdiviziune a timpului geologic în decursul căreia s-a format un complex
de strate grupate într-un etaj geologic. [Var.: (reg.) vrấstă s.f.] — Din sl.
vrusta.

VẤRSTĂ2, vârste, s.f. (Reg.) 1. Dungă sau bandă de altă culoare (într-o
ţesătură, în penajul unei păsări etc.); ornament care constă în dungi de altă
culoare. 2. Mănunchi de flori, buchet. [Var.: vrấstă s.f.] — Din sb. vrsta.

VẤRSTEÁN, vârsteni, s.m. (Rar) Persoană considerată în raport cu altă
persoană de aceeaşi vârstă1 cu ea. — Vârstă1 + suf. -ean.

VẤRSTNIC, -Ă, vârstnici, -ce, adj. 1. Trecut de epoca tinereţii, înaintat în
vârstă1. G Mai vârstnic decât... = mai în vârstă1 decât... 2. (Înv.; adesea
sub stantivat) De aceeaşi vârstă1 (cu altcineva). [Var.: vrấstnic, -ă adj.] —
Vârstă1 + suf. -nic.

VÂRSTNICÍE s.f. (Rar) Vârstă1 de adult. — Vârstnic + suf. -ie.
VÂRŞÁR, vârşari, s.m. Pescar care pescuieşte cu vârşa. — Vârşă + suf.

-ar.
VẤRŞĂ, vârşe, s.f. Unealtă de pescuit în formă lunguiaţă, alcătuită

dintr-un coş făcut din plasă sau din nuiele de răchită împletite, cu gura în -
gustă şi întoarsă înăuntru în formă de pâlnie; vintir. [Pl. şi: vârşi] — Din sb.
vrša.

VÂRŞTI interj. Cuvânt care redă zgomotul produs de un animal când
ţâşneşte dintr-un loc. — Onomatopee.

VÂRTECÚŞ s.n. v. vârticuş.
VÂRTÉJ, vârtejuri, s.n. I. 1. Porţiune din masa unui fluid în care acesta,

datorită unui obstacol ivit în cale, are o mişcare de rotaţie; turbion,
bulboană, vâltoare, vârticuş. F Rotire a apei (sau a spumei) sub formă de
cercuri repetate, în locul unde se cufundă cineva sau ceva. F (Fiz.) Mişcare
a unui fluid, în cursul căreia particulele compo nente au o deplasare com -
plexă de translaţie şi de rotaţie. 2. Vânt puternic, vijelios, care se învârte cu
viteză pe loc, ridicând în aer obiecte uşoare (praf, hârtii, frunze uscate etc.)
F Sul, coloană, trâmbă (de praf, de fum, de zăpadă etc.). F Com pus:
vârtejul-pământului = a) plantă erbacee cu tulpina târâtoare şi cu flori
galbene (Medicago orbicularis); b) mică plantă erbacee, cu câte trei frunze
la un nod, cu flori roşii dispuse în vârful tulpinii, care creşte prin locuri
stâncoase din regiunea alpină (Pedicularis verticillata). 3. Mişcare
(ameţitoare) în cerc. F Fig. Vălmăşag care târăşte pe cineva ca o vâltoare;
ameţeală, buimăceală, zăpăceală. 4. Loc în creştetul capului omului sau pe
pielea animalelor de unde părul porneşte în toate direcţiile. II. Nume dat
unor unelte care, atunci când funcţionează, descriu o mişcare circulară:
a) fus pe care se desfăşoară o funie sau un lanţ la capătul cărora se află o
găleată, şi care se învârte cu ajutorul unei manivele, folosit pentru a scoate
apă din puţ, pământ din gropi etc.; b) (reg.) unealtă cu care se poate ridica
osia carului pentru a se repara roata; c) încuietoare la uşă sau la poartă,
compusă dintr-o bucată de lemn care se învârte în jurul unui cui; d) unealtă
din lemn folosită pentru presat (la teascul de stors struguri) sau pentru
strâns (la masa dulgherului); e) unealtă de dogărie care serveşte la
strângerea doagelor la butoaie, ciubere etc. — Din bg. vărtež.

VÂRTEJÍ, vârtejesc, vb. IV. Refl. şi tranz. (Rar) A (se) învârteji, a (se)
învolbura. — Din vârtej.

VÂRTEJITÓR, -OÁRE, vârtejitori, -oare, adj. (Rar) Care învolburează,
răscoleşte. — Vârteji + suf. -tor.

VÂRTEJUÍ, vârtejuiesc, vb. IV. Refl. (Rar) A se învârteji. — Vârtej + suf.
-ui.

VÂRTEJUÍRE, vârtejuiri, s.f. (Rar) Faptul de a se vârtejui; învolburare. —
V. vârtejui.

VÂRTÉLNIC, -Ă, vârtelnici, -ce, adj. (Rar) Care se învârte ca o vârtelniţă.
F (Neo bişnuit) Cu vârtejuri, plin de vârtejuri. — Cf. v â r t e l n i ţ ă.

VÂRTÉLNIŢĂ, vârtelniţe, s.f. Unealtă de lemn cu ajutorul căreia se
deapănă firele de cânepă, de lână, de bumbac; depănătoare. F Maşină
care serveşte la înfăşurarea sau la desfăşurarea sulurilor ori a sârmelor de
metal laminat. — Cf. bg. v ă r t e l k a.

VÂRTICÚŞ, vârticuşuri, s.n. (Rar) Vârtej (I 1). [Var.: vârtecúş s.n.] — Din
[în]vârtecuş.

VÂRTOJÍT, -Ă, vârtojiţi, -te, adj. (Reg.) Învârtoşat. — Din vârtos.
VÂRTÓP s.n. v. hârtop.
VÂRTÓS, -OÁSĂ, vârtoşi, -oase, adj., adv. I. Adj. 1. Puternic, voinic,

viguros, robust. 2. Tare, des, îndesat, solid, dur, dens, compact. F (În
expr.) Vârtos la cap = dârz, încăpăţânat, îndărătnic. F (Despre vinuri) Care
are o concentraţie mare de alcool; tare. II. Adv. 1. Cu putere, cu forţă, cu
tărie, zdravăn. 2. (La comparativ) Mai ales, mai cu seamă, mai mult, cu atât
mai mult. — Lat. *virtuosus (< virtus, -utis).

VÂRTOŞÍE s.f. Putere, vigoare, forţă. — Vârtos + suf. -ie.
VÂRTÚTE, vârtuţi, s.f. (Înv.) 1. Putere, tărie, vigoare. G Expr. Om în

vârtute = om în putere. A fi tare de vârtute, dar slab de minte = a fi puternic,
dar prost. 2. Bărbăţie, curaj, vrednicie (războinică). 3. Proprietate, însuşire,
calitate. — Lat. virtus, -utis.

VÂRVÚŢ s.n. v. vârfuţ.
VÂSC s.m. Plantă semiparazită care creşte pe ramurile unor copaci, cu

frunzele pieloase, totdeauna verzi, cu tulpina ramificată şi cu fructul în
forma unor bobiţe albe sau gălbui, folosită ca plantă medicinală (Viscum
album). G Compus: vâsc-de-stejar = mărgăritar. — Lat. viscum.

VÂSCÓS, -OÁSĂ, vâscoşi, -oase, adj. Care prezintă vâscozitate; cleios,
lipicios. — Lat. viscosus.

VÂSCOZITÁTE s.f. v. viscozitate.
VÂSLÁŞ, vâslaşi, s.m. Persoană care mânuieşte vâslele1, care conduce

o ambarcaţie cu vâsle1; vâslitor. — Vâslă1 + suf. -aş.
VẤSLĂ1, vâsle, s.f. Unealtă de lemn cu ajutorul căreia se conduce o

ambarcaţie, formată dintr-o parte mai lată, care loveşte apa, şi dintr-o
coadă lungă, de care ţine vâslaşul; ramă, lopată. — Din sl. veslo.

VẤSLĂ2, vâsle, s.f. (Reg.) 1. Coardă de viţă-de-vie cu câţiva ciorchini,
care se păstrează pentru iarnă. 2. Mănunchi de spice câte poate cuprinde
secerătorul cu mâna. — Din bg. sveslo.

VÂSLÍ, vâslesc, vb. IV. Intranz. A mânui vâslele1 în apă, făcând să
înainteze o ambarcaţiune. — Din vâslă1. Cf. bg. v e s l j a, sb. v e s l i t i.

VÂSLÍRE, vâsliri, s.f. Acţiunea de a vâsli şi rezultatul ei; lopătare, vâslit.
— V. vâsli.

VÂSLIŞOÁRĂ, vâslişoare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui vâslă1. — Vâslă1 +
suf. -işoară.

VÂSLÍT, vâslituri, s.n. Vâslire. — V. vâsli.
VÂSLITÓR, vâslitori, s.m. (Rar) Vâslaş. — Vâsli + suf. -tor.
VÂŞCÁ, vâşc, vb. I. Intranz. (Reg.) 1. A se mişca din loc; a se urni, a se

clinti. F A se foi, a forfoti. 2. Fig. A cârti, a murmura. — Et. nec.
VÂZDOÁGĂ, vâzdoage, s.f. (Bot.; reg.) Crăiţă. — Cf. rus. g v o z d i k a,

ucr. h v o z d y k .
VÂZDOGEÁ, vâzdogele, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui vâzdoagă. —

Vâzdoagă + suf. -ea.
VEÁC, veacuri, s.n. 1. Interval de timp de o sută de ani (socotit de obicei

de la unitate până la completarea unei sute); secol. 2. Interval lung de timp;
interval de timp socotit, în mod subiectiv, drept mare. G Veacul de mijloc =
Evul Mediu. Veac de aur = perioadă istorică de înflorire a vieţii materiale şi
culturale. G Loc. adj. şi adv. Din veac sau de veacuri = (care există, s-a
întâmplat etc.) de foarte multă vreme, din moşi-strămoşi. F (Reg.) Mers al
vremii, stare meteorologică. 3. (La pl.; în forma veci) Veşnicie, eternitate. G
Loc. adj. De veci = etern, veşnic. G Loc. adv. În veci sau (în) veac de veac,
în veac etc. = pururea, întotdeauna, mereu; (în construcţii negative)
niciodată, nicicând. Pe veci = pentru totdeauna. 4. (Pop. şi fam.) Viaţă,
existenţă, trai. G Expr. A-şi face (sau a-şi duce, a-şi trece, a-şi petrece)
veacul = a trăi (într-un anumit fel). [Pl. şi: (3, m.) veci] — Din sl. vĕkŭ.

VÉCE, veci, s.f. 1. Organ suprem al puterii în unele oraşe ruseşti în sec.
X–XV. 2. Nume dat mai multor organe reprezentative ale puterii de stat din
fosta Iugoslavie. — Din sb. veće.

VECÉRNIE, vecernii, s.f. 1. Slujbă religioasă care se face spre seară, în
ajunul sau în ziua unei sărbători bisericeşti. 2. Timp al zilei pe la apusul
Soarelui; chindie. — Din sl. večerĭnja.

VECHI, VÉCHE, vechi, adj. 1. Care există de mult timp, din alte vremuri;
care ţine, durează, se face de multă vreme; făcut de mult. G Lumea veche
= a) societate dispărută sau pe cale de dispariţie; b) Antichitate; ţările,
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locuitorii din Antichitate; c) nume generic care se dă celor trei continente
(Europa, Asia şi Africa) cunoscute până la descoperirea Americii. Vorbă
veche = vorbă moştenită din timpuri îndepărtate; maximă, zicătoare,
proverb. F (Despre limbi) Care s-a vorbit într-o epocă îndepărtată; care
este cunoscut (şi studiat) sub aspectul ei din trecut (deosebit de cel actual).
F (Despre produse agricole, viticole etc.) Din recolta anilor trecuţi. F
(Despre alimente şi produse alimentare, farmaceutice etc.) Obţinut,
recoltat, preparat de prea multă vreme; care şi-a pierdut calităţile iniţiale;
lipsit de gust; alterat, stricat. 2. Care a fost folosit mult şi este stricat, uzat.
3. (Rar) Bătrân. F Fig. Îmbătrânit (înainte de vreme). F Care exercită de
multă vreme o profesie. 4. (Marcând raportul dintre oameni) Cu care cineva
are relaţii, se cunoaşte de multă vreme. 5. Care a îndeplinit în trecut o
anumită funcţie, a avut o anumită ocupaţie etc. pe care n-o mai are în
prezent; fost. 6. (Despre fiinţe) Care a trăit într-un trecut îndepărtat; (despre
obiecte, fenomene etc.) care a existat într-o epocă anterioară; perimat. G
Loc. adj. şi adv. (Înv.) Din vechi = din vechime, de demult. F Care nu se
mai foloseşte, nu mai prezintă interes, ieşit din uz. F (Despre oameni) Cu
con cepţii învechite. F (Substantivat, n.) Ceea ce nu mai corespunde
timpului sau stadiului dintr-un moment dat, ceea ce este depăşit, perimat,
pe cale de dispariţie. — Lat. pop. veclus (= vetulus).

VECHÍE, s.f. (Înv.) Vechime; Antichitate. — Vechi + suf. -ie.
VECHÍL, vechili, s.m. 1. (În trecut) Persoană care supraveghea şi admi -

nistra munca de pe o moşie, om de încredere al unui moşier; administrator
de moşie. 2. (Înv.) Avocat. — Din tc. vekil.

VECHÍME s.f. 1. Faptul de a fi vechi, de a exista de multă vreme;
însuşirea, caracterul, starea a ceea ce este vechi. F Numărul de ani pe
care cineva i-a prestat într-o slujbă, într-o funcţie. 2. Vreme de demult,
timpuri îndepărtate; Antichitate, vechie. — Vechi + suf. -ime.

VECHITÚRĂ, vechituri, s.f. 1. Lucru vechi sau învechit, uzat; spec. haină
uzată, zdreanţă. 2. (Rar) Vechime (1); uzură. — Vechi + suf. -tură.

VECÍE s.f. Eternitate, veşnicie. G Loc. adj. şi adv. Pe vecie = veşnic,
etern. — Veac + suf. -ie.

VECÍN, -Ă, vecini, -e, adj., s.m., s.f. I. 1. Adj. Care este, se află, stă alături,
în apro  piere de cineva sau de ceva. 2. S.m. şi f. Persoană care trăieşte,
locuieşte, se află alături sau în apropiere de cineva ori de ceva; popor, stat
etc. care este vecin (I 1) cu alt popor, cu alt stat etc. G Loc. adv. Prin (sau
în) vecini = prin (sau în) apropiere, (pe undeva pe) alături. II. S.m. (În Evul
Mediu, în Moldova) Ţăran dependent de stăpânul feudal; rumân, iobag. —
Lat. vicinus.

VECINĂTÁTE, vecinătăţi, s.f. I. 1. Starea, situaţia cuiva sau a ceva care
este, se află, locuieşte, trăieşte alături, în apropiere de altcineva sau de
altceva; raportul dintre doi sau mai mulţi vecini. 2. Loc situat alături de
cineva sau de ceva; împrejurime. 3. Cei care sunt sau locuiesc alături sau
în apropiere (faţă de alţii sau faţă de un loc dat). II. Stare de vecin (II);
vecinie, rumânie, iobăgie. — Lat. vicinitas, -atis.

VÉCINIC, -Ă adj. v. veşnic.
VECINICÍE s.f. v. veşnicie.
VECINÍE s.f. Vecinătate (II). — Vecin + suf. -ie.
VÉCSEL, vecsele, s.n. (Înv.) Poliţă. — Din germ. Wechsel.
VÉCTOR, vectori, s.m. 1. Mărime matematică sau fizică definită printr-o

valoare numerică, o unitate de măsură, o direcţie şi un punct de aplicaţie
(repre zentată grafic printr-un segment de dreaptă orientat). G (Adjectival)
Rază vectoare. 2. (Med.) Organism care transmite germeni patogeni de la
un animal la altul, de la om la om sau de la animale la om. [Accentuat şi:
vectór] — Din fr. vecteur.

VECTORIÁL, -Ă, vectoriali, -e, adj. Care aparţine vectorului, privitor la
vector, care foloseşte vectorii. G Calculul vectorial = ramură a matematicii
care se ocupă cu studiul operaţiilor făcute cu vectori. [Pr.: -ri-al] — Din fr.
vectoriel.

VECTORMÉTRU, vectormetre, s.n. (Elt.) Aparat electric pentru
măsurarea caracteristicilor curenţilor alternativi. — Din fr. vecteurmètre.

VECUÍ, vecuiesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A locui, a trăi, a petrece vreme
înde lungată undeva sau cu cineva. — Veac + suf. -ui.

VÉDA, vede, s.f. Cea mai veche scriere sacră indiană, considerată operă
necreată, existând dintotdeauna şi dobândită prin reveleţie de câţiva
înţelepţi primordiali, care au transmis-o posterităţii. — Din fr. Védas.

VEDEÁ, văd, vb. II. I. 1. Tranz. şi refl. recipr. A (se) percepe cu ajutorul
văzului. G Loc. adv. Pe văzute = a) în faţa tuturor, în mod deschis; b) cu
condiţia de a vedea cu propriii săi ochi. G Expr. (Tranz.) A vedea lumina
zilei = a se naşte. (Fam.) Cum te văd şi cum mă vezi = evident, clar, sigur,
categoric. 2. Tranz. A fi de faţă, a asista, a fi martor la o întâmplare, la un
eveniment. 3. Tranz. A cerceta (cu privirea sau cu mintea) pentru a se
convinge de ceva. F Intranz. A pătrunde, a descifra (cu pri virea). F P.
gener. A cerceta, a căuta. 4. Refl. A fi, a ajunge, a se pomeni, a se găsi

într-o anumită situaţie. 5. Tranz. şi refl. recipr. A (se) întâlni undeva. G Expr.
(Refl. recipr.) Să ne vedem sănătoşi (sau cu bine)! formulă de salut la
despărţire. F Tranz. A vizita. 6. Intranz. A avea grijă, a îngriji, a se ocupa
(de cineva sau de ceva). F Tranz. (Pop.) A ajuta. 7. Tranz. A căpăta, a
primi, a se alege cu ceva. II. 1. Tranz. A-şi da seama, a remarca, a
constata, a observa. G Expr. Ce să vezi? sau ce să vadă? formulă prin care
se exprimă mirarea faţă de ceva neaşteptat. F A lua în consideraţie; a
considera, a socoti. G Expr. A fi bine văzut = a fi apreciat pentru calităţile
sale (profesionale). 2. Tranz. A înţelege, a pricepe. F A-şi imagina, a-şi
închipui; a interpreta. 3. Refl. impers. A părea, a se arăta. G Expr. Se vede
că... sau se vede treaba (ori lucrul) că... = e probabil, pesemne. 4. Intranz.
(La imperativ) A lua seama, a avea grijă să... Vezi de te sileşte..., că, uite,
avem oaspeţi. F (Cu va loare de interjecţie) Cuvânt cu care se atrage
atenţia cuiva asupra celor ce urmează. — Lat. videre.

VEDÉNIE, vedenii, s.f. 1. Halucinaţie; nălucă, fantomă. F (Rar) Miraj. F
Fiinţă care apare în mod nedesluşit sau neaşteptat, care sperie prin
aspectul ei ciudat; arătare. 2. (Înv.) Imagine, reprezentare. 3. (Pop.) Vedere
(I 1). — Din sl. vidĕnije (după vedere).

VEDÉRE, (I 4, II) vederi, s.f. I. 1. Faptul de a (se) vedea; percepere a
imaginilor cu ajutorul văzului; vedenie. G Loc. adv. La vedere = în văzul
tuturor, în public, deschis. Din vedere = a) (numai) privind; (numai) după
înfăţişare, fără a-l fi cunoscut personal; b) la repezeală. G Loc. prep. În
vederea... = în scopul..., pentru... G Expr. A avea pe cineva în vedere = a
se interesa de aproape de cineva, a avea grijă (de cineva), a ţine în
evidenţă pentru un anumit scop. A avea ceva în vedere = a avea o intenţie,
a-şi face un plan, a urmări realizarea unui scop. A pune (cuiva ceva) în
vedere = a face cunoscut, a comunica cuiva o hotărâre; a avertiza. A trece
cu vederea = a nu ţine seamă, a nu lua în seamă; a scuza cuiva o greşeală;
a omite. (Reg.) La bună vedere! formulă de salut la despărţire. F (Pop.)
Întâlnire (pusă la cale de părinţi sau de peţitori) între două persoane de sex
opus, pentru mijlocirea unei căsătorii. 2. Simţul văzului; ochii. G Expr. A
avea vederea scurtă sau a fi scurt de vedere = a fi miop. 3. Înfăţişare, chip,
aspect. 4. Privelişte, peisaj. F Fotografie înfăţişând un peisaj; carte poştală
ilustrată. II. (Mai ales la pl.) Părere, idee, concepţie, convingere. — V.
vedea.

VEDÉTĂ, vedete, s.f. I. 1. Actor sau actriţă care deţine un rol principal
într-un spectacol, mai ales într-un film (şi se bucură de renume, de mare
popularitate); sportiv de mare talent şi popularitate; p. ext. persoană care
vrea să iasă în evidenţă, să epateze. II. Navă mică (de război) care
navighează pe fluvii sau în apropierea litoralului, pe o rază redusă de
acţiune. III. Rând dintr-un text, tipărit cu caractere mai groase, spre a fi scos
în evidenţă faţă de rest. — Din fr. vedette.

VEDETÍSM s.n. Preocupare, tendinţă de a se pune în evidenţă cu orice
preţ, de a epata; atitudine de afirmare exagerată a calităţilor proprii
(specifică mai ales unui actor sau unui sportiv). — Vedetă + suf. -ism.

VÉDIC, -Ă, vedici, -ce, adj. Referitor la Vede, al Vedelor. — Din fr.
védique.

VEDRIŞOÁRĂ, vedrişoare, s.f. (Rar) Vedriţă. — Vadră + suf. -işoară.
VEDRÍŢĂ, vedriţe, s.f. Diminutiv al lui vadră; vedrişoară. — Vadră + suf.

-iţă.
VEGÁN, -Ă, vegani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care nu

consumă şi nu foloseşte produse de origine animală. 2. Adj. (Despre diete)
Compus din astfel de produse. — Din engl. vegan.

VEGETÁ, vegetez, vb. I. Intranz. 1. (Despre plante) A trăi, a creşte, a se
dezvolta. 2. Fig. (Despre oameni) A trăi fără a realiza nimic, a duce o viaţă
obscură, lipsită de activitate. — Din fr. végéter, lat. vegetare.

VEGETÁL, -Ă, vegetali, -e, adj. 1. Care ţine de plante, privitor la plante,
de plante. F (Substantivat, f.) Plantă. 2. Extras din plante. G Cărbune
vegetal = pulbere neagră foarte fină care se obţine prin pulverizarea
cărbunelui de lemn şi care are utilizări în medicină. — Din fr. végétal.

VEGETÁRE, vegetări, s.f. Faptul de a vegeta. — V. vegeta.
VEGETARIÁN, -Ă, vegetarieni, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Despre

alimentaţie, dietă etc.) Care se bazează (numai) pe produse vegetale (şi pe
lactate). 2. S.m. şi f. Adept al vegetarianismului. G (Adjectival) Persoană
vegetariană. [Pr.: -ri-an] — Din fr. végétarien.

VEGETARIANÍSM s.n. Regim alimentar sau sistem de alimentaţie bazat
pe pro duse vegetale, care exclude carnea, permiţând unele alimente de
origine ani mală (ouă, lactate, miere). [Pr.: -ri-a-] — Vegetarian + suf. -ism.
Cf. fr. v é g é t a r i s m e .

VEGETATÍV, -Ă, vegetativi, -e, adj. 1. Care indică natura proceselor
fiziologice ce se petrec în afara controlului voluntar şi se realizează într-un
sector special al sistemului nervos central (supus controlului şi conducerii
scoarţei). G Sistem nervos vegetativ = sistem nervos care inervează
organele interne. 2. Care se referă la organe sau părţi ale plantelor (altele
decât cele de reproducere sexuată). G Înmulţire vegetativă = înmulţire

VECHÍE / VEGETATÍV

1311



asexuată prin bulbi, rizomi, butaşi etc. (şi nu prin seminţe, spori). — Din fr.
végétatif, it. vegetativo.

VEGETÁŢIE, vegetaţii, s.f. 1. Totalitatea plantelor dintr-o regiune, zonă,
ţară etc., distribuite şi asociate după anumite condiţii naturale; mulţime de
plante. F Creştere, dezvoltare şi întreţinere a vieţii unei plante. 3. Excres -
cenţă care se formează, se dezvoltă pe corpul omului sau al animalelor;
polip. [Var.: vegetaţiúne s.f.] — Din fr. végétation, lat. vegetatio, -onis.

VEGETAŢIÚNE s.f. v. vegetaţie.
VÉGHE, veghi, s.f. 1. Stare a celui care nu doarme; trezie. F Priveghi (la

un mort). 2. Ocrotire, pază, strajă. 3. (Mar.) Explorare a orizontului pentru
a descoperi nave, avioane sau uscatul; p. ext. totalitatea persoanelor care
execută această misiune. — Din veghea (derivat regresiv).

VEGHEÁ, veghez, vb. I. 1. Intranz. A sta treaz noaptea, a nu dormi în
timpul nopţii. 2. Tranz. A îngriji un bolnav (stând noaptea la căpătâiul lui).
3. Tranz. A păzi, a sta de strajă. F A supraveghea o activitate; a fi atent la
ceva. — Lat. vigilare.

VEGHEÁT, -Ă, vegheaţi, -te, adj. (Înv.) Care veghează; treaz; vigilent,
precaut. — V. veghea.

VEGHÉRE, vegheri, s.f. Acţiunea de a veghea; veghe, pază, strajă. — V.
veghea.

VEGHETÓR, -OÁRE, veghetori, -oare, adj. (Rar) Care veghează, care
păzeşte. — Veghea + suf. -tor.

VEHEMÉNT, -Ă, vehemenţi, -te, adj. (Despre oameni şi manifestările lor)
Violent, impetuos, furtunos. — Din fr. véhément, lat. vehemens, -ntis.

VEHEMÉNŢĂ s.f. Violenţă, înfocare, impetuozitate (în manifestări, ton).
— Din fr. véhémence, lat. vehementia.

VEHÍCUL, vehicule, s.n. Mijloc de transport pe o cale de comunicaţie
terestră, subterană, aeriană, cosmică, pe (sau sub) apă. — Din fr. véhicule,
lat. vehiculum.

VEHICULÁ, vehiculez, vb. I. Tranz. A face să circule, a difuza, a
transmite, a răspândi. — Din fr. véhiculer.

VEIÓZĂ, veioze, s.f. Lampă (mică) de noapte cu abajur. — Din fr.
veilleuse.

VEL adj. invar. (Preceda un titlu sau un rang boieresc în Evul Mediu, în
Ţara Românească şi în Moldova) Mare. Vel-logofăt. — Din sl. veliĭ.

VELÁR1, -Ă, velare, adj., s.f. (Sunet) care se articulează în partea
posterioară a cavităţii bucale, prin atingerea sau prin apropierea rădăcinii
limbii de vălul palatului. — Din fr. vélaire.

VELÁR2, velari, s.m. Muncitor sau marinar specializat în confecţionarea
şi repararea velelor. F Marinar care execută manevra navelor sau a
ambarcaţiunilor cu vele. — Cf. it. v e l a i o , fr. v o i l i e r .

VELÁRIUM s.n. Pânză mare care acoperea teatrele sau arena circului la
romani. [Pr.: -ri-um] — Din lat. velarium, fr. vélarium.

VELATÚRĂ, velaturi, s.f. Totalitatea velelor unei nave cu pânze. — Din it.
velatura.

VÉLĂ, vele, s.f. Pânză de corabie, care asigură deplasarea navei sub
acţiunea vântului; p. ext. corabie, ambarcaţiune cu pânze. F (La pl.) Sport
care se practică cu ajutorul ambarcaţiunilor cu pânze. — Din it. vela.

VELĂRÍE1, velării, s.f. 1. Meseria velarului2. 2. Atelier în care se
confecţionează vele şi obiecte din pânză de vele. — Velar2 + suf. -ie.

VELĂRÍE2, velării, s.f. Obiecte din pânză de vele de la bordul navelor. —
Velă + suf. -ărie.

VELEÁT, veleaturi, s.n. (Înv.) 1. Timp fixat, hotârât pentru realizarea a
ceva; dată, termen; p. ext. an. G Expr. A-i trece (cuiva) veleatul = a-i trece
(cuiva) vremea, epoca, timpul. 2. Durată a vieţii, trai. F (În construcţie cu
verbele „a veni”, „a sosi”) Sfârşitul vieţii; moartea. [Var.: văleát s.n.] — Din
sl. vŭlĕto „în anul...”. 

VELEITÁR, -Ă, veleitari, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care manifestă,
exprimă, trădează o veleitate. 2. S.m. şi f. Persoană care are anumite
dorinţe, pretenţii, ambiţii (nejustificate). [Pr.: -le-i-] — Din fr. velléitaire.

VELEITÁTE, veleităţi, s.f. Dorinţă, pretenţie, ambiţie (nejustificată).
[Pr.: -le-i-] — Din fr. velléité.

VELICORÚS, -Ă, velicoruşi, -se, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
face parte din ramura cea mai numeroasă a poporului rus. 2. Adj. Care
aparţine velicoruşilor (1), referitor la velicoruşi. — Din rus. velikorus.

VELIÉR, veliere, s.n. Corabie. — Din it. veliero.
VELÍN, -Ă, veline, adj. (În sintagmele) Hârtie velină sau carton velin =

hârtie sau carton de calitate foarte bună, de culoare foarte albă, preparate
dintr-o pastă fină. — Din fr. vélin.

VELÍNŢĂ, velinţe, s.f. Ţesătură ţărănească groasă de lână albă sau
vărgată în diferite culori, de obicei împâslită la piuă, folosită ca pătură,
cuvertură, covor etc. [Pl. şi: velinţi] — Cf. ngr. v e l é n t z a , sb. v e l e n a c .

VELÍST, -Ă, velişti, -ste, s.m. şi f. Sportiv care participă la concursuri de
vele. — Velă + suf. -ist.

VELÍT, veliţi, adj. (În Evul Mediu, în Ţara Românească şi în Moldova)
Care ocupa primul loc în ierarhia boierilor; de rangul întâi; mare. — Vel +
suf. -it.

VELNICÉR, velniceri, s.m. (Înv. şi reg.) Proprietar al unei velniţe;
persoană care lucrează la o velniţă; povarnagiu. — Velniţă + suf. -ar.

VÉLNIŞ, velnişi, s.m. Arbore înalt cu scoarţa cenuşie-brună, cu frunze
asimetrice, cu flori verzui sau roşietice dispuse în umbele; vânj (Ulmus
levis). — Et. nec.

VÉLNIŢĂ, velniţe, s.f. (Reg.) Instalaţie rudimentară (la ţară) pentru
fabricarea rachiului, ţuicii, spirtului; povarnă. — Din ucr. vynnyc’a.

VELOCIPÉD, velocipede, s.n. (Rar) Vehicul cu două roţi inegale,
precursor al bicicletei. — Din fr. vélocipède.

VELOCIPEDÍST, -Ă, velocipedişti, -ste, s.m. şi f. (Rar) Persoană care
circulă cu velocipedul. — Din fr. vélocipédiste.

VELOCITÁTE s.f. (Livr.) Iuţeală, repeziciune, viteză. — Din fr. vélocité, it.
velocità.

VELODRÓM, velodromuri, s.n. Pistă special amenajată, de formă
circulară şi înclinată, pentru cursele de biciclete (sau de motociclete). —
Din fr. vélodrome.

VELOGRAFÍE, velografii, s.f. (Tipogr.) Procedeu de tipar înalt pentru
obţinerea de tipare artistice asemănătoare fotografiei. — Din fr.
vélographie.

VELÚR s.n. 1. Catifea. F Ţesătură din lână de calitate superioară,
supusă unor procese tehnologice, datorită cărora capătă aspect de catifea.
2. Piele tăbăcită de taurine, scămoşată pe una dintre părţi şi folosită mai
ales pentru feţe de încălţă minte. [Var.: (înv.) velúră s.f.] — Din fr. velours.

VELURÁT, -Ă, veluraţi, -te, adj. Scămoşat pe o parte; cu aspect de velur.
— Velur + suf. -at.

VELÚRĂ s.f. v. velur.
VENÁL, -Ă, venali, -e, adj. (Livr.) Care este lipsit de scrupule, care face

orice lucru (reprobabil) pentru bani. — Din fr. vénal, lat. venalis.
VENALITÁTE, (2) venalităţi, s.f. 1. (Livr.) Însuşirea, caracterul a ceea ce

este venal. 2. Faptă venală. — Din fr. vénalité.
VÉNĂ, vene, s.f. 1. Vână (I 1). 2. Fig. (Livr.) Conjunctură favorabilă;

şansă, noroc (la un joc de noroc). — Din fr. veine, lat. vena.
VENDÉTĂ, vendete, s.f. Cutumă justiţiară frecventă în trecut în Corsica

şi în sudul Italiei, potrivit căreia o stare de inimiciţiei provocată de o ofensă
sau de un omor se extindea şi asupra rudelor victimei, care îşi aumau
obligaţia de a o răzbuna; p. gener. ură puternică, sete de răzbunare
nestăpânită. — Din it. vendetta.

VENECTAZÍE s.f. (Med.) Dilataţie a unei vene. — Din germ. Venektasie.
VENERÁ, venerez, vb. I. Tranz. A respecta în mod deosebit, a cinsti în

cel mai înalt grad, a manifesta o preţuire profund respectuoasă pentru
cineva sau ceva. — Din fr. vénérer, lat. venerari.

VENERÁBIL, -Ă, venerabili, -e, adj., s.m. 1. Adj. (Adesea substantivat)
Care inspiră cel mai profund respect, care este vrednic de o stimă, de o
consideraţie deosebită. G Vârstă venerabilă, se spune despre vârsta unui
om foarte bătrân. 2. S.m. (La catolici) Titlu dat unui candidat la beatificare
şi canonizare, înainte de a deveni fericit şi apoi sfânt. — Din fr. vénération.

VENERÁRE, venerări, s.f. Faptul de a venera. — V. venera.
VENERÁŢIE s.f. Respect profund, stimă deosebită, preţuire adânc

respectuoasă pentru cineva sau ceva. [Var.: (înv.) veneraţiúne s.f.] — Din
fr. vénération, lat. veneratio, -onis.

VENERAŢIÚNE s.f. v. veneraţie.
VENERIÁN, -Ă, venerieni, -e, adj. (Rar) Veneric. [Pr.: -ri-an] — Din fr.

vénérien.
VENÉRIC, -Ă, venerici, -ce, adj. (Despre boli) Care se răspândeşte prin

contact sexual; care afectează organele genitale; venerian. — Din germ.
venerisch.

VENEROLÓG, -Ă, venerologi, -ge, s.m. şi (Rar la f.) Specialist în
venerologie. — Din venerologie (derivat regresiv). Cf. rus. v e n e r o l o g .

VENEROLOGÍE s.f. Ramură a medicinei care se ocupă cu studierea şi
tratarea bolilor venerice. — Din fr. vénérologie.

VENESÉCŢIE, venesecţii, s.f. Deschidere pe cale operatorie a peretelui
unei vene pentru a face să se elimine, în scop terapeutic, o cantitate de
sânge. — Din engl. venesection.

VENÉT, veneţi, s.m. (La pl.) Populaţie indo-europeană stabilită în
Antichitate în nord-estul Peninsulei Italice şi supusă de romani; (şi la sg.)
persoană care făcea parte din această populaţie. — Din fr. Vénètes.

VENETÍC, -Ă, venetici, -ce, s.m., s.f. I. S.m. şi f. (Adesea peior.)
Persoană venită undeva din alte locuri şi considerată străină în locul unde
s-a stabilit. II. S.m. Veche monedă veneţiană de aur, care a circulat în
trecut şi în Ţările Române. G (Adjectival) Galben venetic. — Din ngr.
venétikos, (II) şi tc. venedik.
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VENEŢIÁN, -Ă, veneţieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană
originară sau locuitor din Veneţia. 2. Adj. Care aparţine Veneţiei sau
veneţienilor (1), referitor la Veneţia ori la veneţieni. [Pr.: -ţi-an] — Veneţia
(n. pr.) + suf. -ean.

VENEZUELÁN, -Ă s.m. şi f., adj. v. venezuelean.
VENEZUELEÁN, -Ă, venezueleni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană

care face parte din populaţia Venezuelei sau este originară de acolo. 2. Adj.
Care aparţine Venezuelei sau venezuelenilor (1), privitor la Venezuela ori la
venezueleni. [Pr.: -zu-e-. — Var.: venezuelan, -ă, venezuelián, -ă s.m. şi f.,
adj.] — Din fr. vénézuélien.

VENEZUELIÁN, -Ă s.m. şi f., adj. v. venezuelean.
VENEZUELÍT, -Ă, venezueliţi, -te, adj. (Rar) Venezuelean. [Pr.: -zu-e-] —

Venezuela (n. pr.) + suf. -it.
VENGHÉRCĂ, vengherci, s.f. (Înv. şi reg.) Haină scurtă de postav

îmblănită (împodobită cu şireturi sau cu brandenburguri). [Var.: vinghércă
s.f.] — Din rus. vengherka.

VENÍ, vin, vb. IV. Intranz. 1. A se deplasa înspre persoana care vorbeşte
sau despre care se vorbeşte; a se apropia de un loc, de o aşezare; p. ext.
a merge, a trece pe lângă sau printr-un anumit loc. G Expr. Du-te-vino
subst. = mişcare, circulaţie intensă, neîntreruptă şi în ambele sensuri.
Vino-ncoace subst. = a) farmec, drăgă lăşenie, atracţie irezistibilă; b) (rar)
ademenire, ispită, păcat. F A merge împreună cu cineva sau în urma cuiva.
G Expr. (Pop.) A veni după cineva = a se căsători cu cineva. F A intra (în
locul, în spaţiul unde se află vorbitorul). G Expr. (Pop.) A veni în slujbă = a
se angaja, a intra în slujba cuiva. F (Despre ape) A curge (la vale); a
inunda, a se revărsa. G Expr. (Pop.) A veni mare = a-şi ridica mult nivelul,
a se umfla, a creşte, a se revărsa. F A se deplasa la suprafaţa apei dintr-un
punct mai îndepărtat către unul mai apropiat. F A merge, a se deplasa, a
zbura prin aer dintr-un punct mai îndepărtat către unul mai apropiat. F A
năvăli asupra sau împotriva cuiva. 2. A sosi, a ajunge undeva sau la cineva
(pornind dintr-un punct anumit). G Expr. A veni pe lume = a se naşte. F
(Despre obiecte) A fi adus, trimis, expediat de cineva, de undeva. F (Des -
pre publicaţii) A sosi periodic undeva, a fi difuzat. F (Despre zgomote,
cuvinte, mirosuri etc.) A ajunge (până) la persoana care vorbeşte sau la
fiinţa despre care se vorbeşte ori într-un loc determinat. 3. A se duce în
vizită (sau în treacăt) la cineva sau undeva, a trece pe la cineva; a se
prezenta; p. ext. a apărea, a se ivi. G Expr. A-i veni (cuiva) lacrimile = a
plânge sau a fi gata să plângă. A-i veni (cuiva) în (sau prin) minte (sau cap)
= a se gândi dintr-odată la ceva, a-şi aminti de ceva. Ce-i vine cuiva pe
limbă = ce exprimă cineva spontan şi fără discernământ într-un moment de
surescitare. Cum (sau ce) îi vine cuiva la gură = cu termeni ireverenţioşi, cu
insulte. 4. A urma după altcineva sau după altceva; a succeda. G Expr.
Anul (sau luna, săptămâna etc.) ce vine = anul (sau luna, săptămâna etc.)
care urmează imediat după cea în curs. F A urma în grad sau în rang
după...; a fi situat pe o anumită treaptă într-o ierarhie, după... 5. A-şi avea
originea; a proveni, a purcede; a izvorî; a se trage (din...); a deriva. F A
decurge (ca o consecinţă). 6. A sosi în locul unde trebuie să se afle, unde
se cuvine să fie, unde este aşteptat. G Expr. (Aşa sau acum) mai vii
de-acasă = începi să înţelegi, să fii mai conciliant, mai îngăduitor. A-i veni
mintea la cap (sau la loc) = a se potoli, a se cuminţi. A-i veni inima la loc
sau a-şi veni în fire = a se calma, a se linişti. A-i veni (cuiva) numele = a
muri (undeva, departe). (În imprecaţii) Veni-ţi-ar numele! 7. (Despre
aşezări, locuri, construcţii) A fi situat într-un anumit loc sau într-o anumită
poziţie. F A ajunge până la...; a atinge. 8. A se vedea, a se pomeni, a
ajunge într-o anumită poziţie, situaţie, stare. G Expr. A veni în nas = a
cădea (cu faţa în jos). A-i veni (cuiva) nu ştiu cum, se spune când cineva
se află într-o situaţie neplăcută, jenantă, penibilă. A veni la putere = a
prelua puterea politică într-o ţară. A veni vorba de (sau despre) cineva sau
ceva = a ajunge cu discuţia la un anumit subiect. A veni la vorba (sau la
cuvântul, la spusele) cuiva = a recunoaşte (prin desfăşurarea ulterioară a
lucrurilor) că prevederile cuiva (cu care nu a fost de acord) s-au adeverit,
că sfaturile pe care le-a dat (fără a fi urmate) au fost bune. Vorba vine, se
spune despre o afirmaţie care nu corespunde realităţii. Cum vine asta? se
spune pentru a-şi arăta nedumerirea sau nemulţumirea în legă tură cu ceva.
9. (Despre întâmplări, evenimente, fenomene) A se produce, a se întâmpla,
a avea loc. F (Despre unităţi de timp) A sosi (în succesiune normală). G
Expr. (Pop.) Vine un an (de când...) = se împlineşte un an (de când...). A-i
veni cuiva ceasul = a sosi pentru cineva momentul decisiv sau moartea. 10.
(Despre gânduri, sentimente, senzaţii etc.) A cuprinde, a pune stăpânire, a
preocupa pe cineva. G Expr. A-i veni (cuiva) toţi dracii = a se înfuria, a se
mânia. Ce ţi-a venit (să... sau de...)? se spune când cineva face un lucru
ciudat, nepotrivit, nesăbuit. Cum îi vine (cuiva) = cum îi place, cum vrea,
cum îi convine. A-i veni (cuiva) la îndemână (sau la socoteală) = a-i
conveni, a-i fi pe plac. 11. (Despre încălţăminte, îmbrăcăminte) A fi pe
măsura cuiva, a se potrivi; p. ext. a-i şedea cuiva bine (sau rău). F (Înv., în

construcţii negative) A se potrivi, a cadra. 12. A-i reveni sau a i se cuveni
ceva (de drept, printr-o împărţeală etc.) F (Pop.) A reprezenta rezultatul
unei măsurători, al unui calcul. 13. (Pop.) A se afla într-o anumită legătură
de dependenţă, de rudenie etc. (cu cineva). [Prez. ind. şi: (pop.) viu] — Lat.
venire.

VENÍN, (1) veninuri, s.n. 1. Substanţă toxică secretată de glandele unor
animale (şerpi, insecte sau arahnide) şi de unele plante ca mijloc de atac
sau de apărare, ori preparată de om (din plante otrăvitoare). F Fig.
Răutate; duşmănie. 2. (Anat.; pop.) Fiere; fig. supărare, mâhnire, necaz;
furie. G Expr. A face venin = a se supăra foarte tare, a-şi face sânge rău.
A pune (cuiva) venin la inimă = a face ca cineva să se supere foarte tare.
A-şi vărsa veninul = a-şi manifesta supărarea, mânia, furia faţă de cineva.
— Lat. venenum.

VENINÁ, veninez, vb. I. Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) învenina. — Din venin.
VENINÁRIŢĂ, veninariţe, s.f. Plantă erbacee cu flori albe sau trandafirii,

care se foloseşte în medicină pentru proprietăţile ei iritante şi purgative;
avrămeasă (Gratiola officinalis). — Venin + suf. -ariţă.

VENINÁT, -Ă, veninaţi, -te, adj. (Pop.) Înveninat. — V. venina.
VENINÓS, -OÁSĂ, veninoşi, -oase, adj. Care conţine sau secretă venin

(1); care este otrăvit, care poate otrăvi. F Fig. Răutăcios, duşmănos; plin
de răutate. — Lat. venenosus sau venin + suf. -os.

VENÍRE, veniri, s.f. Acţiunea de a veni şi rezultatul ei; sosire, apariţie;
prezentare; venită. F Năvălire. — V. veni.

VENÍT, -Ă, (1) venituri, s.n., (2) veniţi, -te, s.m. şi f. 1. S.n. Ceea ce se
obţine din desfăşurarea unei activităţi, din plasarea unei sume de bani etc.;
câştig, bene ficiu. G Venit naţional = indicator macroeconomic al rezultatelor
activităţii (anuale) repre zentând suma veniturilor încasate de factorii de
producţie care participă direct sau indirect la producţie. 2. S.m. şi f.
Persoană care vine, se prezintă undeva, la cineva. G Nou-venit = persoană
sosită de curând undeva, la cineva. — V. veni.

VENÍTĂ s.f. (Pop.) Venire. — V. veni.
VENÓS, -OÁSĂ, venoşi, -oase, adj. Care aparţine venei (1), privitor la

venă, care se face prin venă, circulă prin venă sau se află în regiunea
venelor. — Din fr. veineux, lat. venosus.

VENOZITÁTE s.f. Modul de distribuire a venelor în corp sau într-un organ
al corpului. — Din fr. vénosité.

VENTÍL, ventile, s.n. Piesă care serveşte ca organ de închidere a unei
supape. [Pl. şi: ventiluri] — Din germ. Ventil.

VENTILÁ, ventilez, vb. I. Tranz. A împrospăta aerul (viciat) dintr-un spaţiu
în chis prin deplasarea şi înlocuirea lui. F Refl. pas. Fig. (Despre idei, ştiri,
pro iecte) A fi pus în circulaţie, a ajunge obiect de discuţie. — Din fr. ventiler,
lat. ventilare.

VENTILÁRE, ventilări, s.f. Acţiunea de a (se) ventila şi rezultatul ei;
ventilaţie. — V. ventila.

VENTILATÓR, ventilatoare, s.n. Aparat sau organ al unei maşini cu care
se împrospătează aerul (viciat) într-un spaţiu închis (prin deplasarea şi
înlocuirea lui), cu care se produc curenţi de aer în uscătorii etc. — Din fr.
ventilateur.

VENTILÁŢIE, ventilaţii, s.f. 1. Împrospătare a aerului (viciat) dintr-un
spaţiu închis; ventilare, aeraţie. G Ventilaţie pulmonară = proces fiziologic
de circulaţie a aerului prin căile respiratorii şi plămâni, prin alternarea
ritmică a inspiraţiei şi expiraţiei. 2. Sistem, aparat, instalaţie pentru
realizarea ventilaţiei (1). — Din fr. ventilation, lat. ventilatio.

VENTRÁL, -Ă, ventrali, -e, adj. Care ţine de pântec, privitor la pântec, din
regiunea pântecului; p. gener. care aparţine părţii anterioare a corpului
uman sau a unui organ al omului; care aparţine părţii inferioare a corpului
unui animal; privitor la aceste părţi. — Din fr. ventral, lat. ventralis.

VENTRICEÁ, ventricele, s.f. (Bot.) Ventrilică (1). — Et. nec.
VENTRÍCUL, ventricule, s.n. (Anat.) Cavitate naturală, de dimensiuni

reduse, în interiorul unor organe. — Din fr. ventricule, lat. ventriculus.
VENTRICULÁR, -Ă, ventriculari, -e, adj. Care ţine de ventricule, privitor la

ventricule, din regiunea ventriculelor. — Din fr. ventriculaire.
VENTRICULOGRAFÍE, ventriculografii, s.f. (Med.) Radiografie a ventri -

culilor cerebrali sau ai inimii. — Din fr. ventriculographie.
VENTRILÍCĂ, ventrilici, s.f. 1. Plantă erbacee cu tulpina culcată sau

agăţătoare şi cu flori albastre, care cresc la subsuoara frunzelor; ventricea
(Veronica tourne fortii). 2. Plantă erbacee păroasă, cu tulpina târâtoare la
bază şi ridicată la vârf, cu flori albastre, albe sau albe-trandafirii, cu dungi
închise (Veronica officinalis). — Et. nec.

VENTRILÓC, -Ă, ventriloci, -ce, s.m. şi f. Persoană care poate rosti
cuvintele fără a mişca buzele şi fără a deschide gura, dând impresia că
vorbeşte din abdomen. [Var.: ventrilóg, -ă s.m. şi f.] — Din fr. ventriloque.

VENTRILÓG, -Ă s.m. şi f. v. ventriloc.
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VÉNTRU, ventre, s.n. (Fiz.) Punct, linie, suprafaţă a unui sistem de unde
staţionare, în care amplitudinea vibraţiei are valoare maximă. — Din fr.
ventre.

VENTURIMÉTRU, venturimetre, s.f. Instrument care măsoară debitul
unui curent de fluid într-o conductă de apă. — Din it. venturimetro.

VENTÚZĂ, ventuze, s.f. 1. Organ în formă de disc al unor animale
(acvatice), care le permite să se fixeze pe diferite corpuri. 2. Pahar special
de sticlă, cu marginea superioară puţin răsfrântă, care se aplică (prin
crearea de vid în interior) pe pielea unui bolnav, pentru a provoca o mică
congestie locală a sângelui (în scop curativ). 3. Aparat în formă de clopot,
cu ajutorul căruia se scoate aerul care îm piedică circulaţia unui lichid într-o
conductă. — Din fr. ventouse.

VENUSIÁN, -Ă, venusieni, -e, adj., s.m. şi f. (Presupus locuitor) de pe
planeta Venus. [Pr.: -si-an] — Din fr. venusien.

VENÚST, -Ă, venuşti, -ste, adj. (Livr.) Care are o frumuseţe feminină
volup tuoasă. — Din fr. vénuste.

VERACITÁTE s.f. (Livr.) Veridicitate. — Din fr. véracité, lat.
veracitas, -atis.

VERÁNDĂ, verande, s.f. Galerie exterioară (balcon sau terasă
acoperită), închisă adesea cu pereţi având numeroase ferestre, care
alcătuieşte anexa unei locuinţe. — Din fr. véranda.

VERB, verbe, s.n. 1. Parte de vorbire care exprimă o acţiune sau o stare
şi care se caracterizează prin flexiune proprie. 2. (Livr.; la sg.) Mijloc, fel de
exprimare; limbaj; cuvânt. — Din fr. verbe, lat. verbum.

VERBÁL, -Ă, verbali, -e, adj. 1. Care se face, se transmite, se comunică
prin viu grai, din gură în gură; care caracterizează graiul viu, vorbirea; oral.
2. Care aparţine verbului (1), privitor la verb, de verb. G Flexiune verbală =
conjugare (2). — Din fr. verbal, lat. verbalis.

VERBALÍSM s.n. Tendinţă de a da mai multă importanţă cuvintelor decât
ideilor exprimate prin ele; abuz de cuvinte în exprimarea unor idei. — Din
fr. verbalisme.

VERBALIZÁ, verbalizez, vb. I. Tranz. A exprima în cuvinte o idee, o
experienţă etc. — Din fr. verbaliser.

VERBALIZÁRE, verbalizări, s.f. Acţiunea de a verbaliza şi rezultatul ei. —
V. verbaliza.

VERBALIZÁT, -Ă, verbalizaţi, -te, adj. Care a fost expus, exprimat în
cuvinte. — V. verbaliza.

VERBIÁJ s.n. (Livr.) Abundenţă de cuvinte inutile; vorbărie, flecăreală.
[Pr.: -bi-aj] — Din fr. verbiage.

VERBÍNĂ, verbine, s.f. Numele mai multor specii şi varietăţi de plante
erbacee decorative cu frunze dinţate, ascuţite la vârf şi acoperite cu peri,
cu flori roşii, albe, purpurii sau liliachii; vervenă (Verbena); plantă
aparţinând uneia dintre aceste specii sau varietăţi. — Din lat. verbena.

VERBOZITÁTE s.f. (Rar) Vorbărie. — Din fr. verbosité.
VERDÁRE s.f. v. virdare.
VÉRDE, (I, II) verzi, adj., (III) s.n. I. Adj. 1. Care are culoarea frunzelor, a

ierbii sau, în general, a vegetaţiei proaspete de vară. G Zonă verde =
porţiune de teren cultivată cu iarbă, pomi, flori etc. F Fig. (Despre oameni;
adesea cu determinarea „la faţă”) Palid. 2. (Despre plante sau părţi ale lor)
Plin de sevă, care nu s-a uscat; viu. G Expr. (Substantivat) A îndruga (la)
verzi şi uscate = a spune lucruri inutile, nimicuri, minciuni. 3. (Despre
legume şi fructe) Care nu a ajuns la deplină maturitate; crud, necopt.
4. (Despre piei) Care nu a fost prelucrat, tăbăcit; brut. II. Adj. Fig. (Despre
oameni) Voinic, viguros; curajos, îndrăzneţ. F (Adesea adverbial) Sincer,
deschis, făţiş. G Expr. (Adverbial) A spune verde = a spune adevărul de-a
dreptul, fără menajamente. III. S.n. Una dintre culorile fundamentale ale
spectrului solar, situată între galben şi albastru, care este aceea a
frunzelor, a ierbii fragede etc. G Verde-de-Paris = cristale mixte de arsenit
de cupru cu acetat de cupru, foarte toxice, folosite ca insecticid; soluţie
preparată cu aceste cristale. G Loc. adj. De verde = a) (despre cărţi de joc)
de culoarea numită „pică”; b) (în limbajul ghicitorilor în cărţi; despre oameni)
cu ochii verzi şi cu părul negru. G Expr. A i se face (cuiva) verde înaintea
ochilor = a i se face (cuiva) rău, a-i veni ameţeală. — Lat. vir(i)dis.

VERDEÁŢĂ, (2) verdeţuri, s.f. 1. Culoarea verde a vegetaţiei. F (Concr.)
Mul ţime de frunze, de ramuri, de ierburi verzi. 2. (La sg.) Frunze de
pătrunjel, de mărar, de leuştean etc., folosite în alimentaţie; (la pl.)
zarzavaturi, legume (proaspete). 3. Compus: (Bot.) verdeaţa-zidurilor =
nume dat unor specii de alge verzi care cresc pe stânci, pe ziduri umede,
pe scoarţa arborilor. — Verde + suf. -eaţă.

VERDÍCT, verdicte, s.n. 1. (Jur.; în statele în care juraţii intră în orga -
nizarea instanţelor penale) Părere a juraţilor asupra vinovăţiei sau
nevinovăţiei acuzatului, pe baza căreia se pronunţă hotărârea de către
instanţa penală; p. ext. hotărâre dată pe baza acestei păreri. F P. gener.

sentinţă judecătorească. 2. Fig. Hotărâre, opinie definitivă, care nu admite
contrazicere. — Din fr. verdict.

VERESÍE s.f. (Pop. şi fam.) Credit. G Loc. adv. Pe veresie = fără a primi
banii imediat; p. ext. degeaba, gratis. — Din tc. veresiye.

VERFAFÓR, verfafoare, s.n. (Mar.) Scondru scos în afara vergii cu
ajutorul unor brăţări. — Et. nec.

VÉRGĂ, vergi, s.f. Bară (de lemn sau de metal) aşezată perpendicular pe
catargul unei corăbii, folosită la susţinerea unor vele. — Din fr. vergue, it.
verga.

VERGEÁ, vergele, s.f. Băţ, vargă, nuia; bară (îngustă şi flexibilă) de metal
sau de lemn, cu folosiri diverse. F (Spec.) Sucitor (1). F Spec. Fiecare
dintre beţişoa rele care se pun între firele urzelii pe măsură ce acestea se
înfăşoară pe sulul războiului de ţesut. F Spec. Fiecare dintre stinghiile care
alcătuiesc gratiile unei ferestre. — Lat. *virgella (= virgula).

VERGÉL, vergeluri, s.n. 1. Beţişor de care se leagă în mănunchiuri firele
urzelii pe sulul războiului de ţesut. 2. Obicei calendaristic de Anul Nou, care
cuprinde o serie de rituri pentru prevestirea norocului, a viitorului în anul
care urma, dar având profund caracter social, fiind organizat pentru
cunoaşterea tineretului din sat în vederea căsătoriei. — Vergea + suf. -el.

VERGELÁ, vergelez, vb. I. Tranz. (Reg.) A bate vergele pe scheletul de
lemn al unor case, construcţii (pentru a putea lipi apoi cu lut pereţii). — Din
vergea.

VERGELÁT, -Ă, vergelaţi, -te, adj. (Reg.; despre scheletul de lemn al
unor construcţii) Cu vergele bătute pe suprafaţa pereţilor. — V. vergela.

VERGELÚŞĂ, vergeluşe, s.f. Diminutiv al lui vergea; vergeluţă. —
Vergea + suf. -uşă.

VERGELÚŢĂ, vergeluţe, s.f. Vergeluşă. — Vergea + suf. -eluţă.
VERGÉNŢĂ, vergenţe, s.f. (Fiz.) Mărime caracteristică unui sistem optic

centrat, egală cu inversul distanţei focale. — Din fr. vergence.
VERGETÚRĂ, vergeturi, s.f. (Med.; mai ales la pl.) Dungă (sau şir de

dungi) de culoare violacee (apoi sidefie), localizate în regiunea abdominală
sau la fese şi care apar în sarcină, obezitate, în boli endocrine etc. — Din
fr. vergeture.

VERGÍN, -Ă adj. v. virgin.
VERGINÁL, -Ă adj. v. virginal.
VERÍC, verici, s.m. (Pop. şi fam.; ca termen de adresare) Diminutiv al lui

văr. — Văr + suf. -ic.
VERÍDIC, -Ă, veridici, -ce, adj. Care este (sau pare că este) conform cu

adevă rul; adevărat, real. F Care spune adevărul. — Din fr. véridique, lat.
veridicus.

VERIDICITÁTE s.f. Însuşirea, caracterul a ceea ce este veridic;
veracitate. — Din fr. véridicité.

VERÍF s.n. (În loc. adj. şi adv.; în legătură cu felul de a aşeza, a îndoi sau
a croi o stofă) În verif = (aşezat) în diagonală, pieziş. — Din bg. verev.

VERIFICÁ, verífic, vb. I. Tranz. 1. A controla ceva pentru a constata dacă
cores punde adevărului, cerinţelor, calităţii sau anumitor date. 2. A examina
pe cineva pentru a vedea în ce măsură corespunde funcţiei sau calităţii pe
care o deţine sau care i se încredinţează. — Din fr. vérifier, lat. verificare.

VERIFICÁBIL, -Ă, verificabili, -e, adj. Care poate fi verificat. — Din fr.
vérifiable (după verifica).

VERIFICÁRE, verificări, s.f. Acţiunea de a verifica şi rezultatul ei. — V.
verifica.

VERIFICÁT, -Ă, verificaţi, -te, adj. Supus unei cercetări, unui control, unei
exami nări, unei probe. F (Despre oameni) Cu experienţă, încercat; p. ext.
capabil. — V. verifica.

VERIFICATÓR, -OÁRE, verificatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care
verifică ceva (din punct de vedere contabil, tehnic etc.). — Din fr.
vérificateur.

VERIGÁR, verigari, s.m. Arbust cu ramurile terminate prin câte un spin,
cu frunze alterne şi opuse, cu flori galbene-verzui şi cu fructe globuloase,
cărnoase, negre, folosite în medicină pentru proprietăţile lor purgative;
paţachină (1) (Rhamnus cathartica). [Var.: verigáriu s.m.] — Verigă +
suf. -ar.

VERIGÁRIU s.m. v. verigar.
VERÍGĂ, verigi, s.f. 1. Fiecare dintre inelele care alcătuiesc un lanţ. F

Fig. Ele ment de legătură; p. ext. parte componentă. 2. Inel de metal, de
material plastic etc., de diferite mărimi, cu numeroase utilizări tehnice (ca
element de fixare). 3. (Pop.) Verighetă. 4. (Reg.) Fiecare dintre segmentele
inelare care formează toracele albinei. 5. (Reg.) Braţ de apă care
împrejmuieşte un ostrov. 6. (În sintagma) Verigă de rod = cuplu format
dintr-o coardă de rod şi un cap, care se lasă la tăierea viţei-de-vie. — Din
sl. veriga.

VERIGEÁ, verigele, s.f. (Pop.) Veriguţă. — Verigă + suf. -ea.
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VERIGÉL, verigei, s.m. Plantă parazită lipsită de clorofilă, cu frunzele
reduse la solzi mici şi cu flori galbene-roşietice dispuse în ciorchini
(Orobanche caryophylla cea). — Verigă + suf. -el.

VERIGHÉTĂ, verighete, s.f. Inel de metal (preţios, fără pietre) purtat ca
simbol al legăturii dintre logodnici sau soţi. — Verigă + suf. -etă. Cf. ngr.
v e r g h é t a .

VERIGÚŢĂ, veriguţe, s.f. Diminutiv al lui verigă; verigea. — Verigă +
suf. -uţă.

VERÍNĂ, verine, s.f. (Mar.) Parâmă cu ochi cu rodanţă şi cârlig la un
capăt. — Din fr. vérine.

VERÍSM s.n. Curent literar şi muzical (de operă) apărut în Italia la sfârşitul
sec. XIX sub influenţa realismului şi a naturalismului francez. — Din it.
verismo, fr. vérisme.

VERÍST, -Ă, verişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care aderă
la verism, care susţine verismul. 2. Adj. Care aparţine versimului, privitor la
verism. — Din fr. vériste.

VERIŞCÁN, -Ă, verişcani, -e, s.m. şi f. (Pop. şi fam.; mai ales ca termen
de adresare) Văr. — Văr + suf. -işcan.

VERIŞÓR, -OÁRĂ, verişori, -oare, s.m. şi f. Diminutiv al lui văr. — Văr +
suf. -işor.

VERIŞORÍCĂ s.f. (Fam., rar) Diminutiv al lui verişoară. — Verişoară +
suf. -ică.

VERITÁBIL, -Ă, veritabili, -e, adj. Conform cu adevărul; adevărat, real,
autentic. F Care este pur, care nu este amestecat cu nimic. — Din fr.
véritable.

VERITÁTE, verităţi, s.f. (Rar) Realitate, adevăr. — Din fr. vérité, lat.
veritas, -atis.

VERMIÁL, -Ă, vermiali, -e, adj. Referitor la viermii de mătase. [Pr.: -mi-al]
— Cf. lat. v e r m i s .

VERMICÍD, -Ă, vermicide, adj., s.n. (Substanţă, preparat) care serveşte
la combaterea viermilor. — Din fr. vermicide.

VERMICULÁR, -Ă, vermiculari, -e, adj. Vermiform. — Din fr. vermiculaire.
VERMIFÓRM, -Ă, vermiformi, -e, adj. Care are forma sau mişcarea

carac te ristică unui vierme; vermicular. — Din fr. vermiforme. Cf. it.
v e r m i f o r m e .

VERMIFÚG, -Ă, vermifuge, adj., s.n. (Substanţă, medicament) care
distruge viermii intestinali. — Din fr. vermifuge.

VERMILLON s.n. Sulfură roşie de mercur sau de antimoniu, folosită
pentru fabricarea culorii roşu-viu; culoare fabricată pe baza acestei sulfuri
şi folosită în pictura de ulei. [Pr.: -mi-ión] — Cuv. fr.

VERMINÁŢIE s.f. 1. (Med.) Reproducere a viermilor în intestin. 2. Mulţi -
me de viermi intestinali. — Din fr. vermination.

VERMÍNĂ s.f. (Livr.; cu sens colectiv) Insecte parazite (purici, păduchi
etc.) F Fig. Indivizi de la periferia societăţii. — Din fr. vermine.

VERMINÓZĂ, verminoze, s.f. Boală la copii, cauzată de intoxicaţia
organismului cu produsele de dezagregare ale paraziţilor intestinali. — Cf.
fr. v e r m i n e u s e.

VÉRMIS s.n. Parte mediană a cerebelului, cuprinsă între cele două
emisfere ale acestuia. — Din fr. vermis.

VERMORÉL, vermorele, s.n. Aparat portabil pentru stropitul grădinilor,
viilor, pomilor etc. cu substanţe care distrug paraziţii. — Denumirea
comercială.

VÉRMUT, (2) vermuturi, s.n. 1. Băutură alcoolică făcută din vin în care
s-au macerat plante amare sau aromatice. 2. (La pl.) Sorturi sau porţii de
vermut (1). [Acc. şi: vermút] — Din fr. vermouth, germ. Wermut, it. vermut.

VERMUTIZÁ, vermutizez, vb. I. Tranz. A prepara vinul ca să devină
vermut. — Din fr. vermouthiser.

VERMUTIZÁRE s.f. Acţiunea de a vermutiza. — V. vermutiza.
VERMUTIZÁT, -Ă, vermutizaţi, -te, adj. (Despre vin) Care a fost preparat

ca să devină vermut. — V. vermutiza.
VERNÁL, -Ă, vernali, -e, adj. (Livr.) Care ţine de primăvară, privitor la

primă vară. G (Astron.) Punct vernal = punct de intersecţie a eclipticii cu
ecuatorul ceresc, în care Soarele se află la echinocţiul de primăvară. — Din
fr. vernal, lat. vernalis.

VERNIÉR, verniere, s.n. Scară gradată suplimentară trasată pe rigleta
sau pe cursorul unor instrumente şi aparate de măsură, pentru a mări
precizia de măsurare a acestora. [Pr.: -ni-er] — Din fr. vernier.

VERNÍL adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. De culoare verde-deschis. 2. S.n.
Culoare vernil (1). — Din fr. vert Nil.

VERNÍS s.n. 1. Soluţie formată din răşini (naturale sau artificiale) şi
dintr-un solvent, care, aplicată pe anumite obiecte, formează la uscare un
strat neted şi lucios, cu rol ornamental sau protector; p. ext. lac. G Vernis
moale = tehnică a gravurii prin care se realizează aspectul desenului în

creion. 2. Fig. Ceea ce dă un aspect sau o culoare favorabilă cuiva sau la
ceva. [Pr.: verní] — Din fr. vernis.

VERNISÁ1, vernisez, vb. I. Tranz. A acoperi un tablou în ulei cu un strat
de vernis (pentru a proteja culorile şi a le da strălucire). — Din fr. vernisser.

VERNISÁ2, vernisez, vb. I. Tranz. A deschide, a inaugura o expoziţie (de
sculptură, pictură, grafică etc.) — Din vernisaj (derivat regresiv).

VERNISÁGIU s.n. v. vernisaj.
VERNISÁJ, vernisaje, s.n. 1. Faptul de a vernisa1. 2. Deschidere oficială,

inau gurare a unei expoziţii de artă (în special de pictură). [Var.: verniságiu
s.n.] — Din fr. vernissage.

VERONÁL s.n. Pulbere cristalină albă, inodoră, cu gust amărui, puţin
solubilă în apă, folosită în farmacie ca hipnotic, sedativ etc. — Din germ.
Veronal, fr. véronal.

VERÓS, -OÁSĂ, veroşi, -oase, adj. (Livr.) Necinstit, suspect. — Din fr.
véreux.

VEROSÍMIL, -Ă, verosimili, -e, adj. Care pare real, care are o aparenţă
de adevăr; posibil, plauzibil. — Din it. verosimile.

VEROSIMILITÁTE s.f. (Rar) Faptul, însuşirea de a fi verosimil; verosimili -
tudine. — Verosimil + suf. -itate.

VEROSIMILITÚDINE s.f. (Rar) Verosimilitate. — Din lat. verosimili -
tudo, -inis.

VERS, versuri, s.n. Unitate prozodică elementară, alcătuită dintr-unul sau
mai multe cuvinte, potrivit unei scheme şi determinată fie de cantitatea
silabelor, fie de accent, fie de numărul silabelor; fiecare dintre rândurile
care alcătuiesc strofele unei poezii; p. ext. (la pl.) poezie. — Din fr. vers, lat.
versus.

VERSÁNT, versanţi, s.m. Coastă a unui munte sau a unui deal; pantă. F
Fiecare dintre suprafeţele înclinate ale unui acoperiş. [Pl. şi: (n.) versante]
— Din fr. versant.

VERSÁT, -Ă, versaţi, -te, adj. (Despre oameni) Cu experienţă, priceput,
compe tent (într-un anumit domeniu). — Din fr. versé.

VERSATÍL, -Ă, versatili, -e, adj. (Despre oameni) Care îşi schimbă cu
uşurinţă părerile; nehotărât, nestatornic, schimbător, instabil. — Din fr.
versatile, lat. versatilis.

VERSATILITÁTE s.f. (Livr.) Însuşirea de a fi versatil. — Din fr. versatilité.
VERSÉT, versete, s.n. Paragraf, de obicei numerotat şi cu înţeles de sine

stătător, dintr-un text religios sau literar. — Din fr. verset.
VERSIFICÁ, versífic, vb. I. 1. Tranz. A transpune un text (de proză), o

temă etc. în versuri. 2. Intranz. (Rar) A face, a scrie versuri; a versui. — Din
fr. versifier, lat. versificare.

VERSIFICÁRE, versificări, s.f. Acţiunea de a versifica şi rezultatul ei. —
V. versifica.

VERSIFICÁT, -Ă, versificaţi, -te, adj. Scris sau transpus în versuri. — V.
versifica.

VERSIFICATÓR, -OÁRE, versificatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care
face versuri sau transpune ceva în versuri. F Poet minor (la care
meşteşugul de a face versuri este mai evident decât inspiraţia poetică). —
Din fr. versificateur, lat. versificator, -oris.

VERSIFICÁŢIE, versificaţii, s.f. (Mod de) dispunere a versurilor potrivit
anu mitor reguli prozodice, dintre care cele mai importante sunt cele ale
rimei, ritmului şi ale grupării strofice; arta de a face versuri; p. ext. poezie.
— Din fr. versification.

VERSIÚNE, versiuni, s.f. 1. Traducere a unei opere literare sau ştiinţifice
dintr-o limbă în alta. G Loc. adj. şi adv. În versiune originală = care nu a fost
sau fără a fi tradus în altă limbă. 2. Fiecare dintre formele unui text care a
suferit modificări (în raport cu o formă considerată de bază). 3. Manieră
(personală) de a prezenta, de a interpreta o întâmplare, un fapt, o afirmaţie.
4. Manoperă care constă în schimbarea poziţiei fătului în uter pentru a
facilita naşterea. [Pr.: -si-u-] — Din fr. version.

VERSLIBRÍSM s.n. (Livr.) Folosire a versului liber modern. — Din fr. vers-
li brisme.

VERSLIBRÍST, -Ă, verslibrişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Poet
modern care scrie versuri libere. 2. Adj. Compus din versuri libere. — Din
fr. vers-libriste.

VÉRSO, versouri, s.n. Faţa a doua a unei pagini de hârtie sau a unei
pagini scrise sau tipărite; dosul paginii; contrapagină. — Din fr. verso, lat.
[folio] verso.

VERSÓR, versori, s.m. (Mat., Fiz.) Vector care are modulul egal cu
unitatea. — Din fr. verseur.

VÉRSTĂ, verste, s.f. Unitate de măsură pentru distanţe folosită în trecut
(mai ales în Rusia), egală cu 1,067 km. — Din rus. versta.

VERSUÍ, versuiesc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A versifica (2). — Vers + suf. -ui.
VERSUÍT, -Ă, versuiţi, -te, adj. (Înv.) Scris în versuri. — V. versui.
VERSUITÓR, versuitori, s.m. (Înv.) Poet. [Pr.: -su-i-] — Versui + suf. -tor.
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VERSURÉL, versurele, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui vers. — Vers +
suf. -urel.

VERTEBRÁL, -Ă, vertebrali, -e, adj. Care ţine de vertebre, privitor la
vertebre, alcătuit din vertebre; de sau din vertebre. — Din fr. vertébral.

VERTEBRÁT, -Ă, vertebraţi, -te, adj., s.n. 1. Adj. (Despre animale) Care
are vertebre şi schelet osos (sau cartilaginos) intern. 2. S.n. (La pl.)
Încrengătură de animale cu corpul diferenţiat în cap, trunchi şi coadă, cu
schelet osos sau cartila ginos intern, al cărui ax principal este coloana
vertebrală; (şi la sg.) animal din această încrengătură. — Din fr. vertébré,
lat. vertebratus, it. vertebrato.

VERTÉBRĂ, vertebre, s.f. Fiecare dintre oasele scurte, în formă de inel,
care formează împreună coloana vertebrală la om şi la animalele
vertebrate şi în care se află măduva spinării şi anexele ei. — Din fr.
vertèbre, lat. vertebra.

VÉRTEX s.n. 1. (Anat.) Sinciput. 2. (Mar.) Punctul ortodromei cu
latitudinea cea mai ridicată. 3. (Met.) Punctul cel mai vestic atins de
traiectoria unui ciclon. — Din fr., lat. vertex.

VERTICÁL, -Ă, verticali, -e, adj. Care este orientat perpendicular pe un
plan orizontal; care are direcţia căderii corpurilor; (sens curent) care este
orientat drept (în sus). G Dreaptă verticală = dreaptă care uneşte un punct
de pe pământ cu zenitul respectiv. Plan vertical = a) (Geom.) plan care
trece printr-o dreaptă verticală; b) (Astron.) plan care trece prin verticala
locului. F (Substantivat, f.) Linie dreaptă care cade perpendicular pe un
plan orizontal; direcţia urmată de această linie. G Verticala locului = direcţie
determinată de poziţia firului cu plumb aflat în stare de echilibru într-un
punct dat. F (Substantivat, n.) Semicerc al sferei cereşti care intersectează
un plan determinat de verticala locului şi de un astru. F (Adesea adverbial)
Care vine sau cade drept în jos (de la înălţime). — Din fr. vertical.

VERTICALITÁTE s.f. Poziţie verticală a ceva; însuşirea de a fi vertical. —
Din fr. verticalité.

VERTICÍL, verticile, s.n. Mod de aşezare a florilor, a frunzelor sau a
ramurilor în formă de cerc, la acelaşi nivel, în jurul unei axe. — Din fr.
verticille, lat. verticillus.

VERTICILÁT, -Ă, verticilaţi, -te, adj. Aşezat în formă de verticil. — Din fr.
verticillé.

VERTIGINÓS, -OÁSĂ, vertiginoşi, -oase, adj. Care se produce, se mişcă,
se succedă cu mare viteză, cu rapiditate. — Din fr. vertigineux, lat.
vertiginosus.

VERTÍJ, vertijuri, s.n. (Med.) Ameţeală. [Pl. şi: vertije] — Din fr. vertige.
VERÚCĂ, veruce, s.f. (Med.) Excrescenţă papilară provocată de un virus;

neg, aluniţă. — Din lat. verruca.
VERUCÓS, -OÁSĂ, verucoşi, -oase, adj. (Med.; despre oameni şi părţi

ale cor pului lor) Plin de negi. F (Bot.; despre plante şi părţi ale lor) Acoperit
cu protube ranţe mici, sferice, de forma unor negi. — Din lat. verrucosus, fr.
verruqueux.

VÉRVĂ s.f. Însufleţire, avânt, imaginaţie, fantezie care animă pe cineva
(fiind exprimată prin cuvinte); bogăţie verbală rezultată din această stare de
spirit; volu bilitate. G Expr. A fi în (sau în) vervă = a) a fi însufleţit, volubil,
avântat; b) (despre sportivi, artişti etc.) a manifesta o formă deosebit de
bună. — Din fr. verve.

VERVÉNĂ, vervene, s.f. (Bot.; franţuzism) Verbină. — Din fr. verveine.
VERZÁL, -Ă, verzale, adj. (Despre caractere tipografice, litere; adesea

substantivat, f.) Majuscul; capital. — Din germ. Versal.
VERZĂTÚRĂ s.f. v. verzitură.
VERZÍŞ s.n. (Rar) Vegetaţie, verdeaţă, frunziş. — Verde + suf. -iş sau

verde + frunziş.
VERZIŞOÁRĂ, verzişoare, s.f. 1. Diminutiv al lui varză. 2. (Iht.) Boiştean.

— Varză + suf. -işoară.
VERZIŞÓR, -OÁRĂ, verzişori, -oare, adj., s.m. 1. Adj. Diminutiv al lui

verde. 2. S.m. Ostaş (cu uniformă de culoare verde) din vechea cavalerie
românească. — Verde + suf. -işor.

VERZITÚRĂ, verzituri, s.f. Fruct necopt, verde. [Var.: verzătúră s.f.] —
Verde + suf. -itură.

VERZÍU, -ÍE, verzii, adj. (Pop.) Verzui. — Verde + suf. -iu.
VERZÚI, -IE, verzui, adj. Care bate în verde; verziu. — Verde + suf. -ui.
VÉSEL, -Ă, veseli, -e, adj. 1. (Despre fiinţe) Cu voie bună, bine dispus;

voios. F (Des pre manifestările oamenilor) Care exprimă voie bună, bună
dispoziţie, vo ioşie. 2. Care produce veselie, înveseleşte; desfătător, plăcut.
3. Care se face cu voioşie, cu veselie. — Din sl. veselŭ.

VESÉLĂ s.f. Totalitatea vaselor folosite la masă. — Din fr. vaisselle.
VESELÍ, veselesc, vb. IV. Refl. şi tranz. (Pop.) A (se) înveseli. — Din

vesel.

VESELÍE, (2) veselii, s.f. 1. Stare de bună dispoziţie, de voioşie. 2. Mani -
festare, comportare care reflectă această stare. F Petrecere veselă cu
mâncare şi cu băutură. — Din sl. veselije.

VESELÍRE, veseliri, s.f. (Pop.) Înveselire. — V. veseli.
VESELÍT, -Ă, veseliţi, -te, adj. (Pop.) Înveselit. — V. veseli.
VESELITÓR, -OÁRE, veselitori, -oare, adj. (Pop.) Înveselitor. — Veseli +

suf. -tor.
VESMẤNT s.n. v. veşmânt.
VESPASIÁNĂ, vespasiane, s.f. (Livr.) Toaletă publică (pentru bărbaţi).

[Pr.: -si-a-] — Din fr. vespasienne.
VESPERÁL, -Ă, vesperali, -e, adj. (Livr.) De seară, al serii. — Din fr.

vespéral.
VEST s.n. Unul dintre cele patru puncte cardinale, opus estului; p. ext. loc

pe orizont, regiune unde apune Soarele; apus. F Nume generic dat unui
loc, unei regiuni, unui stat aşezat spre apus (în special nume dat statelor
din Apusul Europei şi din America de Nord); Apus, Occident. G (Adjectival)
Statele vest-europene. — Din germ. West.

VESTÁLĂ, vestale, s.f. (La romani) Preoteasă care întreţinea focul sacru
în templul zeiţei Vesta; p. ext. (azi livr.) femeie virtuoasă. — Din fr. vestale,
lat. vestalis.

VÉSTĂ, veste, s.f. Obiect de îmbrăcăminte scurt, fără mâneci şi fără
guler, purtat de bărbaţi sub haină şi de femei peste bluză. — Din fr. veste.

VÉSTE, veşti, s.f. 1. Fapt, întâmplare, noutate care se aduce sau ajunge
la cunoştinţa cuiva; ştire, informaţie. G Loc. adv. Fără (de) veste = deodată,
subit, pe neaşteptate. G Expr. A da de veste = a aduce la cunoştinţă, a
înştiinţa, a vesti. A prinde de veste = a afla ceva (la timp). Ce (mai) veste?
= ce (mai) e nou? ce noutăţi ştii? 2. Zvon; p. ext. faimă, renume. G Expr. A
(i) se duce cuiva vestea sau a se duce vestea de ceva = a ajunge foarte
cunoscut, vestit, renumit. — Din sl. vestĭ.

VESTEJÍ vb. IV v. veşteji.
VESTEJÍRE s.f. v. veştejire.
VESTEJÍT, -Ă adj. v. veştejit.
VESTÍ, vestesc, vb. IV. 1. Tranz. A aduce la cunoştinţă, a face cunoscut;

a înştiinţa, a anunţa, a informa. F A face să se prevadă; a prevesti. 2. Refl.
A-şi face cunoscută, simţită existenţa sau prezenţa. 3. Refl. (Înv.) A deveni
vestit, faimos. F Tranz. A socoti pe cineva drept..., a considera ca...; a
aprecia. — Din veste.

VESTIÁR, vestiare, s.n. Garderobă (într-o clădire publică). F Mică
încăpere la intrarea într-o locuinţă, unde se lasă paltoanele, pălăriile etc. F
Încăpere într-un spital sau într-o întreprindere unde se lasă hainele în
păstrare sau se îmbracă echipamentele de protecţie. [Pr.: -ti-ar] — Din fr.
vestiaire.

VESTIBÚL, (1) vestibuluri, (2) vestibule, s.n. 1. Antreu. 2. Prima cavitate
a ure chii interne. [Acc. şi: vestíbul] — Din fr. vestibule, lat. vestibulum.

VESTIBULÁR, -Ă, vestibulari, -e, adj. (Anat.) Care se referă la vestibul
(2). — Din fr. vestibulaire.

VÉSTIC, -Ă, vestici, -ce, adj. Care aparţine vestului, privitor la vest, care
se află la vest; apusean; occidental. — Vest + suf. -ic. Cf. germ.
w e s t i s c h .

VESTÍGIU, vestigii, s.n. Urmă din trecut; rămăşiţă a ceva vechi, dispărut
de mult (şi care prezintă o importanţă documentară, culturală etc.). — Din
fr. vestige, lat. vestigium.

VESTIMENTÁR, -Ă, vestimentari, -e, adj. Care ţine de veşminte, privitor
la veş minte, al veşmintelor. — Din fr. vestimentaire.

VESTIMENTÁŢIE s.f. Îmbrăcăminte. — Vestmânt + suf. -aţie (după it.
vesti menta).

VESTÍRE, vestiri, s.f. Acţiunea de a vesti şi rezultatul ei; înştiinţare, comu -
nicare; ştire, veste. F Indicaţie, semn, indiciu. — V. vesti.

VESTÍT, -Ă, vestiţi, -te, adj. Care se bucură de renume; celebru, renumit,
faimos. — V. vesti.

VESTITÓR, -OÁRE, vestitori, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care vesteşte;
care prevesteşte. 2. S.m. şi f. Persoană care duce şi aduce veşti, care
anunţă sau care prezice; (pop.) persoană care însoţeşte pe nuntaşi (făcând
anunţurile). — Vesti + suf. -tor.

VESTMẤNT s.n. v. veşmânt.
VESTÓN, vestoane, s.n. Haină (de uniformă). — Din fr. veston.
VÉŞCĂ, veşti, s.f. Coajă de copac din care se face marginea circulară a

sitelor, cercul din jurul pietrelor de moară şi al râşniţelor etc.; p. ext. obiect
făcut din această coajă (mai ales sită). — Din ucr. večka.

VEŞMẤNT, veşminte, s.n. Nume generic pentru un obiect de îmbră -
căminte; (la pl.) totalitatea obiectelor care formează îmbrăcămintea cuiva.
F (La pl.) Odăjdii. [Var.: veştmấnt, vestmấnt, vesmấnt s.n.] — Lat.
vestimentum.
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VÉŞNIC, -Ă, veşnici, -ce, adj. Care există de totdeauna şi va exista
întotdeauna; etern. G Somnul cel veşnic = moartea. F (Prin exagerare)
Care are durată lungă; continuu, permanent. F (Adverbial) Întruna, mereu,
necontenit. [Var.: (înv. şi pop.) vécinic, -ă adj.] — Din sl. vĕčinŭ.

VEŞNICÍE, veşnicii, s.f. Durată care nu are nici început, nici sfârşit, care
nu se supune niciunei determinări temporale; eternitate, vecie. G Loc. adv.
Pe (sau pentru) veşnicie = pentru totdeauna. F Durată nelimitată în viitor.
F (Prin exage rare) Perioadă foarte lungă. [Var.: (înv. şi pop.) vecinicíe s.f.]
— Veşnic + suf. -ie.

VÉŞTED, -Ă, veştezi, -de, adj. 1. (Despre plante sau părţi ale lor) Care şi-
a pierdut prospeţimea, seva; ofilit. F (Despre locuri, suprafeţe etc.) Pe care
vegetaţia şi-a pierdut prospeţimea, s-a ofilit. F Fig. Lipsit de culoare,
mohorât. 2. Fig. (Despre oameni şi despre părţi ale corpului lor) Lipsit de
vlagă, de vioiciune; ofilit. 3. (Despre culori) Lipsit de strălucire; palid, şters,
mort. — Lat. *vescidus (<vescus).

VEŞTEJÍ, veştejesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să
devină veşted (1); a (se) ofili. 2. Refl. şi intranz. Fig. (despre oameni) A-şi
pierde forţa, vigoarea, vioiciunea; p. ext. a îmbătrâni, a (se) trece. 3. Tranz.
Fig. A stigmatiza, a dezaproba, a înfiera. F A păta, a dezonora. [Var.:
vestejí, (pop.) veştezí vb. IV] — Din veşted.

VEŞTEJÍRE, veştejiri, s.f. Faptul de a (se) veşteji. [Var.: vestejíre s.f.] —
V. veşteji.

VEŞTEJÍT, -Ă, veştejiţi, -te, adj. Veşted. [Var.: vestejít, -ă, (pop.) veştezít,
-ă adj.] — V. veşteji.

VEŞTEZÍ vb. IV v. veşteji.
VEŞTEZÍT, -Ă adj. v. veştejit.
VEŞTMẤNT s.n. v. veşmânt.
VETERÁN, -Ă, veterani, -e, s.m., s.f. 1. S.m. Ostaş roman liberat după

termi narea serviciului militar şi care obţinea la liberare o serie de privilegii.
2. S.m. Soldat (în vârstă) care a participat la unul sau mai multe războaie.
3. S.m. şi f. Persoană (în vârstă) care a activat şi s-a remarcat vreme
îndelungată într-o acţiune (de mare răspundere), într-o instituţie etc. — Din
fr. vétéran, lat. veteranus.

VETERINÁR, -Ă, veterinari, -e, adj., s.m. 1. Adj. Care se referă la
prevenirea, combaterea şi vindecarea bolilor de care suferă animalele
(domestice). 2. Adj., s.m. (Medic, tehnician, agent) care practică medicina
veterinară (1). — Din fr. vétérinaire, lat. veterinarius.

VÉTO, vetouri, s.n. (Şi în sintagma drept de veto) Drept al unei persoane,
al unui stat etc. de a se opune adoptării unei propuneri sau unei hotărâri
discutate în organizaţia din care face parte; formulă prin care se exercită
acest drept. — Din lat., fr. veto.

VÉTRELĂ, vetrele, s.f. (Înv. şi pop.) Pânză (de corabie); p. ext. corabie.
[Var.: vétrilă s.f.] — Din sl. vĕtrilo.

VETRÍCE, vetrice, s.f. 1. Plantă erbacee din familia compozeelor, cu
tulpina înaltă, cu flori galbene-aurii dispuse în corimb (Chrysanthemum
vulgare). 2. (Entom.; reg.) Efemeră. — Cf. sb. v r a t i č.

VÉTRILĂ s.f. v. vetrelă.
VETRIŞOÁRĂ, vetrişoare, s.f. Diminutiv al lui vatră; vetriţă. — Vatră +

suf. -işoară.
VETRÍŢĂ, vetriţe, s.f. Vetrişoară. — Vatră + suf. -iţă.
VETÚST, -Ă, vetuşti, -ste, adj. Care are un aspect învechit, arhaic sau

demodat; uzat. — Din fr. vétuste, lat. vetustus.
VETUSTÁTE s.f. (Livr.) Vechime, bătrâneţe. F Stare de deteriorare

provocată de trecerea timpului. — Din fr. vétuste, lat. vetustas, -atis.
VETUSTÉŢE s.f. (Livr.) Vetustate. — Vetust + suf. -eţe (după fr. vétusté).
VÉVERIŢĂ, veveriţe, s.f. Mamifer rozător arboricol, de talie mică, cu

blană roşcată sau neagră pe spate şi albă pe piept, cu coada lungă şi
stufoasă (Sciurus vulgaris). F Epitet dat unei fete vioaie, zglobii. — Din sl.
vĕverica.

VEXÁ, vexez, vb. I. Tranz. A răni pe cineva în amorul său propriu; a jigni,
a ofensa; p. ext. a contraria. — Din fr. vexer, lat. vexare.

VEXÁT, -Ă, vexaţi, -te, adj. (Livr.) Rănit în amorul său propriu, jignit,
ofensat; p. ext. contrariat. — V. vexa.

VEXATÓRIU, -IE, vexatorii, adj. (Livr.) Care vexează, contrariază;
jignitor, ofensator. — Din fr. vexatoire.

VEXÁŢIE s.f. v. vexaţiune.
VEXAŢIÚNE, vexaţiuni, s.f. (Livr.) Faptul de a vexa; vorbă, faptă,

atitudine care supără, jigneşte, contrariază. [Pr.: -ţi-u-. — Var.: vexáţie] —
Din fr. vexation, lat. vexatio, -onis.

VEXÍL, vexile, s.n. (Bot.) Petală superioară a florilor leguminoaselor. [Pl.
şi: vexiluri] — Din fr. vexille.

VEZETÉU s.m. v. vizitiu.
VEZICÁL, -Ă, vezicali, -e, adj. Care ţine de vezică, privitor la vezică; al

vezicii, de vezică. — Din fr. vésical, lat. vesicalis.

VEZICÁNT, -Ă, vezicanţi, -te, adj. (Despre substanţe şi medicamente)
Care produce vezicule pe piele. — Din fr. vésicant.

VEZICÁT, -Ă, vezicaţi, -te, adj. Cu băşici. — De la vezică.
VEZICATÓR, -OÁRE, vezicatori, -oare, adj., s.n. (Substanţă, medi -

cament) care produce vezicule pe piele; vezicant. — Din fr. vésicatoire.
VEZICÁŢIE, vezicaţii, s.f. Acţiunea unui vezicant. — Din fr. vésication.
VEZÍCĂ, vezici, s.f. 1. Organ cavitar care colectează temporar unele

produse de excreţie sau de secreţie, pe care apoi le evacuează prin
contracţia fibrelor musculare din structura sa. 2. (În sintagma) Vezică
înotătoare = organ al peştilor în formă de pungă, dezvoltat din intestin şi
umplut cu gaze, care serveşte la echilibru, la ridicarea şi la coborârea în
apă etc. — Din lat. vesica.

VEZICULÁR, -Ă, veziculari, -e, adj. În formă de veziculă. — Din fr.
vésiculaire.

VEZÍCULĂ, vezicule, s.f. Formaţiune anatomică în formă de pungă mem -
branoasă, care îndeplineşte diferite funcţii organice. G Veziculă biliară =
rezervor temporar al bilei1 situat în fosa colecistului de pe faţa inferioară a
ficatului; colecist. — Din fr. vésicule, lat. vesicula.

VEZICULÓS, -OÁSĂ, veziculoşi, -oase, adj. Cu vezicule. — Din fr.
vésiculeux, lat. vesiculosus.

VEZUVIÁN s.n. Silicat natural hidratat de calciu şi de aluminiu. [Pr.:
-vi-an] — Din germ. Vesuvian.
VÍA1 prep. (Indică o rută, un itinerar) Pe drumul, pe direcţia; (trecând)

prin... — Din fr., lat. via.
VIÁ2, viez, vb. I. Intranz. (Înv.) A avea viaţă; a trăi, a vieţui, a exista. F

(Despre sentimente, gesturi, atitudini etc.) A dura, a dăinui. — Lat. vivere.
VIÁBIL, -Ă, viabili, -e, adj. Care prezintă condiţiile, calităţile necesare

pentru a dura, a se menţine, a se dezvolta. [Pr.: vi-a-] — Din fr. viable.
VIABILITÁTE s.f. Faptul, calitatea de a fi viabil. [Pr.: vi-a-] — Din fr.

viabilité.
VIADÚCT, viaducte, s.n. Construcţie de piatră, de beton sau de metal

care sus ţine o cale de comunicaţie terestră, traversând o vale la mare
înălţime. [Pr.: vi-a-] — Din fr. viaduc, germ. Viadukt.

VIAGÉR, -Ă, viageri, -e, adj. (Despre drepturi, rente, pensii) De care se
bucură cineva toată viaţa, dar care nu este transmisibil urmaşilor. [Pr.:
vi-a-. — Var.: viajér, -ă adj.] — Din fr. viager.

VIAJÉR, -Ă adj. v. viager.
VIÁŢĂ, vieţi, s.f. 1. Sinteză a proceselor biologice, fizice, chimice,

mecanice care caracterizează organismele; faptul de a fi viu; stare a ceea
ce este viu. G Loc. adj. Plin de viaţă sau cu viaţă = energic, viguros, vioi;
vesel. Fără (pic de) viaţă = fără vlagă, fără vigoare. De viaţă = vesel,
sociabil; căruia îi place să petreacă. G Loc. adj. şi adv. Pe viaţă şi pe
moarte = în chip deznădăjduit; cu înverşunare, din toate puterile, cu riscul
vieţii. G Loc. adv. Cu viaţă = a) în mod vioi, avântat, viu; b) viu, teafăr. Cu
preţul vieţii = cu orice risc. G Expr. A fi în viaţă = a trăi. A trece (sau a se
trece) din viaţă = a muri. A aduce (pe cineva) la viaţă = a face (pe cineva)
să-şi recapete cunoştinţa, sănătatea; a însănătoşi. A fi între viaţă şi moarte
= a fi în pericol să moară. A mântui (cuiva) viaţa = a scăpa (pe cineva)
dintr-o mare primejdie, a salva de la moarte. A-şi pune viaţa în primejdie
(sau la mijloc) = a face ceva cu riscul vieţii, a risca foarte mult. A lua (sau
a căpăta) viaţă = a lua fiinţă, a se naşte; a se produce. F Epitet dat unei
fiinţe iubite, care reprezintă totul în exis tenţa cuiva. F Existenţă umană,
petrecere a omului pe Pământ. G Expr. Când ţi-e viaţa mai dragă = când
nici nu te aştepţi, când nici nu te gândeşti. F Ansamblul fenomenelor
biologice (creştere, metabolism, reproducere etc.) pe care le prezintă
organismele animale sau vegetale de la naştere până la moarte. F Fig.
Vietate, fiinţă; spec. om. 2. (În concepţiile religioase; determinat prin „de
apoi”, „de veci” etc.) Existenţă de dincolo de moarte. 3. Mod, fel, ansamblu
de condiţii materiale şi morale ori mediu în care se desfăşoară existenţa
unei fiinţe sau a unei colectivităţi; totalitatea actelor săvârşite de cineva în
timpul existenţei sale. F Ceea ce este necesar pentru existenţa zilnică a
cuiva; trai (zilnic). 4. Timp cuprins între naşterea şi moartea cuiva; şirul
evenimentelor întâm plate în acest timp. G Loc. adj. şi adv. Pe viaţă = (care
este) pentru tot timpul cât trăieşte cineva. Din viaţă = (care este) din timpul
când trăieşte (cineva), când este încă viu. G Loc. adv. În viaţa mea (sau ta,
lui etc.) = (în construcţii negative) niciodată. G Expr. O viaţă de om = vreme
foarte îndelungată. F Biografie (relatată oral sau în scris). — Lat. *vivitia
(<vivus).

VIBRÁ, vibrez, vb. I. Intranz. 1. (Despre corpuri sau medii) A se mişca
oscilatoriu şi periodic în jurul poziţiei sale de echilibru; a avea vibraţii; a
tremura, a trepida; p. ext. a produce sunete. F (Despre sunete) A răsuna.
F (Despre voce) A avea o sonoritate tremurătoare, a exprima o emoţie
puternică prin tremuratul sune telor pe care le articulează. 2. Fig. A pâlpâi.
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3. Fig. (Despre oameni) A fi emoţionat puternic, a fremăta, a palpita (sub
impresia unei emoţii). — Din fr. vibrer, lat. vibrare.

VIBRAFÓN, vibrafoane, s.n. Instrument muzical de percuţie asemănător
cu xilofonul, în care sunetele produse de nişte lame metalice sunt prelugite
cu ajutorul unor tuburi de rezonanţă. — Din fr. vibraphone.

VIBRÁNT, -Ă, vibranţi, -te, adj. 1. Care vibrează, vibrator; p. ext. care
produce sunete. G Consoană vibrantă (şi substantivat, f.) = consoană
lichidă care se reali zează printr-o succesiune rapidă de închideri şi
deschideri ale canalului fonator, determinată de vibrarea părţii superioare a
glotei, a uvulei, a vălului palatin sau a vârfului limbii. 2. Fig. Care exprimă,
trădează sau produce o emoţie puternică; emoţionant, impre sionant,
patetic. — Din fr. vibrant.

VIBRÁRE, vibrări, s.f. 1. Acţiunea de a vibra şi rezultatul ei. 2. Operaţie
de îndesare a materialelor granulare sau păstoase de construcţie cu
ajutorul vibratorului; vibraţie. — V. vibra.

VIBRATÍL, -Ă, vibratili, -e, adj. Care vibrează; care poate avea vibraţii. —
Din fr. vibratile.

VIBRÁTO adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale) Cu
vibraţii. F (Substantivat, n.) Bucată (sau parte dintr-o bucată) muzicală
astfel executată. G Vibrato vocal = modulaţie a vocii umane (de frecvenţă,
de amplitudine, de spectru) de foarte joasă frecvenţă. — Cuv. it.

VIBRATÓR, -OÁRE, vibratori, -oare, adj., s.n. I. Adj. Care vibrează, care
produce vibraţii, vibrant. II. S.n. 1. Aparat care produce oscilaţii
(electromagnetice, mecanice etc.) F Întrerupător electromagnetic automat
care produce oscilaţii slabe de înaltă frecvenţă; dispozitiv cu întrerupere
mecanică, folosit pentru transformarea curentului continuu în curent
alternativ monofazat; lamă metalică vibrantă care întrerupe un curent
electric la comanda unui electromagnet, folosită la soneriile electrice. F
Dis pozitiv de apel pentru telefonul unui abonat. 2. Aparat care serveşte la
îndesarea prin vibrare (2) a unui material. — Vibra + suf. -tor.

VIBRÁŢIE, vibraţii, s.f. 1. Mişcare oscilatorie periodică a unui corp sau a
particulelor unui mediu, efectuată în jurul unei poziţii de echilibru, cu
frecvenţă relativ înaltă; oscilaţie. 2. Vibrare (2). 3. Fig. Emoţie puternică,
înfiorare, freamăt. [Var.: vibraţiúne s.f.] — Din fr. vibration, lat.
vibratio, -onis.

VIBRAŢIÚNE s.f. v. vibraţie.
VIBRIÓN, vibrioni, s.m. Tip de bacterie în formă de virgulă şi cu cili,

cuprinzând specii saprofite şi patogene. [Pr.: -bri-on] — Din fr. vibrion.
VIBRIÓZĂ s.f. (Med.) Boală infecţioasă a taurinelor şi a ovinelor,

provocată de vibrioni. [Pr.: -bri-o-] — Din fr. vibriose.
VIBRÍSĂ s.f. (Anat.) Părul din nările omului. F Mustăţi (la unele

mamifere). — Din fr. vibrisse, lat. vibrissae.
VIBROFORÉZĂ, vibroforeze, s.f. Instalaţie de foraj care acţionează prin

vibraţie. — Vibr[aţie] + foreză.
VIBROGRÁF, vibrografe, s.n. Aparat, dispozitiv pentru măsurarea şi înre -

gistrarea valorilor unor vibraţii. — Din fr. vibrographe.
VIBROLAMINÁRE, vibrolaminări, s.f. (Constr.) Confecţionare a

panourilor mari de beton armat cu ajutorul unei instalaţii care laminează şi
vibrează concomitent betonul. — Vibra + laminare.

VIBROMASÁJ, vibromasaje, s.n. Masaj pe bază de vibraţii (electrice). —
Din fr. vibromassage.

VIBROMÉTRU, vibrometre, s.n. (Fiz.) Instrument de măsurare a vitezei
sau acceleraţiei vibratorii a unui corp. — Din fr. vibromètre.

VIBROSCÓP, vibroscoape, s.n. (Fiz.) Instrument pentru măsurarea
simultană a amplitudinii, frecvenţei şi fazei vibraţiilor. — Din fr. vibroscope.

VIBROTERAPÍE s.f. (Med.) Seismoterapie. — Din fr. vibrothérapie.
VICÁR, vicari, s.m. Preot sau episcop care ţine locul unui demnitar

bisericesc de rang mai înalt. — Din fr. vicaire, lat. vicarius.
VICARIÁNT, -Ă, vicarianţi, -te, adj. (Anat.; despre organe) Care exercită

o funcţie compensatorie, putând chiar să se substituie altui organ.
[Pr.: -ri-ant] — Din fr. vicariant.

VICARIÁT, (2) vicariate, s.n. 1. Funcţia sau demnitatea de vicar; timpul
cât un vicar exercită această funcţie. 2. Reşedinţa vicarului. [Pr.: -ri-at] —
Din fr. vicariat.

VICE- Element de compunere însemnând „adjunct”, „subordonat
imediat”, care serveşte la formarea unor substantive-nume de grade, de
funcţii, de titluri sau de persoane care le poartă. — Din fr. vice-, lat. vice.

VICEAMIRÁL, viceamirali, s.m. Grad în marina militară, inferior amiralului
şi superior contraamiralului, corespunzător generalului-locotenent din
armata terestră; persoană care are acest grad. [Pr.: -ce-a-] — Din fr.
vice-amiral.

VICECAMPIÓN, -OÁNĂ, vicecampioni, -oane, s.m. şi f. Persoană care se
clasează pe locul al doilea într-un campionat. [Pr.: -pi-on] — Vice- +
campion (după fr. vice-champion).

VICECANCELÁR, vicecancelari, s.m. Persoană care ţine locul unui
cancelar în absenţa acestuia; titlu, funcţie, deţinută de această persoană.
— Vice- + cancelar (după fr. vice-chancelier).

VICECÓMITE, vicecomiţi, s.m. (În Evul Mediu, în Transilvania) Dregător
subordonat comitelui şi numit de către acesta; persoană care purta acest
titlu. — Vice- + comite.

VICECÓNSUL, viceconsuli, s.m. Persoană care înlocuieşte pe consul
când acesta lipseşte sau care îndeplineşte funcţia de consul într-un oraş
unde nu există consulat; titlu, funcţie deţinută de această persoană. — Din
fr. vice-consul.

VICECONSULÁT, (2) viceconsulate, s.n. 1. Funcţie de viceconsul. 2. Re -
şe dinţa viceconsulului. — Din fr. vice-con sulat.

VICEGUVERNATÓR, viceguvernatori, s.m. Locţiitor al unui guvernator în
absenţa acestuia; titlu, funcţie deţinută de această persoană. — Vice- +
guvernator (după fr. vice-guverneur).

VICEPREŞEDÍNTE, -Ă, vicepreşedinţi, -te, s.m. şi f. Persoană care ţine
locul unui preşedinte când acesta lipseşte; locţiitor de preşedinte; titlu,
funcţie deţinută de această persoană. — Vice- + preşedinte (după fr.
vice-président).

VICERÉGE, viceregi, s.m. Persoană care guvernează o colonie sau o
provincie (care depinde de alt stat) în numele unui rege; titlu, funcţie
deţinută de această persoană. — Vice- + rege (după fr. vice-roi).

VICEVÉRSA adv. Inversând rolurile, situaţiile; invers; reciproc. — Din fr.,
lat. vice versa.

VICIÁ, viciez, vb. I. Tranz. 1. A strica, a altera puritatea aerului. F Tranz.
şi refl. Fig. A (se) corupe, a (se) deprava. 2. (Jur.) A face ca un act, o clauză
etc. să fie nule, defectuoase. [Pr.: -ci-a] — Din fr. vicier.

VICIÁBIL, -Ă, viciabili, -e, adj. Care se poate vicia. [Pr.: -ci-a-] — Din fr.
viciable.

VICIÁT, -Ă, viciaţi, -te, adj. 1. (Despre aer) Devenit impropriu pentru
respiraţie; stricat, infectat, alterat. F Fig. Depravat, desfrânat, corupt.
2. (Jur.; despre acte, dispoziţii etc.) Care a devenit nul (din cauza unor
vicii). [Pr.: -ci-at. — Var.: (înv.) viţiát, -ă adj.] — V. vicia.

VICIÉRE, vicieri, s.f. Acţiunea de a (se) vicia şi rezultatul ei; stricare,
alterare. [Pr.: -ci-e-] — V. vicia.

VICINÁL, -Ă, vicinali, -e, adj. (Despre drumuri şi căi ferate) Care leagă
localităţi (rurale) vecine. — Din fr. vicinal.

VICIÓS, -OÁSĂ, vicioşi, -oase, adj. 1. Care are defecte (de construcţie,
de funcţionare etc.); defectuos. F Fig. (Adesea substantivat) Plin de vicii
morale, de comportare, de caracter; depravat, destrăbălat, corupt. 2. (Jur.;
despre acte, dispoziţii etc.) Cu vicii de formă sau de fond. [Pr.: -ci-os. —
Var.: (înv.) viţiós, -oásă adj.] — Din fr. vicieux, it. vizioso.

VICISITÚDINE, vicisitudini, s.f. Concurs de împrejurări grele,
nefavorabile pentru cineva; p. ext. necaz, suferinţă. — Din fr. vicissitude,
lat. vicissitudo, -inis.

VÍCIU, vicii, s.n. 1. Defect, cusur, neajuns (de construcţie, de funcţionare
etc.) G Viciu de conformaţie = dispoziţie anormală a unor părţi sau organe
ale corpului; diformitate fizică. F Fig. Pornire nestăpânită şi statornică spre
rău, apucătură rea, patimă; desfrâu, dezmăţ, destrăbălare. 2. Neîndeplinire
a unor condiţii legale de formă sau de conţinut în întocmirea actelor,
clauzelor etc. juridice, care duce la anularea valorii acestora. [Var.: (înv.)
viţiu s.n.] — Din fr. vice, lat. vitium.

VICLEÁN, -Ă, vicleni, -e, adj. (Adesea substantivat). 1. Care se poartă,
vorbeşte fără sinceritate, ascunzându-şi adevăratele intenţii (reprobabile);
făţarnic, ipocrit, perfid; (cu sens atenuat) şiret, şmecher, isteţ. 2. (Pop.)
Rău, crud, neîndurător, hain. 3. (Înv.) Care îşi calcă credinţa sau cuvântul;
necredincios; trădător. F (Rar) Care nu crede în învăţăturile religiei
creştine; păgân. F (Substantivat, m.) Duh necurat, drac. [Var.: (înv.)
hicléan, -ă adj.] — Din magh. hitlen.

VICLEÍM, vicleimuri, s.n. Veche dramă populară de origine creştină
repre zentând naşterea lui Isus Hristos, jucată la ţară, în perioada
Crăciunului, de către flăcăi costumaţi. — Din sl. Vitleemŭ.

VICLENÍ, viclenesc, vb. IV. 1. Intranz. şi refl. (Înv. şi pop.) A se purta ca
un viclean; a unelti (pe ascuns) contra cuiva. 2. Tranz. (Înv.) A trăda, a
înşela. F A ispiti, a iscodi. — Din viclean.

VICLENÍE, viclenii, s.f. Însuşirea de a fi viclean; faptă, comportare de om
viclean; perfidie, ipocrizie, falsitate, vicleşug. F (Jur.) Dol. F (Cu sens
atenuat) Şiretenie, şmecherie, şiretlic; stratagemă. — Viclean + suf. -ie.

VICLEŞÚG, vicleşuguri, s.n. Viclenie, şiretlic. — Din magh. hitlenség.
VICÓNTE, viconţi, s.m. Titlu de nobleţe ereditar, inferior contelui şi

superior baronului; persoană care poartă acest titlu. — Din fr. vicomte.
VICONTÉSĂ, vicontese, s.f. Soţie sau fiică a unui viconte. — Din fr.

vicomtesse.
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VÍCTIMĂ, victime, s.f. 1. Persoană care suferă chinuri fizice sau morale
ca urmare a greşelilor sale sau ale altora ori a unor catastrofe naturale.
2. Persoană care suferă un prejudiciu ori o atingere a vieţii, sănătăţii sau
integrităţii sale fizice ca urmare a unei fapte ilicite săvârşite de altcineva.
3. (În Antichitate) Animal sau om care era sacrificat unui zeu. — Din fr.
victime, lat. victima.

VICTIMIZÁ, victimizez, vb. I. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să devină
victimă. — victimă + suf. iza.

VICTORIÁN, -Ă, victorieni, -e, adj. Care se referă la epoca istoriei
engleze corespunzătoare domniei reginei Victoria. [Pr.: -ri-an] — Din fr.
victorien, engl. victorian.

VICTÓRIE, victorii, s.f. 1. Succes repurtat asupra inamicului într-un
război, într-o bătălie, într-o revoluţie (armată); biruinţă, izbândă. 2. Succes
obţinut într-o competiţie sportivă, într-un concurs, la un examen etc.
3. Triumf al unei idei, al unei teorii, al unei politici asupra altora opuse.
4. Rezultat deosebit de bun obţinut într-un domeniu de activitate. — Din lat.
victoria.

VICTORIÓS, -OÁSĂ, victorioşi, -oase, adj. Care a obţinut o victorie;
învingător, biruitor, triumfător; câştigător. F Care exprimă mândria
succesului obţinut. Aer victorios. [Pr.: -ri-os] — Din lat. victoriosus, fr.
victorieux.

VID, -Ă, (1) vizi, vide, adj., (2) viduri, s.n. 1. Adj. (Despre un spaţiu) Care
nu con ţine nimic; care nu conţine aer sau alt gaz; care nu este ocupat,
locuit; pustiu. F Fig. Lipsit de orice gânduri, de orice idei. 2. S.n. Spaţiu
lipsit de orice corp material sau în care particulele materiale existente sunt
extrem de rarefiate. G Loc. adv. În vid = a) în gol; b) cu privirea fixă, fără
ţintă; c) zadarnic, fără rezultat, în van. F Fig. Pierdere ireparabilă. — Din fr.
vide.

VIDÁ, videz, vb. I. Tranz. (Fiz.) A realiza vid într-un spaţiu închis. — Din
fr. vider.

VIDANJÁ, vidanjez, vb. I. Tranz. A goli, a curăţa haznalele, gurile de
scurgere etc. — Din fr. vidanger.

VIDANJÁRE, vidanjări, s.f. Acţiunea de a vidanja şi rezultatul ei. — V.
vidanja.

VIDANJÓR, vidanjori, s.m. Lucrător care evacuează, curăţă haznalele,
gurile de scurgere etc. — Din fr. vidangeur.

VIDÁRE, vidări, s.f. Acţiunea de a vida şi rezultatul ei. — V. vida.
VÍDEO-1, Element de compunere care înseamnă „imagine”. [Pr.: -de-o]

— Din fr. video-.
VÍDEO2 adj. invar., (2) videouri, s.n. 1. Adj. invar. Care se referă la

sistemele de transmitere şi de înregistrare a imaginii. 2. S.n. Aparatură
pentru înregistrarea, transmisia şi reproducerea imaginii. [Pr.: -de-o] — Din
fr. vidéo, engl. video.

VIDEOCÁMERĂ, videocamere, s.f. Cameră pentru înregistrări video.
[Pr.: -de-o-] — Video1- + cameră.

VIDEOCAPTÓR, videocaptoare, s.n. (În sintagma) Tub videocaptor = tub
analizor de imagine, esenţial în sistemul de televiziune pentru transfor -
marea imaginii în semnale electrice. [Pr.: -de-o-] — Din fr. vidéocapteur.

VIDEOCASÉTĂ, videocasete, s.f. Casetă care conţine bandă magnetică
pe care se pot înregistra imagini şi sunete însoţitoare. [Pr.: -de-o-] — Din
engl. videocassette, fr. vidéocassette.

VIDEOCASETOFÓN, videocasetofoane, s.n. Aparat pentru înregistrarea
şi redarea videocasetelor. [Pr.: -de-o-] — Video1- + casetofon.

VIDEO CHAT, s.n. Conversaţie, cu conţinut sexual şi contra cost, prin
internet, cu posibilitatea interlocutorilor de a se vedea. [Pr.: vidĕočét] —
Cuv. engl.

VIDEOCLÍP, videoclipuri, s.n. Scurt film video, cu caracter artistic sau
publicitar, turnat în sistemul video2. [Pr.: -de-o-] — Din fr. vidéo- + clip.

VIDEODÍSC, videodiscuri, s.n. Disc care permite vizionarea unui program
(de imagine şi sunet) preînregistrat, pe ecranul unui televizor obişnuit. [Pr.:
-de-o] — Din engl. videodisc, fr. vidéodisque.

VIDEOFÓN, videofoane, s.n. Videotelefon. [Pr.: -de-o-] — Din engl.
videophone, fr. vidéophone.

VIDEOFÓNIC, -Ă, videofonici, -ce, adj. Referitor la videofon, prin
videofon. [Pr.: -de-o-] — Din engl. videophonic, fr. vidéophonique.

VIDEOFONÍE s.f. Termen folosit pentru transmisia simultană a imaginii şi
a sunetului. [Pr.: -de-o-] — Din engl. videophony, fr. vidéophonie.

VIDEOFRECVÉNŢĂ, videofrecvenţe, s.f. Fiecare dintre frecvenţele
cuprinse în spectrul semnalului de imagine al unui canal de televiziune.
[Pr.: -de-o-] — Din germ. Videofrequenz, fr. vidéofrequence.

VIDEOMAGNÉTIC, -Ă, videomagnetici, -ce, adj. Referitor la înregistrarea
imaginii pe bandă magnetică. [Pr.: -de-o-] — Din fr. vidéomagnetique.

VIDEOMAGNETOFÓN, videomagnetofoane, s.n. Aparat pentru
înregistrarea şi redarea imaginii şi sunetului însoţitor înregistrate pe bandă
magnetică. [Pr.: -de-o-] — Video1- + magnetofon.

VIDEOTÉCĂ, videoteci, s.f. 1. Mobilă specială cu rafturi pentru păstrat
videocasete. 2. Încăpere, sală în care se păstrează şi se vizionează
videocasete. 3. Colecţie de videocasete. [Pr.: -de-o-] — Din fr.
vidéotheque.

VIDEOTELEFÓN, videotelefoane, s.n. Sistem de comunicaţii telefonice
care permite interlocutorilor să se vadă reciproc în timpul convorbirii;
videofon. [Pr.: -de-o-] — Din engl. videotelephone, fr. vidéo-téléphone.

VIDICÓN, vidicoane, s.n. Tub analizor de imagine folosit în captarea
imaginii pentru televiziune acolo unde se dispune de iluminări puternice. —
Din fr., engl. vidicon.

VÍDMĂ, vidme, s.f. (Reg.) 1. Arătare, fantomă, nălucă, stafie. 2. Vrăji -
toare. G Vid ma pădurii = mama-pădurii. — Din ucr. vid’ma.

VÍDRĂ, vidre, s.f. Mamifer carnivor cu corpul acoperit cu blană deasă,
casta-nie-roşcată, cu degetele picioarelor unite printr-o pieliţă; lutră (Lutra
vulgaris). F Bla na prelucrată a acestui animal; lutru. — Din sl. vydra, bg.,
sb. vidra.

VIDUITÁTE s.f. (În sintagma) Termen de viduitate = timpul cât o femeie
văduvă nu poate contracta o nouă căsătorie. [Pr.: -du-i-] — Din fr. viduité,
lat. viduitas, -atis.

VÍE, vii, s.f. 1. Teren plantat cu viţă (I); plantaţie de viţă. 2. Viţă (I). — Lat.
vinea.

VIÉLĂ, viele, s.f. Vechi instrument muzical cu coarde, folosit de trubaduri,
la care vibrarea coardelor se realiza printr-o manivelă. [Pr.: vi-e-] — Din fr.,
it. vielle.

VIÉR1, vieri, s.m. (Rar) Podgorean, viticultor. F Îngrijitor, păzitor de vie.
— Vie + suf. -ar.

VIER2, vieri, s.m. 1. Porc necastrat. 2. Porc mistreţ mascul. — Lat. verres.
VIEREÁSĂ, vierese, s.f. Soţia vierului1; îngrijitoare, paznică de vie [Pr.:

vi-e-] — Vier1 + suf. -easă.
VIERÍT s.n. (Rar) Ocupaţia vierului1; viticultură. [Pr.: vi-e-] — Vier1 +

suf. -it.
VIERMÁR, viermare, s.n. (Rar) Viermărie. — Vierme + suf. -ar.
VIERMĂNÁR, viermănari, s.m. Insectă de forma unei muşte, cu capul de

culoare galbenă, care se hrăneşte cu resturi de carne sau de materii
vegetale intrate în putrefacţie (Sarcophaga carnaria). — Din vierme.

VIERMĂNÓS, -OÁSĂ, viermănoşi, -oase, adj. (Mai ales despre fructe) Cu
viermi, mâncat de viermi. — Lat. verminosus.

VIERMĂNOŞÁ, pers. 3 viermănoşează, vb. I. Refl. (Mai ales despre
fructe) A se umple sau a fi plin de viermi. — Din viermănos.

VIERMĂRÁIE s.f. Viermărie. — Vierme + suf. -ăraie.
VIERMĂRÍE, viermării, s.f. Mulţime de viermi; forfoteală de viermi;

viermăraie, viermăt, viermar. — Vierme + suf. -ărie.
VIÉRMĂT s.n. (Reg.) Viermărie. F Fig. Mulţime de oameni care merg de

colo până colo. — Vierme + suf. -et.
VIÉRME, viermi, s.m. Nume dat unor animale nevertebrate, lipsite de

picioare, cu corpul moale, lunguieţ, de obicei cu o piele lucioasă, care
trăiesc în sol, în apă sau ca parazite pe plante şi pe animale; (pop.) nume
dat larvelor unor insecte. G Vier me de mătase = larvă a unor fluturi care
produc gogoşile de mătase şi care se hrănesc cu frunze de dud sau de
stejar. G Expr. A avea (sau a-l roade pe cineva) un vierme la inimă = a fi
chinuit de griji. A trăi ca viermele în hrean (sau în rădăcina hreanului) = a
duce (şi a se deprinde cu) o viaţă grea. A avea viermi (neadormiţi) = a fi
neastâm părat, a nu-şi găsi locul. A-l mânca (pe cineva) viermii (de viu) = a
fi foarte leneş şi murdar. — Lat. vermis.

VIERMIŞÓR, viermişori, s.m. Viermuşor. — Vierme + suf. -işor.
VIERMUÍ, pers. 3 viermuieşte, vb. IV. Intranz. A se mişca neîncetat şi în

număr mare de colo până colo; a mişuna, a forfoti. — Vierme + suf. -ui.
VIERMUIÁLĂ, viermuieli, s.f. Viermuire. [Pr.: -mu-ia-] — Viermui +

suf. -eală.
VIERMUÍRE, viermuiri, s.f. Faptul de a viermui; viermuială. — V. viermui.
VIERMULÉŢ, viermuleţi, s.m. Viermuşor. — Vierme + suf. -uleţ.
VIERMÚŞ, viermuşi, s.m. (Rar) Viermuşor. — Vierme + suf. -uş.
VIERMUŞÓR, viermuşori, s.m. Diminutiv al lui vierme; viermişor,

viermuleţ, viermuş. — Vierme + suf. -uşor.
VIERS, viersuri, s.n. (Pop.) 1. Melodie, cântec, arie. 2. Glas, voce; timbru

al vocii. [Var.: (pop.) ghiers s.n.] — Lat. versus.
VIERSUÍ, viersuiesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A cânta, a îngâna un cântec.

— Viers + suf. -ui.
VIERSUÍRE, viersuiri, s.f. Acţiunea de a viersui şi rezultatul ei. — V.

viersui.
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VIESPÁR, (1) viespare, s.n., (2, 3) viespari, s.m. 1. S.n. Cuib de viespi.
F Fig. Mulţime de fiinţe care mişună. F Fig. Loc periculos, primejdios.
2. S.m. (Entom.) Gărgăun. 3. S.m. (Ornit.) Albinărel. — Viespe + suf. -ar.

VIESPĂRÍE, viespării, s.f. Mulţime de viespi; cuib de viespi. — Viespe +
suf. -ărie.

VIÉSPE, viespi, s.f. 1. Nume dat mai multor insecte himenoptere, asemă -
nătoare cu albina, prevăzute de obicei în partea posterioară a abdomenului
cu un ac şi cu o pungă cu venin. 2. Fig. Femeie rea. — Lat. *vespis (=
vespa).

VIESPÓI, viespoi, s.m. Augmentativ al lui viespe. F Specie de viespe
mare, cu pântecele roşu, lungă de 2–4 cm. (Sirex gigas). — Viespe +
suf. -oi.

VIETÁTE, vietăţi, s.f. Fiinţă, vieţuitoare. [Pr.: vi-e-] — Viu + suf -ătate.
VIETNAMÉZ, -Ă, vietnamezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană

originară sau locuitor din Vietnam. 2. Adj. Care aparţine Vietnamului sau
vietnamezilor (1), privitor la Vietnam ori la vietnamezi. F (Substantivat, f.)
Limbă vorbită de vietna mezi (1). [Pr.: vi-et-] — Vietnam (n. pr.) + suf. -ez.

VIEŢUÍ, vieţuiesc, vb. IV. Intranz. (Înv. şi pop.) A se afla în viaţă, a fi viu;
a trăi, a exista. F A-şi procura mijloacele necesare traiului. F A trăi la un
loc cu cineva; a convieţui. F A locui într-un anumit loc. — Viaţă + suf. -ui.

VIEŢUÍRE, vieţuiri, s.f. (Înv. şi pop.) Faptul de a vieţui; viaţă, existenţă,
trai; convieţuire. — V. vieţui.

VIEŢUITÓR, -OÁRE, vieţuitori, -oare, adj. (Înv. şi pop.) Care vieţuieşte;
(care este) în viaţă, viu. F (Substantivat, f.) Vietate, fiinţă. [Pr.: -ţu-i-] — Vieţui
+ suf. -tor.

VIÉZURE, viezuri, s.m. Mamifer omnivor cu trupul greoi, acoperit cu peri
lungi şi aspri de culoare cenuşie, cu două dungi negre, cu picioarele scurte,
cu capul lunguieţ, având un fel de rât asemănător cu al porcului; bursuc
(Meles meles). — Cf. alb. v j e d h u l l ë .

VIEZURÍNĂ, viezurine, s.f. (Reg.) Vizuină. — Viezure + suf. -ină.
VÍFOR, vifore, s.n. (Pop.) Vânt puternic, furtună mare (cu ninsoare);

viforniţă, viforeală. — Din sl. vihrŭ, bg., sb. vihor.
VIFORÁTEC, -Ă adj. v. viforatic.
VIFORÁTIC, -Ă, viforatici, -ce, adj. (Pop.) Viforos. [Var.: viforátec, -ă, adj.]

— Vifor + suf. -atic.
VIFORẤRE, viforâri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a viforî şi rezultatul ei. — V.

viforî.
VIFOREÁLĂ, viforeli, s.f. (Pop.) Vifor. — Viforî + suf. -eală.
VIFORÎ́, pers. 3 viforăşte, vb. IV. Intranz. impers. (Pop.) A fi vifor, furtună,

viscol. — Din vifor.
VIFÓRNIŢĂ, viforniţe, s.f. (Pop.) Vifor, furtună, vijelie, viscol. — Vifor +

suf. -niţă.
VIFORÓS, -OÁSĂ, viforoşi, -oase, adj. (Pop.) Furtunos, vijelios; (despre

vânt) care bate cu putere; (despre vânt, nori) care aduce vifor; fig. aprig,
năvalnic; agitat, tulbure; viforatic. — Vifor + suf. -os.

VIG, viguri, s.n. (Pop.) Val, sul, trâmbă (de pânză, de stofă etc.) — Din
magh. vég.

VIGILÉNT, -Ă, vigilenţi, -te, adj. Care manifestă, demonstrează vigilenţă.
— După fr. vigilant, lat. vigilans, -ntis.

VIGILÉNŢĂ s.f. Atitudine de observare atentă şi susţinută, de
supraveghere continuă a ceea ce se întâmplă în jurul său (pentru a preveni,
a descoperi sau a combate acţiuni reprobabile, ostile, duşmănoase). —
După fr. vigilance, lat. vigilantia.

VIGNÉTĂ s.f. v. vinietă.
VIGOÁRE s.f. 1. Forţă fizică, putere (de lucru, de acţiune); energie;

vitalitate. 2. (În loc. adj.) În vigoare = (despre legi, dispoziţii etc.) valabil într-
o anumită perioadă de timp. — Din fr. vigueur, lat. vigor, -oris.

VIGÓNIE, vigonii, s.f. 1. Specie sălbatică de lamă cu lâna mătăsoasă
(Lama vicugna). 2. Fir textil mătăsos obţinut din lâna de vigonie (1). 3. Fir
textil obţinut dintr-un amestec de lână cu bumbac de bună calitate sau din
bumbac pur. — Din fr. vigogne.

VIGURÓS, -OÁSĂ, viguroşi, -oase, adj. Plin de vigoare; puternic, robust.
— Din fr. vigoureux.

VIGUROZITÁTE s.f. (Livr.) Însuşirea de a fi viguros; vigoare. — Viguros
+ suf. -itate.

VIIŞOÁRĂ, viişoare, s.f. Diminutiv al lui vie. [Pr.: vi-i-] — Vie +
suf. -işoară.

VIITÓR, -OÁRE, (I) viitori, -oare, (II, 1) adj., s.n. (II, 2) viitoruri, s.n. I. Adj.
Care va veni, care va fi, va exista, va apărea după momentul de faţă;
proiectat într-o perioadă care va veni. G Viaţa viitoare = (în concepţiile
religioase) viaţa care ar con tinua şi după moarte, într-o lume de apoi.
(Gram.) Timpul viitor (şi substan tivat, n.) = timp verbal care exprimă o
acţiune ulterioară momentului vorbirii. II. S.n. 1. Timpul care urmează
prezentului; viitorime. G Loc. adv. Pe (sau în) viitor = de acum înainte.

2. Situaţie, stare care urmează să existe; perspectivă. G Loc. adj. (Plin) de
viitor sau cu viitor = cu perspective frumoase de dezvoltare. G Expr. A avea
viitor = a avea şanse de succes într-o acţiune; a-l aştepta o carieră plină de
succes. [Pr.: vi-i-] — Veni + suf. -tor.

VIITORÍME s.f. 1. (Înv.) Viitor (II 1). 2. Oamenii din viitor, generaţiile
viitoare; posteritate. [Pr.: vi-i-] — Viitor + suf. -ime.

VIITORÍST, -Ă, viitorişti, -ste, s.m. şi f. Viitorolog. [Pr.: vi-i-] — Viitor +
suf. -ist.

VIITOROLÓG, -Ă, viitorologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
viitorologie; viitorist, futurolog. [Pr.: vi-i-] — Din viitor (după meteorolog).

VIITOROLOGÍE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu teoriile şi metodele de
previziune şi de cercetare a viitorului; ştiinţa viitorului, futurologie. [Pr.: vi-i-]
— Din viitor (după meteorologie).

VIITÚRĂ, viituri, s.f. 1. Creştere bruscă a nivelului apei dintr-un râu (care
poate duce la revărsarea lui). 2. Mâl, bolovani, pietriş, crengi etc. aduse de
apele curgătoare când se revarsă. [Pr.: vi-i-] — Veni + suf. -tură.

VIJELÍE, vijelii, s.f. Vânt foarte puternic, adesea însoţit de descărcări
electrice şi de precipitaţii atmosferice; furtună. G Loc. adv. Cu vijelie = cu
putere, furtunos. F Fig. Furie. — Et. nec.

VIJELIÓS, -OÁSĂ, vijelioşi, -oase, adj. 1. Cu vijelie; ca vijelia; năvalnic. F
Bătut de furtună, bântuit de vijelie. 2. Fig. Violent, impetuos, aprig. [Pr.:
-li-os] — Vijelie + suf. -os.
VÍKING, vikingi, s.m. Nume dat populaţiilor germanice de războinici,

navigatori şi negustori din ţările scandinave care au întreprins, între sec. VII
şi X, numeroase expediţii maritime în Europa şi în America de Nord. — Din
fr. viking.

VIL, -Ă, vili, -e, adj. (Înv.) De proastă calitate, demn de dispreţuit; ordinar;
josnic; abject. — Din fr. vil.

VILAIÉT, vilaiete, s.n. Diviziune administrativ-teritorială din Imperiul
Otoman, condusă de un valiu. [Pr.: -la-iet] — Din fr. vilayet.

VILANÉLĂ, vilanele, s.f. Cântec vocal cu caracter dansant, specific unor
popoare din vestul Europei. — Din fr. villanelle, it. villanella.

VÍLĂ, vile, s.f. 1. Denumire dată, în Imperiul Roman, unor reşedinţe rurale
de pe domeniul agricol şi pastoral exploatat de marii proprietari de sclavi.
2. Locuinţă cu înfăţişare voit rustică, elegantă şi spaţioasă, situată într-o
grădină. 3. (În Evul Mediu) Denumire care desemna diferite forme de
aşezări (obştea ţărănească, satul liber, satul dependent de domeniul
stăpânului feudal şi, uneori, centrul urban). — Din lat., fr., it. villa.

VILBROCHÉN, vilbrochene, s.n. (Tehn.) Arbore al unui motor, cu unul
sau mai multe coturi, antrenat prin una sau mai multe biele într-o mişcare
de rotaţie pe care o transmite unui mecanism (cu pistoane); arbore cotit.
[Pl. şi: vilbrochenuri] — După fr. vilebrequin.

VILEÁG s.n. (Înv. şi pop.; în loc adv. şi expr.) (A da sau a scoate, a ieşi
etc.) în vileag = (a face sau a deveni cunoscut) în faţa lumii, a tuturor, în
public. — Din magh. világ.

VILEGIATÚRĂ, vilegiaturi, s.f. Concediu, vacanţă etc. petrecută de
cineva în afara locului său de domiciliu. [Pr.: -gi-a-. — Var.: (pop.) viligiatúră
s.f.] — Din fr. villégiature.

VILEGIATURÍST, -Ă, vilegiaturişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care se află în
vilegiatură. [Pr.: -gi-a-. — Var.: (pop.) viligiaturíst, -ă, s.m. şi f.] —
Vilegiatură + suf. -ist.

VILIGIATÚRĂ s.f. v. vilegiatură.
VILIGIATURÍST, -Ă s.m. şi f. v. vilegiaturist.
VILÓS, -OÁSĂ, viloşi, -oase, adj. 1. (Bot.) Acoperit cu peri mai lungi sau

mai scurţi, asemănători cu lâna. 2. (Anat.; în sintagma) Membrană viloasă
= membrană acoperită cu vilozităţi. — Din fr. villeux, lat. villosus.

VILOZITÁTE, vilozităţi, s.f. 1. Totalitatea perilor care acoperă o suprafaţă;
parte poroasă. 2. (Anat.) Ridicătură, prelungire, încreţitură, cută mică
situată pe suprafaţa anumitor organe ale corpului, mai ales a intestinului
subţire. — Din fr. villosité.

VIN, (2) vinuri, s.n. Băutură alcoolică (de 7–16%) obţinută prin
fermentarea mustului de struguri sau, p. gener., prin fermentarea mustului,
altor fructe. 2. Sor ti ment din această băutură. — Lat. vinum.

VINÁR, vinari, s.m. (Pop.) Podgorean; negustor, vânzător de vinuri. —
Vin + suf. -ar.

VINÁRIŢĂ, vinariţe, s.f. Plantă erbacee cu frunze verticilate, cu flori mici,
albe, plăcut mirositoare, folosită la parfumarea rufelor sau la aromatizarea
unor băuturi (Asperula odorata). — Vin + suf. -ariţă.

VINÁRS, vinarsuri, s.n. (Reg.) Rachiu (tare). — Vin + ars (după germ.
Branntwein).

VINÁŢ, vinaţuri, s.n. (Pop.) (Varietate) de vin. [Pl. şi: vinaţe] — Probabil
lat. vinaceus.

VÍNĂ, vini, s.f. Faptă care constituie o abatere de la ceea ce este
(considerat) drept sau bun; greşeală, vinovăţie; păcat; culpă. G Loc. adj.
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De vină = vinovat, respon sabil. Fără vină = nevinovat; (rar, despre lucruri,
manifestări) ireproşabil, perfect. G Loc. conj. Din vina...= în urma greşelii
făptuite de...; din cauza, din pricina... G Expr. (Pop.) Bată-l vina! exprimă o
mustrare cu o nuanţă de simpatie. A da (sau a arunca, a pune) vina pe
cineva (sau pe ceva) sau asupra cuiva ori (reg.) a băga (cuiva) vină = a
învinovăţi, a învinui (pe cineva sau ceva). A face cuiva o vină din (sau
pentru) ceva = a considera drept greşeală o faptă a cuiva. A cădea în vină
= a se face vinovat de ceva. F Spec. Faptă pedepsită de lege; infracţiune;
delict; crimă. — Din sl. vina.

VINĂRÍCI, vinăriciuri, s.n. (În Evul Mediu, în Ţara Românească) Dijmă în
vin, reprezentând a zecea parte din recoltă, care se plătea în trecut
domniei; vinărit. — Vin + suf. -ărici.

VINĂRÍE, vinării, s.f. (Rar) Pivniţă în care se păstrează (şi se vinde) vinul;
depozit de vin. — Vin + suf. -ărie.

VINĂRÍT, vinărituri, s.n. (Înv.) Vinărici. — Vin + suf. -ărit.
VINCI, vinciuri, s.n. (Tehn.) 1. Troliu folosit pentru manevrarea greutăţilor

pe bordul navelor. 2. Cric. — Cf. it. v i n c i g l i o .
VINCIÉR, vincieri, s.m. Muncitor portuar care mânuieşte vinciul. [Pr.:

-ci-er] — Vinci + suf. -ier.
VÍNCLU, vincluri, s.n. 1. Piesă de lemn sau de metal formată din două

laturi, cu ajutorul căreia se pot trasa sau măsura unghiuri. 2. Bară profilată
din oţel sau din metale uşoare, care are în secţiune două aripi. — Din germ.
Winkel.

VÍNDE, vând, vb. III. Tranz. 1. A ceda unui cumpărător dreptul de
proprietate asupra unui bun, în schimbul unei sume de bani. G Expr. A
vinde pielea ursului din pădure (sau peştele din baltă) = a promite un lucru
pe care nu-l ai; a face planuri în legătură cu un lucru pe care nu-l posezi
încă, care este nesigur. A-şi vinde (şi) pielea sau cămaşa (de pe sine) = a
vinde sau a ceda, din cauza unei nevoi mari, tot ce posedă. A-şi vinde
scump viaţa (sau pielea) = a se apăra cu îndârjire, cauzând pierderi mari
duşmanului (înainte de a muri sau de a fi prins). Cum (sau aşa) am
cumpărat-o, aşa o vând = o spun aşa cum am auzit-o (fără să-mi iau
răspunderea autenticităţii). (Refl. pas.) Cum (sau cu cât) se vinde? = ce
preţ are? cu cât se plăteşte? F A scoate un bun la licitaţie (pentru neplata
datoriilor). F A oferi spre vânzare; a face comerţ. F Refl. pas. (Despre
mărfuri) A găsi cumpărători, a avea căutare. F Fig. A face compromisuri
morale în schimbul unor avantaje materiale. F Tranz. şi refl. Fig. A (se)
prostitua. 2. A trăda sau a denunţa, a pârî (pentru bani sau pentru un
interes material). [Prez. ind. şi: (reg.) vânz] — Lat. vendere.

VÍNDEC, vindecuri, s.n. (Pop.) Vindecare, tămăduire, lecuire; p. ext.
(concr.) leac. — Din vindeca (derivat regresiv).

VINDECÁ, víndec, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A scăpa sau a face pe cineva
să scape de o boală, a (se) face sănătos; a (se) însănătoşi, a (se) tămădui,
a (se) lecui. F Refl. Spec. (Despre răni, tăieturi etc.) A se închide, a se
cicatriza. 2. Tranz. Fig. A face să dispară, să înceteze o suferinţă morală,
o supărare, un dor etc. — Lat. vindicare.

VINDECÁBIL, -Ă, vindecabili, -e, adj. (Despre boli, răni, leziuni etc.; fig.
despre suferinţe morale) Care poate fi vindecat, care are leac; curabil. —
Vin deca + suf. -bil.

VINDECÁRE, vindecări, s.f. Acţiunea de a (se) vindeca şi rezultatul ei;
însănă toşire. G Loc. adj. Fără vindecare = incurabil. — V. vindeca.

VINDECÁT, -Ă, vindecaţi, -te, adj. Însănătoşit, lecuit (de o boală, de o
suferinţă). — V. vindeca.

VINDECĂTÓR, -OÁRE, vindecători, -oare, adj. Care vindecă; lecuitor,
tămă-duitor. — Vindeca + suf. -ător.

VINDECEÁ, vindecele, s.f. Plantă erbacee din familia labiatelor, cu flori
purpurii, cu proprietăţi medicinale (Stachys officinalis). — Vindeca +
suf. -ea.

VÍNDERE, vinderi, s.f. Acţiunea de a (se) vinde şi rezultatul ei; vânzare.
— V. vinde.

VINDERÉL, vinderei, s.m. (Ornit.; reg.) Vindereu. — Vinder[eu] + suf. -el.
VINDERÉU, vinderei, s.m. Numele a două specii de şoimi mici; vinderel

(Falco tinnunculus şi vesperinus). [Var.: vindiréu s.m.] — Cf. magh.
v á n d o r s ó l y o m .

VÍNDIAC, vindiacuri, s.n. Haină scurtă special confecţionată pentru a
apăra de vânt; canadiană. [Acc. şi: vindiác] — Din germ. Windjacke.

VINDICATÍV, -Ă, vindicativi, -e, adj. (Livr.) Răzbunător. — Din fr.
vindicatif.

VINDÍCTĂ, vindicte, s.f. (Livr.) Urmărire, pedepsire, răzbunare a unei
crime. — Din fr. vindicte, lat. vindicta.

VINDIRÉU s.m. v. vindereu.
VINECIÓR, -OÁRĂ, vineciori, -oare, adj. (Pop.) Diminutiv al lui vânăt. F

(Despre păsări) Cu penele cenuşii-albăstrii, bătând în vânăt; (despre
animale) cu blana sură. — Vânăt + suf. -ior.

VINEGRÉTĂ, vinegrete, s.f. Sos rece preparat din oţet, untdelemn, sare
şi piper. — Din fr. vinaigrette.

VÍNERI, vineri, s.f. Ziua a cincea a săptămânii, care urmează după joi. G (În
religia creştină) Vinerea Mare (sau a Patimilor, a Paştilor) = vinerea din ajunul
Paştelui, în care creştinii ţin post sever, celebrând răstignirea lui Isus Hristos.
Vinerea Mare = sărbătoare ortodoxă în care se prăznuieşte Sfânta Paraschiva
(la 14 octombrie). F (Adver bial) În cursul zilei de vineri; (în forma vinerea) în
fiecare vineri. — Lat. Veneris [dies].

VINERÍŢĂ, vineriţe, s.f. Plantă erbacee cu frunzele de la bază aşezate în
formă de rozetă, cu flori albastre, roşii sau albe, dispuse în spic în vârful
tulpinii, care se foloseşte ca plantă medicinală; vineţică (Ajuga reptans). —
Vineri + suf. -iţă.

VINEŢEÁ, -ÍCĂ, vineţéle, s.f. (Bot.) 1. (În forma vineţea) Albăstrea. 2. (În
forma vineţică) Vineriţă. 3. (În forma vineţică) Numele mai multor ciuperci
(comestibile) cu pălăria tare, cărnoasă, de culoare albă, purpurie sau
portocalie (Russula). G Vine ţică cu lapte = ciupercă comestibilă cu pălăria
cărnoasă, aurie sau porto calie, care conţine un suc lăptos şi dulce
(Lactarius volenus). — Vânăt + suf. -ea, -ică.

VINEŢEÁLĂ, vineţeli, s.f. 1. Vânătaie. 2. (Pop.) Scrobeală albastră, al -
băstreală (pentru rufe). 3. Boală a viţei-de-vie produsă de o ciupercă
parazită, care se manifestă prin apariţia unor pete roşietice pe frunze. —
Vânăt + suf. -eală.

VINEŢÍU, -ÍE, vineţii, adj. Care bate în vânăt, cu nuanţe albăstrui. F (Sub -
stantivat, n.) Culoarea vânătă; vânăt. F (Substantivat, f.; reg.) Albastrul
cerului; p. ext. văzduh. — Vânăt + suf. -iu.

VINGALÁC, vingalace, s.n. (Tipogr.) Culegar. [Var.: vingălác s.n.] — Din
germ. Winkelhaken.

VINGĂLÁC s.n. v. vingalac.
VINGHÉRCĂ s.f. v. venghercă.
VINICÉR s.m. (Pop.) Luna septembrie. — Cf. sl. v i n i c i j e „vie”.
VINÍCOL, -Ă, vinicoli, -e, adj. Privitor la vii şi la producţia vinului, care

aparţine viilor şi producţiei de vinuri. — Din fr. vinicole, it. vinicolo.
VINIÉTĂ, viniete, s.f. Ilustraţie de mici dimensiuni folosită ca ornament,

care precede sau încheie o pagină de text (tipărit sau manuscris); ornament
pe coperta unei cărţi; clişeu folosit în tipografie pentru ornamentaţie. [Var.:
vignétă s.f.] — Din fr. vignette.

VINIETÍST, -Ă, vinietişti, -ste, s.m. şi f. Autor de viniete. — Din fr.
vignettiste.

VINIFÉR, -Ă, viniferi, -e, adj. Care produce vin. F (Despre terenuri) Pe
care se cultivă viţa-de-vie. — Din fr. vinifère.

VINIFICÁ, vinífic, vb. I. Tranz. A supune mustul de struguri procesului de
prelucrare care îl preface în vin, a face operaţiile necesare obţinerii vinului
din struguri. — După fr. vinifier.

VINIFICÁRE, vinificări, s.f. Acţiunea de a vinifica şi rezultatul ei;
vinificaţie. — V. vinifica.

VINIFICATÓR, -OÁRE, vinificatori, -oare, s.m. şi f. Persoană specializată
în operaţiile de vinificare. — Din fr. vinificateur.

VINIFICÁŢIE, vinificaţii, s.f. Vinificare. — Din fr. vinification.
VINÍL s.n. Radical organic obţinut din etilenă. — Din fr. vinyle.
VINÍLIC, -Ă, vinilici, -ce, adj. (Despre substanţe chimice) Care se obţine

din vinil, pe bază de vinil. — Din fr. vinylique.
VINILÍN s.n. Masă plastică pe bază de vinil, cu mare rezistenţă mecanică,

având multiple utilizări în industrie şi la fabricarea obiectelor de larg consum.
— Din vinil.

VINIPLÁST, viniplaste, s.n. Policlorură de vinil amestecată cu plastifianţi
şi stabilizatori de temperatură. — Din fr. vinyplaste, germ. Viniplast.

VINIŞOÁRĂ, vinişoare, s.f. Diminutiv al lui vână; vână subţire. — Vână +
suf. -işoară.

VINIŞÓR s.n. (Pop. şi fam.) Diminutiv al lui vin; vin bun; vinuleţ, vinuţ. —
Vin + suf. -işor.

VINOGRÁD, vinograduri, s.n. Sos rece, preparat cu oţet, untdelemn,
sare, piper şi pătrunjel verde tocat. — Din rus. vinograd.

VINOTÉCĂ, vinoteci, s.f. Colecţie de vinuri din diferite soiuri, cupaje şi din
ani de recoltă diferiţi. — Din vin (după cuvinte ca bibliotecă, fonotecă,
cartotecă).

VINOVÁT, -Ă, vinovaţi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Care are o vină, care
a comis o greşeală sau o faptă reprobabilă; culpabil; pasibil de o pedeapsă.
2. (Despre faptele, comportările etc. oamenilor) Care se abate de la lege
sau de la bunele moravuri; nepermis, condamnabil. — Din sl. vinovatŭ.

VINOVĂŢIE, vinovăţii, s.f. Faptul de a fi vinovat; faptă comisă de cel
vinovat; starea celui vinovat; culpabilitate, vină. — Vinovat + suf. -ie.

VINTÍL s.n. v. vintir.
VINTÍR, vintire, s.n. Unealtă de pescuit în formă de sac alungit, cu gura

răsfrân tă înăuntru sacului ca o pâlnie. [Var.: vintíl s.n.] — Din rus. venter.
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VÍNTRE, vintre, s.f. (Pop.) 1. Pântece, abdomen, burtă. 2. (La pl.) Mărun -
taie. 3. Dizenterie; diaree. — Lat. venter, -ris.

VINTREÁ s.f. v. vântrea.
VINULÉŢ, vinuleţe, s.n. (Pop.) Vinişor. — Vin + suf. -uleţ.
VINÚŢ, vinuţe, s.n. (Pop.) Vinişor. [Pl. şi: vinuţuri] — Vin + suf. -uţ.
VIOÁRĂ1, vioare, adj. (Pop.; despre ape curgătoare) Limpede, cristalin,

clar. G (Substantivat) Limpede (sau curat) vioară sau ca (sau cum e) vioara
= foarte limpede, ca lacrima. [Pr.: vi-oa-] — Probabil lat. *vivula (< vivus).

VIOÁRĂ2, vioare, s.f. (Bot.; reg.) 1. Toporaş. 2. Compus: vioară-roşie =
mic sandră. [Pr.: vi-oa-] — Lat. viola.

VIOÁRĂ3, viori, s.f. Instrument muzical alcătuit dintr-o cutie de rezonanţă
cu patru coarde întinse peste ea, care vibrează prin frecare cu arcuşul sau
prin ciupire; violină, scripcă. [Pr.: vi-oa- — Pl. şi: vioare] — Cf. it. v i o l a .

VIÓI, VIOÁIE, vioi, vioaie, adj. 1. Care este plin de viaţă, de vigoare; iute
în mişcări, sprinten; zglobiu, zburdalnic. F (Despre ochi; p. ext. despre
privire, înfă ţişare) Radios, luminos, viu. F Ager, isteţ. 2. Aprins, înflăcărat,
intens. F (Despre sunete, melodii etc.) Cu ritm accelerat; săltăreţ; vesel.
[Pr.: vi-oi] — Viu + suf. -oi.

VIOICIÚNE s.f. 1. Calitatea de a fi vioi; sprinteneală, zburdălnicie,
agerime în mişcări; însufleţire, animaţie. F Neastâmpăr, strălucire,
expresie vie; elan, avânt. 2. Capacitatea de a înţelege cu uşurinţă ceva, de
a reacţiona spontan la ceva; isteţime; spontaneitate. [Pr.: vi-o-i-] — Vioi +
suf. -iciune.

VIÓL, violuri, s.n. Infracţiune care constă în fapta unei persoane de a
avea raport sexual cu altă persoană prin constrângerea acesteia sau
profitând de imposibilitatea ei de a se apăra sau a-şi exprima voinţa. [Pr.:
vi-ol] — Din fr. viol.

VIOLÁ, violez, vb. I. Tranz. 1. A nesocoti, a nu respecta, a încălca un
angaja ment, o lege, o convenţie, o dispoziţie. 2. A intra undeva prin
violenţă, a pătrunde cu forţa; a deschide prin abuz. F A pângări, a profana.
3. A săvârşi un viol. [Pr.: vi-o-] — Din fr. violer, lat. violare.

VIOLÁBIL, -Ă, violabili, -e, adj. (Rar) Care poate fi violat. [Pr.: vi-o-] — Din
fr. violable.

VIOLABILITÁTE s.f. (Rar) Însuşirea de a fi violabil. [Pr.: vi-o-] — Din fr.
violabilité.

VIOLACÉU, -CÉE, violacei, -cee, adj., s.f. 1. Adj. Care bate în violet, care
are nuanţe de violet. F (Substantivat, n.) Culoare care are aceste nuanţe.
2. S.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate, al cărei tip principal este
vioreaua; (şi la sg.) plantă care face parte din această familie. [Pr.: vi-o-] —
Din fr. violacé, lat. violaceus.

VIOLÁRE, violări, s.f. Acţiunea de a viola şi rezultatul ei. [Pr.: vi-o-] — V.
viola.

VIOLATÓR, -OÁRE, violatori, -oare, s.m. şi f. (Adesea adjectival) 1. Per -
soană care violează (1, 2), care determină sau pricinuieşte o încălcare a
unei legi, dispo ziţii, convenţii etc.; infractor; profanator, pângăritor.
2. Persoană care comite un viol. [Pr.: vi-o-] — Din fr. violateur, lat. violator,
-oris.

VIÓLĂ1, viole, s.f. Instrument muzical cu coarde şi arcuş mai mare decât
vioara şi având sunete mai grave decât aceasta; alto. [Pr.: vi-o-] — Din it.
viola, fr. viole.

VIÓLĂ2, viole, s.f. (Bot.) 1. Toporaş. 2. Compus: violă-de-noapte
(sau -de-primăvară) = nopticoasă. [Pr.: vi-o-] — Din lat. viola.

VIOLÉNT, -Ă, violenţi, -te, adj. 1. Care se produce sau acţionează cu
putere, cu intensitate, cu violenţă; intens, puternic, tare. F (Despre culori,
lumină etc.) Izbitor, ţipător; tare, viu, puternic. 2. (Despre fiinţe) Care are o
fire nestăpânită, care se înfurie uşor, impulsiv, brutal, irascibil. F (Despre
manifestări ale fiinţelor) Care arată violenţă, impulsivitate, nestăpânire,
agresiune. 3. Care se face cu forţa; brutal, silnic. G Moarte violentă =
moarte provocată de un factor extern (traumatic, fizic, chi mic, mecanic sau
psihic). [Pr.: vi-o-] — Din fr. violent, lat. violentus, it. violento.

VIOLENTÁ, violentez, vb. I. Tranz. A comite un act de violenţă; a
constrânge, a sili, a forţa. [Pr.: vi-o-] — Din fr. violenter.

VIOLENTÁRE, violentări, s.f. Acţiunea de a violenta şi rezultatul ei. [Pr.:
vi-o-] — V. violenta.

VIOLÉNŢĂ, violenţe, s.f. 1. Însuşirea, caracterul a ceea ce este violent
(1); putere mare, intensitate, tărie. 2. Lipsă de stăpânire în vorbe sau în
fapte; impul sivitate, brutalitate, vehemenţă. 3. Faptul de a întrebuinţa forţa
brutală; constrân gere, violentare; siluire; încălcare a ordinii legale. F Faptă
violentă, impulsivă. [Pr.: vi-o-] — Din fr. violence, lat. violentia, it. violenza.

VIOLÉT, -Ă, violeţi, -te, adj., s.n., s.f. 1. Adj. De culoarea viorelei. 2. S.n.
Culoare fundamentală a spectrului luminii, situată la capăt, după indigo;
culoarea violet (1). 3. S.f. (Bot.) Toporaş. [Pr.: vi-o-] — Din fr. violet.

VIOLÍNĂ, violine, s.f. Vioară3. [Pr.: vi-o-] — Din it. violino.

VIOLONCÉL, violoncele, s.n. Instrument muzical cu coarde şi arcuş
asemănător cu vioara3, dar de dimensiuni mult mai mari, cu un timbru mai
grav şi care se ţine în poziţie verticală; cello. [Pr.: vi-o-. — Pl. şi:
violonceluri] — Din fr. violoncelle, it. violoncello.

VIOLONCELÍST, -Ă, violoncelişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care cântă la
violoncel. [Pr.: vi-o-] — Din fr. violoncelliste, it. violoncellista.

VIOLONÍST, -Ă, violonişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care cântă la vioară3.
[Pr.: vi-o-] — Din fr. violoniste.

VIOLONÍSTIC, -Ă, violonistici, -ce, adj. Care se referă la vioară3 sau la
cântatul din vioară; pentru vioară. [Pr.: vi-o-] — Din it. violonistico.

VIORÉA, -ÍCĂ, viorele, s.f. (Bot.) 1. Toporaş. 2. Plantă erbacee din familia
liliaceelor, din al cărei bulb cresc două-trei frunze lunguieţe şi o tulpină cu
flori albastre, roz sau albe (Scilla bifolia). [Pr.: vi-o-] — Vioară2 +
suf. -ea, -ică.

VIORÍST, -Ă, viorişti, -ste, s.m. şi f. Violonist (într-o orchestră populară).
[Pr.: vi-o-] — Vioară3 + suf. -ist.

VIORÍU, -ÍE, viorii, adj. Violet-deschis, liliachiu. F (Substantivat, n.)
Culoare violet-deschis, liliachie. [Pr.: vi-o-] — Vioară2 + suf. -iu.

VIP, VIP-uri, s.n. Persoană foarte importantă; vedetă. — Abr. din engl.
V[ery] I[mportant] P[erson].

VÍPERĂ, vipere, s.f. 1. Şarpe mic, foarte veninos, având pe cap o pată de
culoare închisă în formă de V şi pe spate o dungă neagră în zigzag;
năpârcă (Vipera berus). G Expr. Pui de viperă = om rău, femeie rea. G
Compus: Viperă-cu-corn = specie de viperă mai mare şi mai veninoasă
decât vipera comună, care are deasupra gurii un fel de corn format din solzi
(Vipera ammodytes). 2. Fig. Persoană rea, perfidă. — Lat. vipera.

VIPERÍN, -Ă, viperini, -e, adj. (Livr.) De viperă, privitor la viperă. — Din fr.
vipérin, lat. viperinus.

VÍPIE, vipii, s.f. (Reg.) 1. Căldură mare, arşiţă, fierbinţeală, zăduf. F
Febră. 2. Toi, putere. — Et. nec.

VIPÍSCĂ s.f. v. vipuşcă.
VÍPLĂ s.f. Aliaj de oţel cu crom şi nichel, inoxidabil şi rezistent la acizi,

folosit în tehnica dentară. — Din germ. Wiepla.
VIPT, vipturi, s.n. (Înv.) Rod, produs al pământului; bucate, recoltă. F

(Reg.) Ceea ce serveşte ca hrană oamenilor; mâncare. G Expr. A lua (sau
a ţine) pe cineva în vipt = a primi pe cineva în gazdă (cu locuinţa şi cu
mâncarea). — Lat. victus.

VIPÚŞCĂ, vipuşti, s.f. Fâşie îngustă de postav, cusută ca garnitură de
altă culoare la unele uniforme (pentru a masca mai ales cusătura exterioară
a panta lonilor). F P. gener. (Rar) Fâşie, bandă îngustă (dintr-un material).
[Var.: (înv.) vipíscă s.f.] — Din rus. vypuška.

VIRÁ, virez, vb. I. 1. Intranz. (Despre vehicule) A-şi schimba orientarea în
mers până la aproximativ 90o; a coti. F (Despre oameni) A face ca un
vehicul în mers să-şi schimbe direcţia; a coti, a cârmi. 2. Tranz. A face un
virament. 3. Tranz. A trata o copie fotografică cu o soluţie specială pentru
a-i schimba nuanţele de negru în alte nuanţe. — Din fr. virer.

VIRÁGIU s.n. v. viraj.
VIRÁJ, viraje, s.n. 1. Faptul de a vira, de a(-şi) schimba orientarea de

mers; cotire. F Porţiune curbă de şosea cu rază de curbură mică.
2. (Chim.) Schimbare a culorii unei substanţe cu ajutorul unui reactiv;
schimbare a culorii unui pozitiv fotografic. [Pl. şi: virajuri. — Var.: (rar)
virágiu s.n.] — Din fr. virage.

VIRÁL, -Ă, virali, -e, adj. 1. (Biol.) Virotic. 2. (Inform.) Care circulă rapid
pe internet de la un utilizator la altul. — Din fr. viral, engl. viral.

VIRAMÉNT, viramente, s.n. Operaţie contabilă prin care o sumă de bani
se trece dintr-un cont în altul, în procesul înregistrărilor contabile. F Plată
fără numerar, prin trecerea la bancă a unei sume de bani din contul
plătitorului în contul beneficiarului. F (Concr.) Document prin care se
dispune efectuarea unei astfel de operaţii sau plăţi. — Din it. viramento. Cf.
fr. v i r e m e n t .

VIRÁN, -Ă, virani, -e, adj. (Despre terenuri din cuprinsul unei localităţi)
Care, deşi se află într-un cartier construit şi locuit, este fără clădiri şi, de
obicei, neîngrădit. — Din tc. viran.

VIRÁRE, virări, s.f. Acţiunea de a vira şi rezultatul ei; viraj. F (Rar)
Virament. — V. vira.

VIRDÁRE, virdări, s.f. Specie de ciocănitoare, cu penele verzi
împestriţate cu roşu, galben, negru şi alb (Picus viridis). [Var.: verdáre s.f.]
— Et. nec.

VÍRGA subst. (Met.) Fenomen constând în evaporarea ploii înainte de a
atinge solul, întâlnit mai ales în zonele montane. — Din lat., fr. virga.

VIRGÍN, -Ă, virgini, -e, adj. 1. Care nu a avut niciodată relaţii sexuale;
cast, neprihănit, feciorelnic. F (Substantivat, f.) Fecioară, fată. 2. Fig.
Candid, inocent, nevinovat. 3. Fig. (Despre locuri) Necunoscut de oameni;
nelucrat, necultivat; neex plorat; neexploatat. 4. Fig. (Despre obiecte)
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Neatins, intact, neutilizat; curat. F Spec. (Despre metale) Pur, curat. [Var.:
(înv. şi pop.) vergín, -ă adj.] — Din lat. virgo, -inis.

VIRGINÁL1, virginale, s.n. Instrument muzical cu coarde şi claviatură,
asemănător clavecinului. — Din it., fr. virginale.

VIRGINÁL2, -Ă, virginali, -e, adj. 1. De virgină (1), de fecioară; feciorelnic,
virgin. 2. Fig. Candid, pur. [Var.: (înv. şi pop.) verginál, -ă adj.] — Din fr.
virginal, lat. virginalus.

VIRGINITÁTE, virginităţi, s.f. 1. Însuşirea unei persoane virgine (1);
feciorie, castitate. 2. Fig. Curăţenie morală; candoare, puritate, nevinovăţie.
— Din fr. virginité, lat. virginitas, -atis.

VÍRGULĂ, virgule, s.f. 1. Semn de punctuaţie care delimitează grafic
unele propoziţii în cadrul frazei şi unele părţi de propoziţie în cadrul
propoziţiei. 2. Semn întrebuinţat pentru a arăta când trebuie făcută
respiraţia în timpul unei interpretări muzicale vocale. 3. Semn întrebuinţat
pentru a separa, într-un număr zecimal, partea întreagă de partea
fracţionară. — Din fr. virgule.

VIRIDÍN s.n. 1. (Min.) Andaluzit de culoare verde. 2. (Tipogr.) Colorant
ver-de-gălbui. — Din fr. viridine, engl. viridin, germ. Viridin.

VÍRIL, -Ă, virili, -e, adj. Care aparţine sexului masculin; specific bărbatului
sau masculului, bărbătesc. F Care exprimă bărbăţie, forţă, energie; care
este energic, viguros. — Din fr. viril, lat. virilis.

VIRILÍSM s.n. Dezvoltare a caracterelor sexuale secundare masculine la
o femeie, ca urmare a unor tulburări endocrine. — Din fr. virilisme.

VIRILITÁTE s.f. Ceea ce aparţine sexului masculin, ceea ce este specific
sexului masculin; p. ext. vigoare bărbătească. — Din fr. virilité, lat. virilitas,
-atis.

VIRILIZÁ, virilizez, vb. I. Tranz. şi refl. A da sau a căpăta caracter viril. —
Din fr. viriliser.

VIRNÁNŢ, virnanţi, s.m. Plantă erbacee aromatică cu frunze alterne şi
penate, cu flori galbene, dispuse în corimb, cu miros pătrunzător, neplăcut,
utilizată în medicină; rută (Ruta graveolens). — Din magh. virmanc.

VIROÁGĂ, viroage, s.f. Vale mică, râpoasă, mocirloasă, formată de ploi
şi de inundaţii sau prin părăsirea albiei de către un râu; albia unui torent, cu
malurile adânci şi abrupte. — Et. nec.

VIRÓLĂ, virole, s.f. 1. Inel mic de metal care strânge mânerul de lemn al
unui cuţit, al unei unelte etc. pentru a-l împiedica să crape. 2. Cilindru
format din foi de tablă nituite sau sudate, care intră în construcţia unei
clădiri, a unui rezervor etc. — Din fr. virole.

VIROLOGÍE s.f. (Med.) Virusologie. — Din fr. virologie.
VIRÓTIC, -Ă, virotici, -ce, adj. Care se referă la virusuri; care se

datorează unui virus. — Din viroză.
VIRÓZĂ, viroze, s.f. Nume generic dat pentru bolile oamenilor, animalelor

şi plantelor provocate de virusuri. — Din fr. virose.
VIRTUÁL, -Ă, virtuali, -e, adj. Care nu există efectiv, ci ca o posibilitate;

potenţial. G Imagine virtuală = imagine obţinută într-un sistem optic la
intersecţia prelungirilor razelor de lumină, neputând fi prinsă pe un ecran.
[Pr.: -tu-al] — Din fr. virtuel.

VIRTUALITÁTE, virtualităţi, s.f. Însuşirea a ceea ce este virtual;
posibilitate. [Pr.: -tu-a-] — Din fr. virtualité.

VIRTUÓS, -OÁSĂ, virtuoşi, -oase, adj. (Despre oameni; adesea
substantivat) Care respectă şi realizează în mod consecvent dezideratele
etice, principiile şi normele morale; înzestrat cu multe virtuţi; (despre
manifestările oamenilor) care denotă virtute. F Corect, cast. [Pr.: -tu-os] —
Din lat. virtuosus, fr. vertueux.

VIRTUÓZ, virtuozi, s.m. Persoană care stăpâneşte în mod desăvârşit
tehnica unui instrument muzical sau, p. gener., tehnica unei arte. [Pr.:
-tu-oz] — Din it. virtuoso, fr. virtuose.
VIRTUOZITÁTE, virtuozităţi, s.f. Însuşirea de a fi virtuoz în executarea

unei bucăţi muzicale; p. gener. măiestrie, dexteritate, iscusinţă deosebită
într-un anumit domeniu de activitate (artistică). [Pr.: -tu-o-] — Din it.
virtuosità, fr. virtuosité.

VIRTÚTE, virtuţi, s.f. 1. Însuşire dominantă a caracterului, care îl face mai
bun pe individul uman, din punct de vedere moral, intelectual sau al unui tip
specific de activitate; integritate morală. F Înclinaţie spre un anumit fel de
fapte morale; calitate morală. 2. (În loc. prep.) În virtutea... = pe baza, în
puterea, ca urmare a... — Din lat. virtus, -utis (cu unele sensuri după fr.
vertu).

VIRULÉNT, -Ă, virulenţi, -te, adj. (Despre virusuri, bacterii) Care prezintă
o mare capacitate patogenă; (despre boli) care este cauzat de un virus. F
Fig. Distrugător, nimicitor; de o mare violenţă. — Din fr. virulent, lat.
virulentus.

VIRULÉNŢĂ, virulenţe, s.f. Însuşirea de a fi virulent; însuşire a microbilor
patogeni de a se înmulţi în ţesuturile vii ale organismului, rezistând la

reacţiile de apărare ale acestuia; grad de intensitate infecţioasă a unei boli.
— Din fr. virulence, lat. virulentia.

VÍRUS, (1) virusuri, (2) viruşi, s.n. 1. Agent patogen, invizibil cu
microscopul obişnuit, care se reproduce numai în interiorul celulelor vii şi
provoacă diverse boli infecţioase; p. ext. toxina acestui agent. F Fig. Sursă
a unui rău moral. 2. (Inform.) Program având capacitatea de autoreplicare,
conceput pentru a perturba funcţio narea calculatoarelor [Pl. şi: (1, m.)
viruşi]. — Din fr., lat. virus.

VIRUSOLÓG, -Ă, virusologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
virusologie. — Din fr. virusologue.

VIRUSOLOGÍE s.f. Inframicrobiologie. — Din fr. virusologie.
VÍS, (1) vise, (2, 3) visuri, s.n. 1. Faptul de a visa; imagini şi procese

psihice care survin în fazele mai puţin profunde ale somnului. G Carte de
vise = carte care cuprinde semnificaţia profetică a visurilor. G Loc. adj. De
vis = propriu visului; fig. extrem de frumos, de necrezut, ireal. G Loc. adv.
Ca prin vis = vag, confuz. F Fig. Atmosferă, imagine, frumuseţe ireală.
2. Reverie, meditaţie, visare. 3. Fig. Iluzie deşartă; aspiraţie irealizabilă. F
Dorinţă arzătoare. G Expr. A-şi vedea visul cu ochii = a-şi (sau a i se)
îndeplini cea mai arzătoare dorinţă, a-şi (sau a i se) realiza tot ce şi-a
propus. — Lat. visum.

VISÁ, visez, vb. I. 1. Tranz. A avea un vis (1) în timpul somnului, a vedea
în vis pe cineva sau ceva. F Refl. A se vedea în vis. G Expr. Unde te
visezi? = unde crezi că te afli? unde te trezeşti? 2. Intranz. A se lăsa în voia
gândurilor, a imaginaţiei; a-şi imagina; a medita. 3. Tranz. şi intranz. Fig. A-
i trece cuiva prin gând. G Expr. (Intranz.) Când nici nu visezi sau când cu
gândul nu visezi = pe neaşteptate. F Tranz., intranz. şi refl. A dori ceva (cu
ardoare), a râvni la ceva. — Din vis.

VISÁRE, visări, s.f. Faptul de a visa; reverie, meditaţie. F Fantezie. — V.
visa.

VISĂTÓR, -OÁRE, visători, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care visează,
care este înclinată spre reverie, spre meditaţie; p. ext. (persoană) care este
lipsită de simţ practic; (persoană) care se dedică unui ideal irealizabil. —
Visa + suf. -ător.

VISĂTORÍE s.f. (Rar) Predispoziţie către visare; stare de visare, de
reverie, de meditaţie. — Visător + suf. -ie.

VISCERÁL, -Ă, viscerali, -e, adj. Care aparţine viscerelor, privitor la
viscere. — Din fr. viscéral.

VISCÉRE s.n. pl. Totalitatea organelor care se află în marile cavităţi ale
corpurilor (mai ales în cavitatea abdominală), la oameni şi la animale;
măruntaie. — Din fr. viscère.

VISCEROPTÓZĂ, visceroptoze, s.f. (Med.) Deplasare, cădere a
organelor abdominale. — Din fr. viscéroptôse.

VÍSCOL, viscole, s.n. Vânt puternic însoţit de ninsoare sau de lapoviţă;
vânt violent, în rafale care spulberă şi troieneşte zăpada. — Et. nec.

VISCOLEÁLĂ, viscoleli, s.f. Faptul de a viscoli; viscolire. — Viscoli +
suf. -eală.

VISCOLÍ, pers. 3 viscoleşte, vb. IV. Intranz. A bate un vânt puternic cu
ninsoare sau cu lapoviţă. F Tranz. (Despre vânt) A spulbera şi a troieni
zăpada. — Din viscol.

VISCOLÍRE, viscoliri, s.f. Faptul de a viscoli; viscoleală, viscolitură. — V.
viscoli.

VISCOLÍT, -Ă, viscoliţi, -te, adj. (Despre zăpadă) Bătut, spulberat, troienit
de viscol. — V. viscoli.

VISCOLITÓR, -OÁRE, viscolitori, -oare, adj. (Rar; despre vânt) Care
viscoleşte, care spulberă şi troieneşte zăpada. — Viscoli + suf. -tor.

VISCOLITÚRĂ, viscolituri, s.f. (Pop.) Viscolire. F (Concr.) Zăpadă
viscolită, troian de zăpadă îngrămădită de viscol. — Viscoli + suf. -tură.

VISCOLÓS, -OÁSĂ, viscoloşi, -oase, adj. (Despre iarnă, vreme) Cu
viscol, viforos. — Viscol + suf. -os.

VISCÓZĂ, (3) viscoze, s.f. 1. Fibră textilă obţinută din celuloză de lemn
de conifere, de stuf etc., elastică, rezistentă şi cu luciu mătăsos. 2. Sub -
stanţă vâscoasă obţinută din celuloză prin tratarea cu o soluţie de sulfură
de carbon şi de sodă caustică. 3. Sort de viscoză (1). — Din fr. viscose.

VISCOZIMÉTRU, viscozimetre, s.n. Aparat cu care se măsoară
viscozitatea fluidelor. — Din fr. viscosimètre.

VISCOZITÁTE, viscozităţi, s.f. Însuşirea unui fluid de a fi vâscos, de a
opune rezistenţă la curgere; (concr.) substanţă vâscoasă. [Var.:
vâscozitáte s.f.] — Din fr. viscosité.

VIST s.n. Joc de cărţi care se joacă între trei sau patru persoane şi care
se află la originea jocului de bridge. — Din engl., fr. whist.

VISTAVÓI, vistavoi, s.m (Mil.; înv.) Ordonanţă. — Din rus. vestovoi.
VISTERÍE s.f. v. vistierie.
VISTERNICÉL s.m. v. vistiernicel.
VISTERNICÍE s.f. v. vistiernicie.
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VISTIÉR, vistieri, s.m. (În Evul Mediu, în Ţările Române) Titlu dat marelui
dre gător care avea în grijă tezaurul ţării, repartizarea şi încasarea dărilor;
persoană care purta acest titlu; vistiernic. [Pr.: -ti-er] — Din lat. vestiarius.

VISTIERÍE, vistierii, s.f. 1. (În Evul Mediu, în Ţara Românească şi
Moldova) Instituţie care administra tezaurul ţării; localul sau încăperea în
care se păstra acesta. F Fig. Sursă de venituri, de bogăţie. 2. (Înv.)
Vistiernicie. [Pr.: -ti-e-. — Var.: visteríe s.f.] — Vistier + suf -ie.

VISTIÉRNIC, vistiernici, s.m. (Înv.) Vistier (1). F Fig. Depozitar.
[Pr.: -ti-er-] — Vistier + suf. -nic.

VISTIERNICÉL, vistiernicei, s.m. Slujbaş subaltern al vistiernicului.
[Pr.: -ti-er-. — Var.: visternicél s.m.] — Vistiernic + suf. -el.

VISTIERNICÍE, vistiernicii, s.f. Demnitate, titlu de vistier; vistierie (2).
[Pr.: -ti-er-. — Var.: visternicíe s.f.] — Vistiernic + suf. -ie.

VÍŞIN, vişini, s.m. Pom roditor din familia rozaceelor, cu frunze lucioase,
dinţate pe margine, cu flori albe, cultivat pentru fructele sale (Prunus
cerasus). G Vişin sălbatic = vişinel (2). Vişin turcesc = arbust din familia
rozaceelor, cu lemnul tare (utilizat la confecţionarea lulelelor), cu frunzele
plăcut mirositoare, folosite drept condiment, cu flori albe şi cu fructe mici,
negre, amărui (Prunus mahaleb). — Din vişină (derivat regresiv).

VIŞINÁTĂ, (2) vişinate, s.f. 1. Băutură preparată din vişine fermentate cu
zahăr şi alcool. 2. Sortiment, porţie de vişinată (1). — Vişină + suf. -ată. Cf.
tc. v i ş n e.

VÍŞINĂ, vişine, s.f. Fructul vişinului, sferic, cărnos, de culoare roşu-închis
şi cu gust acrişor. G Vişină sălbatică = fructul vişinelului (2). [Pl. şi: vişini]
— Din sl. višnja.

VIŞINEÁ, vişinele, s.f. Diminutiv al lui vişină. — Vişină + suf. -ea.
VIŞINÉL, vişinei, s.m. 1. Diminutiv al lui vişin. 2. Arbust din familia

rozaceelor, cu flori albe şi cu fructe mici, sferice, roşii-purpurii, foarte acre;
vişin sălbatic (Prunus fructicosa). — Vişin + suf. -el.

VIŞINÉT, vişineturi, s.n. (Rar) Livadă de vişini. — Vişin + suf. -et.
VIŞINÍU, -ÍE, vişinii, adj. De culoarea roşu-închis a vişinei coapte. —

Vişină + suf. -iu.
VITACÉE, vitacee, s.f. (La pl.) Familie de plante lemnoase, agăţătoare,

având ca prototip viţa-de-vie; (şi la sg.) plantă din această familie.
[Pr.: -ce-e] — Din fr. vitacée.

VITÁL, -Ă, vitali, -e, adj. 1. Care aparţine vieţii, care este caracteristic sau
esenţial pentru viaţă, în care rezidă viaţa; de viaţă, al vieţii. 2. Foarte
important, fundamental, esenţial, de bază; indispensabil. — Din fr. vital, lat.
vitalis.

VITALÍSM s.n. Doctrină inspirată de Aristotel, potrivit căreia fenomenul
vieţii nu poate fi explicat exclusiv în termeni materiali, acesta putând fi
datorat prezenţei în organismele vii a ceva imaterial. — Din fr. vitalisme.

VITALÍST, -Ă, vitalişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine
vitalismului, privitor la vitalism. 2. S.m. şi f. Adept al vitalismului. — Din fr.
vitaliste.

VITALITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este viu; intensitate a proceselor
de viaţă; putere de viaţă, vigoare vitală; energie, forţă, dinamism. — Din fr.
vitalité, lat. vitalitas, -atis.

VITALIZÁ, vitalizez, vb. I. Tranz. (Rar) A da viaţă, putere, vigoare. — Din
fr. vitaliser.

VITÁLLIUM s.n. (Chim.) Aliaj pe bază de crom, cobalt şi molibden.
[Pr.: -li-um] — Din engl., fr. vitallium.

VITAMÍNĂ, vitamine, s.f. Nume dat unor compuşi organici indispensabili
vieţii, care se găsesc în alimente sau se prepară sintetic, cu rol esenţial în
menţinerea proceselor celulare vitale. — Din fr. vitamine, germ. Vitamin.

VITAMINIZÁ, vitaminizez, vb. I. Tranz. A îmbogăţi alimentele în vitamine.
F Refl. A urma un tratament cu vitamine — Din germ. vitaminisieren.

VITAMINÓS, -OÁSĂ, vitaminoşi, -oase, adj. Care conţine vitamine, bogat
în vitamine. — Vitamină + suf. -os.

VITAMINOTERAPÍE, s.f. Tratament medical cu ajutorul vitaminelor. —
Din fr. vitaminothérapie.

VÍTĂ, vite, s.f. Nume generic dat animalelor domestice mari, mai ales
cornu telor; p. gener. animal. G Vite mari (sau albe) = denumire generică
pentru boi şi vaci. Vite mici (sau mărunte) = denumire generică pentru oi şi
capre. F Epitet dat unui om grosolan, nesimţit sau prost. — Lat. vita „viaţă”.

VITEÁZ, -Ă, viteji, -ze, adj., s.m. 1. Adj. (Adesea substantivat) Care dă
dovadă de curaj în luptă; p. gener. îndrăzneţ, dârz, curajos. 2. S.m. (La pl.;
în Evul Mediu, în Ţara Românească şi în Moldova) Stăpân de pământ care
primea din partea domnului sarcini militare speciale. — Din sl. vitenzĭ.

VITEJÉSC, -EÁSCĂ, vitejeşti, adj. Care aparţine vitejilor, privitor la viteji
sau la vitejie, de viteaz; plin de vitejie. — Viteaz + suf. -esc.

VITEJÉŞTE adv. În felul vitejilor, ca vitejii; cu mare curaj, cu bărbăţie. —
Viteaz + suf. -eşte.

VITEJÍE, vitejii, s.f. 1. (La sg.) Însuşirea de a fi viteaz, calitatea celui vi -
teaz; voinicie. G Loc. adv. Cu vitejie = vitejeşte. 2. Faptă vitejească.
3. (Pop.) Haiducie. — Viteaz + suf. -ie.

VITELÍN, -Ă, vitelini, -e, s.f., adj. 1. S.f. Proteină care conţine şi fosfor,
pre zentă în gălbenuşul de ou. 2. Adj. Care aparţine vitellusului, privitor la
vitellus, care conţine vitellus. — Din fr. vitellin.

VITÉLLUS s.n. Substanţă prezentă în ouăle animalelor, din care se
formează embrionul, servind ca substanţă nutritivă pentru acesta. — Din
fr., lat. vitellus.

VITÉZĂ, viteze, s.f. 1. Rapiditate în deplasare; iuţeală, repeziciune. G
Loc. adv. În (plină) viteză = cu viteză (foarte) mare. G Expr. Dă-i viteză =
porneşte în grabă! mergi repede! (Fam.) A băga pe cineva în viteză = a sili
pe cineva să-şi părăsească obişnuita comoditate şi să acţioneze, să
lucreze cu promptitudine, repede. 2. Ra portul dintre spaţiul parcurs de un
mobil şi timpul folosit pentru parcurgerea acestui spaţiu; raportul dintre
variaţia unei mărimi şi timpul în care se produce această variaţie. G Viteză
cosmică = viteză cuprinsă între 7,912 şi 16,6 km/secundă imprimată
navelor cosmice de la înscrierea pe o orbită circulară a Pământului până la
părăsirea sistemului solar. F Spec. Ritmul în care se produce sau se
repetă un proces chimic, fiziologic, electric etc., raportat la o unitate de
timp. G Viteză de sedimentare = interval de timp în care se depun hematiile
în sângele rămas necoa gulat, servind la diagnosticarea sau urmărirea
evoluţiei unor boli. F Fiecare dintre raporturile de demultiplicare dintre
turaţia motorului unui vehicul şi turaţia arbo relui care transmite mişcarea la
roţile propulsoare ale vehiculului. — Din fr. vitesse.

VITEZOMÁN, vitezomani, s.m. Şofer cu mania vitezei. — Din viteză
(după recordman, sportsman etc.).

VITEZOMÉTRU, vitezometre, s.n. Instrument pentru măsurarea vitezei
de deplasare a unui vehicul rutier. — Viteză + metru (după barometru,
manometru etc.).

VITÍCOL, -Ă, viticoli, -e, adj. Care aparţine viticulturii, privitor la viticultură.
F Care posedă culturi întinse de vii, bogat în vii. Regiuni viticole. — Din fr.
viticole, it. viticolo.

VITICULTÓR, -OÁRE, viticultori, -oare, s.m. şi f. Persoană care se ocupă
de cultura viţei-de-vie; podgorean. F Specialist în viticultură. — Din fr.
viticulteur.

VITICULTÚRĂ, viticulturi, s.f. Cultura viţei-de-vie. F Ştiinţă care se ocupă
de cultura viţei-de-vie. — Din fr. viticulture.

VITILÍGO s.n. Boală de piele caracterizată prin apariţia unor zone albe,
lipsite de pigmenţi. — Din fr. vitiligo.

VITIŞOÁRĂ, vitişoare, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui vită. — Vită +
suf. -işoară.

VITRÁI s.n. v. vitraliu.
VITRÁJ, vitraje, s.n. (Rar) Perete de geam; geamlâc. F Marchiză (închisă

cu geamuri). F Totalitatea geamurilor unui edificiu, ale unei uşi etc. [Pl. şi:
vitrajuri] — Din fr. vitrage.

VITRÁLIU, vitralii, s.n. Panou decorativ din plăci de sticlă colorată sau
pictată în culori de smalţ, montate în armătură de plumb, folosită la ferestre.
[Var.: vitrái s.n.] — Din fr. vitrail.

VITRÁT, -Ă, vitraţi, -te, adj. (Rar) Cu geamuri. — După fr. vitré.
VÍTREG, -Ă, vitregi, -ge, adj. 1. (Despre copii sau părinţi, determinând

natura rudeniei lor reciproce) Care nu este rudă de sânge, care a devenit
rudă printr-o nouă căsătorie a unuia dintre părinţi. 2. Fig. Duşman, ostil,
vrăjmaş; defavorabil, potrivnic. F Presărat cu obstacole. — Lat. vitricus.

VITREGÍ, vitregesc, vb. IV. Tranz. A trata pe cineva cu răutate, cu
duşmănie; a persecuta; a lipsi (pe nedrept) de ceva. — Din vitreg.

VITREGÍE, vitregii, s.f. Ostilitate, duşmănie, vrăjmăşie; răutate. F
Potrivnicie. — Vitreg + suf. -ie.

VITRIFIÁNT, vitrifianţi, s.m. (Constr.) Material de bază folosit pentru a
obţine mase sticloase, amorfe. [Pr.: -fi-ant] — Din fr. vitrifiant.

VITRIFICÁ, vitrífic, vb. I. Tranz. A transforma un silicat sau un amestec
de silicaţi într-o masă amorfă, sticloasă, printr-o operaţie de topire urmată
de solidi ficare. — Din fr. vitrifier, it. vitrificare.

VITRIFICÁRE, vitrificări, s.f. Acţiunea de a vitrifica şi rezultatul ei. [Var.:
vitrifiére s.f.] — V. vitrifica.

VITRIFIÉRE s.f. v. vitrificare.
VITRIGÓN s.m. Plantă erbacee cu flori albastre folosită ca plantă

medicinală (Eryngium maritinium). — Et. nec.
VITRÍNĂ, vitrine, s.f. 1. Spaţiu special amenajat pentru expunerea

mărfurilor în spatele ferestrei dinspre stradă a unui magazin; fereastră care
închide spre stradă acest spaţiu. F Mobilă sau dispozitiv cu pereţi din
sticlă, pentru expunerea măr furilor în interiorul unui magazin, a pieselor
într-un muzeu etc. 2. Mobilă de apartament în care se păstrează bibelouri,
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cristale etc., având forma unui dulap cu rafturi şi pereţi de sticlă. — Din fr.
vitrine.

VITRINIÉR, -Ă, vitrinieri, -e, s.m. şi f. Persoană specializată în aranjarea
vitrinelor unui magazin. [Pr.: -ni-er] — Vitrină + suf. -ier.

VITRIÓL, vitrioluri, s.n. (Pop.) Acid sulfuric (în soluţie concentrată). F
(Înv.) Nume dat unor sulfaţi. [Pr.: -tri-ol] — Din fr. vitriol.

VITRIOLÁ, vitriolez, vb. I. Tranz. (Rar) A arde, a răni (cu vitriol).
[Pr.: -tri-o-] — Din fr. vitrioler.

VITRIOLÁJ, vitriolaje, s.n. Tratare a ţesuturilor cu acid sulfuric pentru
înlă turarea impurităţilor. [Pr.: -tri-o-] — Din fr. vitriolage.

VITRIOLÁNT, -Ă, vitriolanţi, -te, adj. Care arde, care provoacă arsuri. F
Fig. Caustic, incisiv. [Pr.: -tri-o-] — Vitriola + suf. -ant.

VITRÍT s.n. 1. Component principal al cărbunilor, negru, lucios şi
compact. 2. Material sticlos folosit ca izolant între soclul becurilor electrice
şi capsă. — Din germ. Vitrit.

VITRÓS, -OÁSĂ, vitroşi, -oase, adj. Care are aspect sticlos; asemănător
sticlei, ca sticla. G (Anat.) Corp vitros sau umoare vitroasă = lichid
transparent care umple fundul globului ocular. — Din fr. vitreux.

VITROZITÁTE, vitrozităţi, s.f. Structură geologică asemănătoare sticlei.
— Din fr. vitrosité.

VITULÁRĂ, vitulare, adj. (În sintagma) Febră vitulară = febră puerperală
la vaci. — Din fr. vitulaire.

VITUPERÁ, vituperez, vb. I. Tranz. (Livr.) A blama, a defăima, a denigra.
— Din fr. vitupérer, lat. vituperare.

VITUPERÁŢIE, vituperaţii, s.f. (Livr.) Blamare, defăimare, denigrare. —
Din fr. vitupération.

VIŢĂ, viţe, s.f. I. (Adesea determinat prin „de vie”) Nume dat mai multor
plante perene cu rădăcina puternică, cu tulpina lipsită de susţinere proprie,
cu lăstari subţiri şi frunze mari, lobate şi cu fructele în formă de ciorchine,
care se cultivă într-un număr mare de soiuri şi de varietăţi pentru producţia
de struguri şi de vin; vie (Vitis). G Viţă de Canada sau viţă sălbatică = arbust
agăţător din familia vitaceelor, cu frunze verzi care se colorează toamna în
roşu, cultivat ca plantă decorativă (Vitis hederacea). F Fie care dintre
lăstarele lungi şi flexibile ale viţei (I); p. gener. curpen, vrej. F Compus:
viţă-albă = plantă agăţătoare din familia ranunculaceelor, cu flori albe
mirositoare (Clematis vitalba). II. 1. (Pop.) Şuviţă de păr. F Fiecare dintre
firele, şuviţele etc. din care se confecţionează, prin împletire sau răsucire, un
obiect. F (Mar.) Parâmă de sârmă. 2. Fig. Descendent, urmaş, vlăstar;
p. ext. neam; soi, fel. G Loc. adj. De viţă = a) de calitate superioară; b) de
origine aleasă, nobil. — Lat. *vitea (= vitis).

VIŢEÁ, viţele, s.f. Puiul-femelă al vacii, până la un an; viţică. — Lat.
vitella.

VIŢÉL, viţei, s.m. 1. Puiul vacii, până la circa un an. G Viţelul de aur = sim -
bol al bogăţiei, al opulenţei. F Carne de viţel (1). F Piele de viţel (1). 2. (Reg.)
Pui de cerb. 3. (Reg.) Raniţă militară (acoperită cu piele de viţel). — Lat.
vitellus.

VIŢELÁR, viţelari, s.m. 1. Persoană care supraveghează şi îngrijeşte
viţeii. 2. Plan tă erbacee din familia gramineelor, cu miros plăcut, cu frunze
lungi, cu florile grupate în spic; părangină (Anthoxanthum odoratum). —
Viţel + suf. -ar.

VIŢELÚŞ, viţeluşi, s.m. Diminutiv al lui viţel. — Viţel + suf. -uş.
VIŢELÚŞĂ, viţeluşe, s.f. Diminutiv al lui viţea. — Viţea + suf. -eluşă.
VIŢIÁT, -Ă adj. v. viciat.
VIŢÍCĂ, viţele, s.f. Viţea. — Vită + suf. -ică sau viţel + suf. -ică.
VIŢIÓS, -OÁSĂ adj. v. vicios.
VÍŢIU s.n. v. viciu.
VIŢÓS, -OÁSĂ, viţoşi, -oase, adj. (Pop.) 1. (Despre rădăcinile plantelor)

Cu ramificaţii numeroase şi lungi. 2. Miţoş, lăţos. — Vită + suf. -os.
VÍU, VÍE, vii, adj., s.n. I. Adj. 1. (Adesea substantivat) Care se află în

viaţă, care trăieşte; înzestrat cu viaţă. G Loc. adj. şi adv. De viu = fiind încă
în viaţă. G Loc. adv. Pe viu = în mod direct, nemijlocit. G Expr. Prin (sau
cu) viu grai = oral. A jupui pe cineva (sau a lua cuiva pielea) de viu = a fi
fără milă faţă de cineva, a cere cuiva mai mult decât poate da; a jecmăni,
a jefui (pe cineva). Viu sau mort = în orice stare s-ar afla, în viaţă sau nu;
cu orice preţ. G (Substantivat, în expr.) A fi mort între vii = a fi ca şi mort.
Nici cu viii, nici cu morţii, se spune despre un bolnav care nici nu moare,
nici nu se înzdrăveneşte. Morţii cu morţii şi viii cu viii, se spune ca
îmbărbătare celor care se consolează greu de moartea unei persoane
dragi. F Care este dotat cu simţire. G Rană (sau carne) vie = rană (sau
carne) a unui organism în viaţă care sângerează, de pe care s-a luat pielea.
F Care persistă, care dăinuie încă. Tradiţie vie. G Limbă vie = limbă care
se vorbeşte şi evoluează, care este în circulaţie. F (În concepţia creştină)
Etern, nemuritor, veşnic. 2. Plin de viaţă, de neastâmpăr; cu mişcări iuţi,
vioaie. F Animat, însufleţit. Discuţie vie. F (Despre ochi) Care denotă

vioiciune, inteligenţă; ager, vioi. 3. (Despre plante) Viguros, plin de sevă,
sănătos, verde. F (Des pre ape) Care curge repede. F (Despre foc) Care
arde bine, cu flăcări mari. 4. (Despre sunete) Răsunător, puternic. F
(Despre lumină; p. ext. despre surse de lumină) Tare, puternic, orbitor. F
(Despre culori) Aprins; strălucitor. 5. (Despre abstracte) Intens, puternic.
Durere vie. II. S.n. (Rar) Viaţă. — Lat. vivus.

VIVÁCE adj. invar. 1. (Livr.) Vioi, ager, plin de vitalitate, de viaţă. F
(Adver bial, în legătură cu modul de executare a unei bucăţi muzicale) Cu
vioiciune, într-un ritm viu, energic. 2. (Despre plante) A cărei viaţă şi
vegetaţie durează mai mulţi ani, fără a fi nevoie de o nouă însămânţare;
peren. — Din it., fr. vivace.

VIVACITÁTE s.f. Vioiciune, sprinteneală (în mişcări, în comportări, în
reacţii). — Din fr. vivacité, lat. vivacitas, -atis.

VIVANDIÉRĂ, vivandiere, s.f. Femeie autorizată în trecut să însoţească
armatele unor ţări, pentru a vinde soldaţilor alimente şi alte articole de
consum. [Pr.: -di-e-] — Din fr. vivandière.

VIVÁNT, -Ă, vivanţi, -te, adj. (Rar) Viu, animat. — Din fr. vivant.
VIVÁRIU, vivarii, s.n. Loc amenajat pentru creşterea în mediul lor natural

a unor animale mici. — Din fr., lat. vivarium.
VÍVAT interj. (Mai ales ca urare, când se ciocnesc paharele cu băutură)

Trăiască! La mulţi ani! F (Substantivat, n.) Aclamaţie, ovaţie; toast. — Din
lat., fr. vivat.

VIVIÉRĂ, viviere, s.f. (Mar.) Bazin sau barcaz pentru păstrat sau
transportat peşte viu. [Pr.: -vi-e-] — Din fr. vivier.

VIVIFIÁNT, -Ă, vivifianţi, -te, adj. (Livr.) Însufleţitor, dătător de putere.
[Pr.: -fi-ant] — Din fr. vivifiant.

VIVIPÁR, -Ă, vivipari, -e, adj. (Despre animale; adesea substantivat) Care
dă naştere la pui vii (complet dezvoltaţi în organismul matern). F (Despre
plante) Care se înmulţeşte prin muguri desprinşi de pe planta-mamă. — Din
fr. vivipare, lat. viviparus.

VIVIPARITÁTE s.f. Însuşire a animalelor vivipare. — Din fr. viviparité.
VIVISÉCŢIE, vivisecţii, s.f. Disecare a unui animal viu (pentru a studia un

fenomen fiziologic). [Var.: vivisecţiúne s.f.] — Din fr. vivisection.
VIVISECŢIONÁ, vivisecţionez, vb. I. Tranz. A face disecţia unui animal

viu pentru studiu. [Pr.: -ţi-o-] — După germ. vivisektieren.
VIVISECŢIONÁRE, vivisecţionări, s.f. Acţiunea de a vivisecţiona şi

rezultatul ei. [Pr.: -ţi-o-] — V. vivisecţiona.
VIVISECŢIONÁT, -Ă, vivisecţionaţi, -te, adj. (Despre animale) Disecat,

operat pe viu, pentru studiu. [Pr.: -ţi-o-] — V. vivisecţiona.
VIVISECŢIÚNE s.f. v. vivisecţie.
VIZÁ1, vizez, vb. I. Tranz. A aplica o viză pe un act oficial, pentru a-i da

valabilitate. — Din fr. viser.
VIZÁ2, vizez, vb. I. Tranz.1. A dirija, a îndrepta o armă, un aparat de

măsură etc. (sau o parte a lor) spre un anumit obiectiv. 2. Fig. A se referi,
a face aluzie la ceva; a ţinti, a avea ca obiectiv, a avea ca scop. — Din fr.
viser.

VIZÁRE1, vizări, s.f. Acţiunea de a viza1 şi rezultatul ei. — V. viza1.
VIZÁRE2, vizări, s.f. Acţiunea de a viza2 şi rezultatul ei. — V. viza2.
VIZAVÍ adv. Peste drum (faţă) în faţă, în punctul exact opus. F (Sub -

stantivat) Persoană care se găseşte în faţa cuiva la o masă, la un bal etc.
F Faţă de..., în raport cu..., în comparaţie cu.... [Scris şi: vis-a-vis] — Din
fr. vis-à-vis.

VÍZĂ1, vize, s.f. Însemnare, parafă etc. trecută de o autoritate pe un act,
pentru a-i da valabilitate, pentru a-i confirma primirea etc. — Din fr. visa.

VÍZĂ2, vize, s.f. Peşte de apă dulce, asemănător cu cega, cu botul scurt,
conic şi rotunjit (Acipenser nudiventris). — Cf. rus. v i z .

VÍZĂ3, vize, s.f. Linie formată din prelungirea razei vizuale, printr-un
aparat topografic, până la un anumit punct de pe teren; p. ext. linie trasată
pe o planşetă unind locul unde se află aparatul de observare cu punctul
vizat. — După fr. visée.

VIZÉTĂ, vizete, s.f. Deschidere mică (circulară) făcută într-o uşă pentru
a permite cuiva să vadă în exterior (sau în interior); vizieră (2); vizor. — Cf.
v i z o r .

VIZÍBIL, -Ă, vizibili, -e, adj. Care poate fi văzut (cu ochiul sau cu un
instrument optic). F Fig. Evident, vădit; neîndoielnic, incontestabil. — Din fr.
visible, lat. visibilis.

VIZIBILMÉTRU, vizibilmetre, s.n. (Met.) Aparat folosit pentru măsurarea
vizibilităţii pe orizontală. — Din fr. visibilimètre.

VIZIBILITÁTE s.f. Însuşirea de a fi vizibil. F Distanţa până la care poate
fi văzut cu ochiul liber un obiect în condiţii atmosferice date; stare de claritate
a atmo sferei, care determină această distanţă. — Din fr. visibilité, lat.
visibilitas, -atis.
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VIZIÉRĂ, viziere, s.f. 1. Partea mobilă a coifului, care apără faţa
cavalerului în timpul luptei. F Cozoroc. 2. Vizetă, vizor. [Pr.: -zi-e-] — Din
fr. visière.

VIZIGÓT, -Ă, vizigoţi, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
aparţinea unei ramuri a goţilor. 2. Adj. Care aparţine vizigoţilor (1), privitor
la vizigoţi. — Din lat. Visigothi, fr. Visigoths.

VIZIOMÁT, viziomate, s.n. 1. Aparat automat folosit în instalaţii de
fotorepro ducere. 2. (Poligr.) Colorimetru fotoelectric pentru măsurarea
transparenţei materialelor, a înnegririi sau a intensităţii de culoare. — Din
germ. Visiomat.

VIZIONÁ, vizionez, vb. I. Tranz. A privi, a urmări proiecţia unui film,
desfăşurarea unui spectacol. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. visionner.

VIZIONÁR, -Ă, vizionari, -e, adj. 1. (Despre oameni sau despre firea,
ideile lor; adesea substantivat) Care se lasă antrenat de vise, de idealuri
(irealizabile); care prevede, prevesteşte evenimentele viitoare. 2. Cu
caracter de viziune; fantastic; fantezist, nerealist. [Pr.: -zi-o-] — Din fr.
visionnaire.

VIZIONÁRE, vizionări, s.f. Acţiunea de a viziona şi rezultatul ei. [Pr.:
-zi-o-] — V. viziona.
VIZIONARÍSM s.n. (Livr.) Atitudine de vizionar (1); caracter vizionar (1).

[Pr.: -zi-o-] — Vizionar + suf. -ism.
VIZÍR, viziri, s.m. Nume dat miniştrilor (sau înalţilor dregători) din ţările

musul mane. G Mare-vizir = nume dat în Imperiul Otoman primului sfetnic al
sultanului. — Din tc. vezir.

VIZIRÁT, vizirate, s.n. Funcţia de vizir; perioadă în care cineva exercita
această funcţie. — Din fr. vizirat.

VIZIRÉSC, -EÁSCĂ, vizireşti, adj. (Înv.) Care aparţine vizirului, privitor la
vizir. — Vizir + suf. -esc.

VIZITÁ, vizitez, vb. I. Tranz. 1. A merge la cineva pentru a-l vedea (din
prietenie, din datorie profesională etc.); a face cuiva o vizită. 2. A se duce
să vadă, să cunoască la faţa locului o localitate, un muzeu, un obiectiv etc.
3. A inspecta, a controla; a cerceta, a examina cu atenţie şi la faţa locului.
— Din fr. visiter, lat. visitare.

VIZITÁRE, vizitări, s.f. Acţiunea de a vizita şi rezultatul ei. — V. vizita.
VIZITATÓR, -OÁRE, vizitatori, -oare, s.m. şi f. 1. Persoană care vizitează

o localitate, un muzeu, o expoziţie etc. 2. (Rar) Persoană care face cuiva o
vizită. — Vizita + suf. -tor.

VÍZITĂ, vizite, s.f. 1. Întrevedere cu caracter prietenesc sau de curtoazie
la domiciliul unei persoane. G Carte de vizită = bucată mică de carton,
dreptunghiu lară, pe care este scris numele unei persoane, profesia şi
titlurile sale, adresa etc., şi pe care titularul o înmânează sau o trimite unor
cunoscuţi, cu diverse prilejuri. G Expr. A fi în vizită cu cineva = a avea relaţii
de prietenie cu cineva, a-şi face vizite reciproc. 2. Oficiu prestat de medicul
care se deplasează la domiciliul unui bolnav sau care primeşte un pacient
pentru consultaţie. F Consultaţie medicală la patul bolnavului internat sau
la domiciliul acestuia. G Vizită medicală = control medical (periodic) făcut
salariaţilor, elevilor etc. 3. Deplasare la faţa locului într-o localitate, într-o
regiune, la un obiectiv, cu scopul de a le cunoaşte, de a le controla etc. —
Din fr. visite.

VIZITÍU, vizitii, s.m. 1. Persoană care conduce caii la o trăsură, la o
căruţă etc. 2. (Art.) Numele popular al unei constelaţii din emisfera boreală,
situată în apro piere de constelaţia Gemenilor. [Var.: (reg.) vezetéu s.m.] —
Din magh. vezetö.

VIZIÚNE, viziuni, s.f. 1. Percepţie vizuală; imagine, reprezentare; p. ext.
previziune. F Vedenie, nălucire. 2. Mod de a vedea, de a concepe sau de
a con sidera lucrurile; părere, opinie. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. vision. Cf. lat.
v i s i o , -o n i s .

VIZÓN, (1) vizoni, s.m., (2) vizoane, s.n. 1. S.m. Mamifer sălbatic carnivor
asemănător cu nurca, dar de talie mai mare, cu blana preţioasă, care
trăieşte în America de Nord (Lutreola vison). 2. S.n. Blana acestui animal.
F Haină confecţionată din blană de vizon (1). — Din fr. vison.

VIZÓR, vizoare, s.n. Dispozitiv la un aparat sau la un instrument optic
care permite delimitarea după necesitate a câmpului vizual şi a liniei de
vizare sau citirea indicaţiilor de pe o scară gradată. F Vizetă. F (La pl.)
Ochelarii măştilor de gaze. — Din fr. viseur.

VIZUÁL, -Ă, vizuali, -e, adj. Care se referă la simţul văzului, care aparţine
vederii; de vedere. G Tip vizual = persoană cu o deosebită acuitate a
percepţiilor obţinute prin văz. Memorie vizuală = memorie care reţine cu
precădere imaginile văzute. Rază (sau linie) vizuală = linie dreaptă
imaginară care uneşte ochiul observatorului cu obiectul observat. Câmp
vizual = spaţiul cuprins de vedere când privirea este fixată asupra unui
punct. [Pr.: -zu-al] — Din fr. visuel, lat. visualis.

VIZUALIZÁ, vizualizez, vb. I. Tranz. (Tehn.; despre aparate) A face
posibilă observarea vizuală a fenomenului cercetat. [Pr.: -zu-a-] — Din fr.
visualiser.

VIZUALIZÁRE, vizualizări, s.f. Acţiunea de a vizualiza. [Pr.: -zu-a-] — V.
vizualiza.

VIZUÍNĂ, vizuini, s.f. 1. Adăpost al unor animale sălbatice; vizunie. F Fig.
Ascunzătoare. 2. Fig. Cocioabă, bordei. [Pl. şi: vizuine] — Cf. v i e z u r e.

VIZUNÍE, vizunii, s.f. (Pop.) Vizuină. — Din vizuină.
VLÁDNIC, -Ă, vladnici, -ce, adj. (Înv.) Puternic, solid, rezistent. — Et. nec.
VLÁGĂ s.f. Putere, forţă, vigoare; vlavie. — Din sl. vlaga.
VLÁH, -Ă s.m. şi f., adj. v. valah.
VLÁŞIŢĂ, vlaşiţe, s.f. (Bot.; reg.) Haşmă. — Din sb. vlašac.
VLÁVIE s.f. (Înv.) Vlagă. — Et. nec.
VLĂDÍCĂ, vlădici, s.m. 1. Episcop. 2. (Înv.) Stăpânitor, domn, principe. —

Din sl. vladika.
VLĂGUÍ, vlăguiesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A epuiza sau a fi epuizat de

puteri, a (se) slei, a (se) istovi. 2. Tranz. A prelucra pielea într-o tăbăcărie.
— Vlagă + suf. -ui.

VLĂGUÍT, -Ă, vlăguiţi, -te, adj. Ostenit, istovit, sleit de puteri. — V. vlăgui.
VLĂGUITÓR, -OÁRE, vlăguitori, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Istovitor.

2. S.m. şi f. Muncitor care lucrează la prelucrarea pieilor într-o tăbăcărie.
[Pr.: -gu-i-] — Vlăgui + suf. -tor.

VLĂJGÁN, vlăjgani, s.m. Tânăr înalt şi robust. — Cf. sb. v l a ž a n .
VLĂSTÁR, vlăstare, s.n. 1. Lăstar. 2. Fig. Urmaş, descendent (al unei

familii). [Pl. şi: (m.) vlăstari] — Din ngr. vlastári.
VOAL, voaluri, s.n. 1. Ţesătură fină (transparentă) de mătase, bumbac

sau fibre sintetice, folosită pentru perdele, rochii, bluze etc.; bucată de ţesă -
tură fină, rară, cu care femeile îşi acoperă capul sau faţa; văl. 2. Înnegrire
a unui material fotografic fotosensibil care apare după developare şi fixare,
în urma unor iluminări difuze accidentale etc. — Din fr. voile.

VOALÁ, voalez, vb. I. 1. Tranz. A acoperi cu un voal (1); a ascunde, a
masca; fig. a înşela aparenţele. G Refl. Se voalează înainte de a pleca. F
Refl. (Despre voce sau sunete) A-şi pierde sonoritatea şi limpezimea; a se
estompa. 2. Refl. (Despre unele materiale fotografice) A se strica, a se
deprecia, a-şi pierde însuşirile din cauza voalului (2); a se înnegri. — Din fr.
voiler.

VOALÁRE, voalări, s.f. Acţiunea de a (se) voala şi rezultatul ei. — V.
voala.

VOALÁT, -Ă, voalaţi, -te, adj. Acoperit cu un voal (1); ascuns, umbrit. F
(Despre glas, sunete) Lipsit de sonoritate şi limpezime; stins, estompat. F
(Despre negative fotografice) Degradat prin producerea unui voal (2). — V.
voala.

VOALÉTĂ, voalete, s.f. Ţesătură în formă de reţea foarte fină, fixată la
pălăriile de damă ca garnitură sau pentru a acoperi faţa. — Din fr. voilette.

VOALÚRĂ, voaluri, s.f. 1. Ansamblul velelor unei nave. 2. Curbura
suprafeţei unei paraşute deschise; p. ext. pânza paraşutei. — Din fr.
voilure.

VOBULATÓR, vobulatoare, s.n. Generator electronic care produce
oscilaţii de amplitudine constantă, dar cu frecvenţă liniar variabilă în timp,
în scopul măsurării caracteristicilor de amplitudine şi frecvenţă. — Din engl.
wobbulator, fr. vobulateur.

VOCABULÁR, vocabulare, s.n. 1. Totalitatea cuvintelor unei limbi; lexic.
G Voca  bular activ = totalitatea cuvintelor folosite în mod efectiv de cineva
în exprimare şi care variază de la o categorie de vorbitori la alta. Vocabular
pasiv = totalitatea cuvintelor specifice unei limbi pe care vorbitorii le înţeleg,
dar nu le utilizează (decât accidental). Vocabular de bază sau fundamental
= fondul principal de cuvinte. Vocabular secundar = masa vocabularului (1).
F Totalitatea cuvintelor specifice unei anumite categorii sociale, unui
anumit domeniu de activitate, unui anumit stil al limbii, unui scriitor sau
vorbitor etc. 2. (Înv.) Dicţionar, de obicei de proporţii mici; lexic, glosar.
[Var.: (înv.) vocabuláriu s.n.] — Din fr. vocabulaire, lat. vocabularium.

VOCABULÁRIU s.n. v. vocabular.
VOCÁBULĂ, vocabule, s.f. Cuvânt, vorbă. — Din fr. vocable, lat.

vocabulum.
VOCÁL, -Ă, vocali, -e, adj. Care aparţine vocii, privitor la voce, care

serveşte la formarea vocii. F (Muz.) Executat cu vocea, cântat din gură. —
Din fr. vocal, lat. vocalis.

VOCÁLĂ, vocale, s.f. (Fon.) Sunet al vorbirii la a cărui emitere curentul
de aer sonor iese liber prin canalul fonator, fără să întâlnească niciun
obstacol; semn grafic, literă care reprezintă un asemenea sunet. G Vocală
neutră = structură voca lică ce se caracterizează prin formanţi situaţi la 500
Hz, 1500 Hz, 2500 Hz. — Din lat. vocalis, germ. Vokal.

VOCÁLIC, -Ă, vocalici, -ce, adj. Care aparţine vocalelor, privitor la vocale.
— Din fr. vocalique.
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VOCALÍSM s.n. 1. Sistem al vocalelor unei limbi, din punct de vedere
fonetic şi fonologic, într-un anumit moment al evoluţiei sale. 2. Parte, capitol
al foneticii istorice a unei limbi, care se ocupă cu studiul vocalelor. — Din
fr. vocalisme.

VOCALIZÁ, vocalizez, vb. I. 1. Tranz. şi intranz. (Muz.) A executa
vocalize. 2. Refl. (Fon.; despre consoane) A trece de la valoarea de
consoană la cea de vocală, a căpăta valoare de vocală. — Din fr. vocaliser.

VOCALIZÁRE, vocalizări, s.f. Acţiunea de a (se) vocaliza şi rezultatul ei.
— V. vocaliza.

VOCALÍZĂ, vocalize, s.f. 1. Formulă melodică de virtuozitate în partiturile
pentru voci. 2. Exerciţiu tehnic de canto care se execută pe o vocală (de
prefe rinţă a). — Din fr. vocalise.

VOCATÍV, vocative, s.n. (Gram.) Caz al declinării care exprimă adre -
sarea, chemarea, invocaţia. — Din fr. vocatif, lat. vocativus.

VOCÁŢIE, vocaţii, s.f. 1. Aptitudine, chemare, predispoziţie pentru un
anumit domeniu de activitate sau pentru o anumită profesie. 2. (Jur.; în
sintagma) Vocaţie succesorală = calitatea de a avea chemare la moştenire,
fără a fi înlăturată de la aceasta de o altă persoană cu rang preferabil. [Var.:
(înv.) vocaţiúne s.f.] — Din fr. vocation, lat. vocatio, -onis.

VOCAŢIÚNE s.f. v. vocaţie.
VÓCE, voci, s.f. 1. Facultate specifică omului de a emite sunete

articulate; ansam blul sunetelor produse de vibrarea coardelor vocale
umane; glas. G Expr. A ridica vocea = a vorbi răstit. 2. Însuşire a cuiva de
a cânta frumos din gură. F Registru de sunete muzicale, mai înalte sau mai
profunde, în care cineva poate cânta. G Voce caldă = voce în care
predomină componentele de frecvenţă joasă, accentuate natural sau arti -
ficial. Voce metalică = voce dură, aspră, în care pre domină componentele
de frecvenţă înaltă. Voce profesională = voce care cores punde unor
exigenţe înalte, specifică cântăreţilor, actorilor, crainicilor. Voce robot =
denumire dată vocilor lipsite de inflexiunile specifice vocii umane. Voce
sintetică = voce produsă prin intermediul unui sintetizor de vorbire. 3. Linie
melodică încredinţată fiecărui instrument dintr-o compoziţie. — Din lat. vox,
vocis.

VOCIFERÁ, vociferez, vb. I. Intranz. A vorbi cu voce ridicată. F (Fam.) A
face scandal, a ţipa. — Din fr. vociférer, lat. vociferare.

VOCIFERÁNT, -Ă, vociferanţi, -te, s.m. şi f. (Rar) Persoană care
vociferează; scandalagiu. — Din fr. vociférant.

VOCIFERÁRE, vociferări, s.f. Acţiunea de a vocifera şi rezultatul ei. — V.
vocifera.

VOCODÉR1, vocodere, s.n. Sistem electronic de telefonie, în care
vorbirea este codificată şi apoi reconstituită artificial, pentru a obţine o
inteligibilitate mărită. — Din fr. vocoder.

VOCÓDER2 s.n. (Muz.) Instrument electronic de analiză-sinteză în timp
real, folosit pentru generarea unor efecte sonore deosebite cum ar fi
imitarea vorbirii de către instrumente muzicale clasice. — Din engl.
vocoder.

VÓDĂ s.m. Titlu pe care îl purtau domnii Ţărilor Române, adăugat de
obicei după numele lor; domnitor; p. ext. principe, rege; persoană care avea
acest titlu. F Expr. A nu-i păsa nici de vodă = a nu se teme, a nu-i păsa de
nimeni. A mânca (din) pita lui vodă = a fi slujbaş la stat. — Din sl.
[voje]voda.

VÓDCĂ s.f. v. votcă.
VODEÁSĂ s.f. (Pop.) Soţia voievodului; doamnă, crăiasă, voduleasă. —

Vodă + suf. -easă.
VODÉR, vodere, s.n. Aparat electronic de producere a vocii artificiale,

care utilizează chei similare acelora ale instrumentelor muzicale. — Din fr.
voder.

VODEVÍL, vodeviluri, s.n. Specie de comedie uşoară sau de farsă (într-
un act), în textul căreia sunt intercalate cuplete care se cântă pe melodii
cunoscute şi cu acompaniament orchestral. — Din fr. vaudeville.

VODEVILÉSC, -Ă, vodevileşti, adj. În maniera vodevilului. — Din fr.
vaudevillesque.

VODEVILÍST, vodevilişti, s.m. (Rar) Autor de vodeviluri. — Din fr.
vaudevilliste.

VODULEÁSĂ s.f. (Pop.) Vodeasă. — Vodă + suf. -uleasă.
VÓGĂ s.f. Interes viu, dar trecător, provocat de o întâmplare, de o

persoană etc.; modă. F Faimă (trecătoare), renume. — Din fr. vogue.
VOI1 pron. pers. 2 pl. 1. (Înlocuieşte numele persoanelor cărora li se

adresează vorbitorul; la nominativ, are funcţie de subiect, adesea marcând
insistenţa asupra subiectului) Voi să mergeţi, nu ei. 2. (La dativ, în formele
vouă, vă, v-, vi, are va loare posesivă) Vouă vă place să călătoriţi. G (Cu
valoare de pronume de politeţe, ţinând locul pers. 2 sg.) Domnule, vi se va
comunica în scris. G Loc. adv. (La acu zativ) La voi = la casa voastră; în ţara
voastră de baştină. G (În dativ sau în acu zativ, în forma vi, cu valoare de

pronume reflexiv) Mâncarea vi se va servi la 12. 3. (Cu valoare de dativ
etic) Acuşi vi-l trimit. 4. (La acuzativ, în formele vă, v-) Unde v-aţi întâlnit?
G (Cu valoare de pronume de politeţe, ţinând locul pers. 2 sg.) Domnule
preşedinte, vă rog, cerusem şi eu cuvântul. G (Precedat de prepoziţii, în
forma voi) Eu vă am numai pe voi. 5. (La vocativ, de obicei însoţind alt
vocativ) Voi, meşteri zidari. [Forme gramaticale: dat. vouă, vă, v-, vi; acuz.
(pe) voi, vă] — Lat. vos.

VOÍ2, voiesc, vb. IV. Tranz. 1. A fi hotărât, a fi decis să...; a avea de gând
să..., a intenţiona, a vrea. F Intranz. (La imperativ) A avea voinţă neclintită,
a stărui într-o acţiune. 2. A fi de acord, a consimţi, a primi. [Prez. ind. şi: voi]
— Probabil din voie (derivat regresiv). — Cf. sl. v o l i t i.

VOI3, voiuri, s.n. (Reg.) 1. Rând de împletitură de papură sau de nuiele,
într-o leasă sau în pereţii unui pătul de păstrat porumb. 2. Fâşie de pământ
(arabil). — Et. nec.

VOIÁJ, voiajuri, s.n. Călătorie. [Pl. şi: voiaje] — Din fr. voyage.
VOIAJÁ, voiajez, vb. I. Intranz. A călători. [Pr.: vo-ia-] — Din fr. voyager.
VOIAJÁT, -Ă, voiajaţi, -te, adj. Care a călătorit mult; umblat. [Pr.: vo-ia-]

— V. voiaja.
VOIAJÓR, voiajori, s.m. 1. (Şi adjectival) Călător. 2. Reprezentant al unei

firme particulare, care vizitează diferite localităţi în căutare de beneficiari
sau de furnizori; comis-voiajor. [Pr.: vo-ia-] — Din fr. voyageur.

VÓIE, voi, s.f. 1. Voinţă, vrere, intenţie. G Loc. adv. Cu voie sau cu voia
(cuiva) = intenţionat, din proprie iniţiativă, dinadins. Fără (de) voie sau fără
voia mea (ori ta, sa etc.) = involuntar, neintenţionat. Peste voia... =
împotriva voinţei cuiva. De voie, de nevoie sau cu voie, fără voie =
vrând-nevrând. F (Înv.; în sintagma) Voie vegheată = bunăvoinţă; p. ext.
protecţie, favoare. 2. Dorinţă, plăcere, înclinaţie spre...; libertate (de a
alege, de a opta), alegere. G Loc. adv. În (sau, rar la) voie sau în toată voia
= în largul lui, nestingherit. (Pop.) În voia cea bună = fără nicio grijă, fără
teama de a greşi. G Expr. Voia la dumneata ca la banul Ghica = eşti liber
să faci ce vrei. A-i fi (cuiva) voia (să...) = a dori, a-i plăcea (să...). A face pe
voia cuiva sau a-i face cuiva pe voie = a satisface dorinţa, plăcerea cuiva.
A-i fi cuiva pe voie sau a fi pe voia cuiva = a-i fi cuiva pe plac. A împlini voia
cuiva (sau voile) cuiva = a îndeplini dorinţele sau poruncile cuiva. A se lăsa
(sau a umbla, a merge, a fi purtat) în voia cuiva sau a ceva = a umbla, a se
lăsa după dorinţa, după placul cuiva. A fi la voia cuiva = a fi la discreţia
cuiva. 3. Poftă, dorinţă, chef. G Expr. A-i strica cuiva voia = a indispune pe
cineva. F Voie bună (sau rea) = stare sufletească bună (sau rea). 4. Per -
misiune, încuviinţare, învoire; dispoziţie. G Loc. adv. Cu voia (cuiva) = cu
aproba rea (cuiva). Fără voie sau fără voia cuiva = fără permisiune, fără
încuviinţarea cuiva. — Din sl. volja.

VOIEVÓD, voievozi, s.m. 1. (În Evul Mediu) Titlu purtat de domnii
Moldovei şi Ţării Româneşti, precum şi de conducătorul Transilvaniei (sec.
XII–1541); domn, vodă; p. ext. principe; persoană care avea acest titlu. 2.
(Înv.) Comandant de oaste; căpitan. F (În credinţa ortodoxă creştină)
Căpetenie a cetelor de îngeri. 3. Mai-marele unei cetăţi, al unui ţinut;
guvernator; p. ext. boier de rang mare. 4. Căpetenie a unei cete sau a unui
sălaş de ţigani. [Var.: voivód s.m.] — Din sl. vojevoda.

VOIEVODÁL, -Ă, voievodali, -e, adj. Care aparţine voievozilor, privitor la
voievozi, din vremea voievozilor, făcut, creat de un voievod. [Var.: voivodál,
-ă adj.] — Voievod + suf. -al.

VOIEVODÁT, voievodate, s.n. (În Evul Mediu în Ţările Române) Teritoriu
aflat sub autoritatea unui voievod. [Var.: voivodát s.n.] — Voievod + suf. -at.

VOIEVODEÁSĂ, voievodese, s.f. Soţie de voievod. [Var.: voivodeásă s.f.]
— Voievod + suf. -easă.

VOINÍC, -Ă, voinici, -ce, s.m., adj. I. S.m. 1. Tânăr bine făcut, curajos, viteaz,
îndrăzneţ. G Voinic de codru sau voinicul codrului = haiduc. 2. Flăcău, fecior.
3. (Înv.) Soldat, ostaş. II. Adj. Robust, viguros, vânjos. — Din bg., sb. vojnik.

VOINICÁŞ, voinicaşi, s.m. (Pop.) Voinicel. — Voinic + suf. -aş.
VOINICÉL, voinicei, s.m. I. (Adesea adjectival) Diminutiv al lui voinic;

voinicaş. II. (Bot.) 1. Crucea-voinicului. 2. Varga-ciobanului. — Voinic + suf.
-el.

VOINICÉSC, -EÁSCĂ, voiniceşti, adj., s.f. art. I. Adj. 1. De voinic, vite -
jesc; p. ext. eroic, legendar. G Luptă voinicească (şi substantivat, f.) = luptă
corp la corp; trântă. F Viguros, zdravăn, puternic. 2. De flăcău, de bărbat;
bărbătesc. 3. (Înv.) Ostăşesc. II. S.f. art. 1. Fel de a înota, care constă în
întinderea alternativă a braţelor în lături, fără a da din picioare. 2. Nu mele
unui dans popular cu mişcare vioaie, însoţit de strigături la comandă şi jucat
de patru sau opt flăcăi; melodie după care se execută acest dans. — Voinic
+ suf. -esc.

VOINICÉŞTE adv. Cu curaj, cu bărbăţie, vitejeşte; cu vigoare. G Expr. A
înota voiniceşte = a înota voiniceasca. — Voinic + suf. -eşte.
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VOINICÍ, voinicesc, vb. IV. Intranz. 1. (Pop.) A face fapte vitejeşti. F Refl.
(Ir.) A face pe voinicul, a face pe grozavul; a se grozăvi. F A haiduci. 2. (Înv.)
A fi ostaş; a se război. — Din voinic.

VOINICÍCĂ, voinicele, s.f. 1. Plantă erbacee din familia cruciferelor, cu
tulpină şi frunze păroase şi cu flori galbene aşezate în ciorchini la vârful
tulpinii (Sisymbrium loeselii). 2. Usturoiţă. — Voinic + suf. -ică.

VOINICÍE, (2) voinicii, s.f. (Pop.) 1. Vitejie, bărbăţie. F Haiducie. 2. Faptă
vitejească. 3. Faptul de a fi voinic, robust, viguros; putere, forţă, vigoare. —
Voinic + suf. -ie.

VOINICÍME, voinicimi, s.f. (Pop.) Mulţime de voinici. — Voinic + suf. -ime.
VOINICÍT s.n. (Pop.) Faptul de a (se) voinici; haiducie. — V. voinici.
VOINICÓS, -OÁSĂ, voinicoşi, -oase, adj. (Rar) Bine făcut, voinic,

puternic; chipeş, arătos; mândru. — Voinic + suf. -os.
VOINICÚŢ, -Ă, voinicuţi, -e, s.m. şi f. Diminutiv al lui voinic. — Voinic +

suf. -uţ.
VOÍNŢĂ, voinţe, s.f. 1. Funcţie psihică caracterizată prin orientarea

conştientă a omului spre realizarea unor scopuri şi prin efortul depus pentru
atingerea lor. F Trăsătură de caracter definită prin decizie fermă şi per -
severenţă în învingerea obsta colelor. 2. Ceea ce hotărăşte cineva; hotă -
râre, decizie, voie. F Învoire, consimţământ. 3. Intenţie, scop. 4. Dorinţă,
poftă, chef. — Voi2 + suf. -inţă.

VOIÓS, -OÁSĂ, voioşi, -oase, adj. Plin de voie bună; bucuros, vesel,
binedispus. — Voie + suf. -os.

VOIOŞÍE, voioşii, s.f. Voie bună, veselie, bună dispoziţie. — Voios +
suf. -ie.

VOÍRE, voiri, s.f. (Înv.) Voinţă — V. voi2.
VOÍT, -Ă, voiţi, -te, adj. Realizat în mod deliberat; făcut intenţionat. — V.

voi2.
VOITÓR, -OÁRE, voitori, -oare, adj. (Înv.; adesea substantivat) Care

voieşte, care doreşte ceva. G Voitor de bine (sau de rău) = care doreşte
binele (sau răul) cuiva. [Pr.: vo-i] — Voi2 + suf. -tor.

VOIVÓD s.m. v. voievod.
VOIVODÁL, -Ă adj. v. voievodal.
VOIVODÁT s.n. v. voievodat.
VOIVODEÁSĂ s.f. v. voievodeasă.
VOLÁN, volane, s.n. I. Piesă de formă circulară care serveşte la

efectuarea manuală a unor comenzi pe maşini-unelte, autovehicule etc.
II. Fâşie de ţesătură sau de dantelă încreţită sau plisată, care se aplică ca
garnitură pe diferite obiecte de îmbrăcăminte, pe perdele, pe huse etc. —
Din fr. volant.

VOLÁNT1, volanţi, s.m. 1. Roată, de obicei foarte grea, montată pe
arborele motor al unor maşini cu piston, care serveşte ca element de
reglare a mişcării şi de uniformizare a turaţiei. 2. Piesă complexă din
mecanismul maşinilor bătătoare în industria textilă, care, printr-o învârtire
rapidă în interiorul unui înveliş, scarmănă bumbacul presat de valţul de
alimentare. — Din fr. volant.

VOLÁNT2, -Ă, volanţi, -te, adj. Desprins dintr-o unitate, detaşabil; mobil.
G Foaie volantă = tipăritură pe o singură foaie care se difuzează în public
ca mani fest, ca afiş etc.; filă detaşată dintr-un caiet, dintr-o carte etc.
Echipă volantă = echipă mobilă care se deplasează cu uşurinţă, dintr-un loc
de muncă în altul, după nevoie. Bibliotecă volantă = fond de cărţi
aparţinând unei biblioteci şi împrumutat unei instituţii pentru folosinţă
temporară. F (Rar) Care poate zbura; care se poate menţine în aer. — Din
fr. volant.

VOLAPǗK s.n. Limbă artificială cu caracter internaţional, creată mai ales
pe baza elementelor germanice. — Din germ. Volapük, fr. volapük.

VOLATÍL, -Ă, volatili, -e, adj. (Despre lichide) Care se evaporă uşor la
temperaturi obişnuite; volatilizabil. — Din fr. volatil, lat. volatilis.

VOLATILITÁTE s.f. Însuşirea de a fi volatil. — Din fr. volatilité.
VOLATILIZÁ, volatilizez, vb. I. Refl. (Despre lichide volatile) A se evapora

repede. F Fig. A dispărea complet, fără urmă. — Din fr. volatiliser.
VOLATILIZÁBIL, -Ă, volatilizabili, -e, adj. Volatil. — Din fr. volatilisable.
VOLATILIZÁRE, volatilizări, s.f. Acţiunea de a se volatiliza şi rezultatul ei;

evaporare. — V. volatiliza.
VOLATILIZÁT, -Ă, volatilizaţi, -te, adj. Prefăcut în vapori; evaporat. — V.

volatiliza.
VOLĂNÁŞ, volănaşe, s.n. Diminutiv al lui volan (II). — Volan + suf. -aş.
VÓLBURĂ, volburi, s.f. I. 1. Vânt puternic cu vârtejuri; vârtej; p. ext.

furtună. F Trâmbă (de zăpadă, de nisip, de praf etc.), sul; învolburare. F
Fig. Tulburare, învăl măşeală; gălăgie. 2. Vârtej de apă; vâltoare, bulboană.
II. Plantă erbacee cu tulpina subţire, târâtoare sau agăţătoare, cu flori albe
sau roz, având corola în formă de pâlnie; rochiţa-rândunicii, poala-
rândunicii, poala-Maicii-Domnului, adormiţele (Convolvulus arvensis).
[Var.: hólbură, bólbură s.f.] — Lat. *volvula (<volvere).

VOLBURÓS, -OÁSĂ, voluburoşi, -oase, adj. Răsucit ca volbura (II);
învârtejit, învolburat. — Volbură + suf. -os.

VÓLEI s.n. Joc sportiv practicat pe un teren dreptunghiular de două
echipe adverse compuse din câte şase jucători, care aruncă o minge
specială peste o plasă întinsă sus, în mijlocul terenului. [Var.: vólei-bal s.n.]
— Din engl. volley[-ball].

VÓLEI-BAL s.n. v. volei.
VOLEIBALÍST, -Ă, voleibalişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care practică

voleiul, jucător de volei. — Volei-bal + suf. -ist.
VOLEIBALÍSTIC, -Ă, voleibalistici, -ce, adj. Referitor la volei, de volei. —

Volei-bal + suf. -istic.
VOLENS NÓLENS adv. Vrând, nevrând. — Loc. lat.
VOLÉT1, voleţi, s.m. 1. Element mecanic mobil dispus la bordul de atac

sau de scurgere al fiecărei aripi de avion şi care serveşte la mărirea
sustentaţiei. 2. Fiecare dintre elementele mecanice ale radiatorului unui
motor de avion, care serveşte pentru reglarea circuitului aerodinamic de
răcire al acestuia. [Pl. şi: (n.) voleturi] — Din fr. volet.

VOLÉT2, volete, s.n. (Rar) Jaluzea, oblon. [Var.: voléu s.n.] — Din fr.
volet.

VOLÉU1, voleuri, s.n. (Sport) Lovitură prin care mingea este expediată
înainte ca ea să atingă pământul. — Din fr. volée.

VOLÉU2 s.n. v. volet2.
VOLIÉRĂ, voliere, s.f. Cuşcă sau ansamblu de cuşti de dimensiuni mari,

confecţionate din plasă de sârmă, în care se ţin păsările în grădinile
zoologice. [Pr.: -li-e-] — Din fr. volière.

VOLINTÍR s.m. v. voluntar.
VOLINTIRÁŞ, volintiraşi, s.m. (Înv.) Diminutiv al lui volintir. — Volintir +

suf. -aş.
VOLINTIRÉSC, -EÁSCĂ, volintireşti, adj. (Înv.) De volintir. — Volintir +

suf. -esc.
VOLINTIRÉŞTE adv. (Înv.) Ca volintirii. — Volintir + suf. -eşte.
VOLINTIRÓI, volintiroi, s.m. (Înv.) Augmentativ al lui volintir. — Volintir +

suf. -oi.
VOLITÍV, -Ă, volitivi, -e, adj. Voliţional. — Din fr. volitif.
VOLIŢIONÁL, -Ă, voliţionali, -e, adj. Care se referă la voinţă, care este

determinat de voinţă; volitiv. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. volitionnel.
VOLIŢIÚNE, voliţiuni, s.f. (Psih.) Act de voinţă. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr.

volition.
VÓLNIC, -Ă, volnici, -ce, adj. (Înv.) 1. Liber; independent, autonom.

2. Care se impune cu sila, care se face cu forţa; arbitrar. — Din sl. volĭnŭ.
VOLNICÉŞTE adv. (Înv.) În mod liber, de bunăvoie. — Volnic + suf. -eşte.
VOLNICÍ, volnicesc, vb. IV. (Înv.) 1. Tranz. A lăsa liber, în voia lui; a

elibera. 2. Tranz. A îndreptăţi; a împuternici, a îngădui. 3. Refl. A se strădui,
a-şi da silinţa. — Din volnic.

VOLNICÍE, volnicii, s.f. (Înv.) 1. Libertate, neatârnare, independenţă,
auto nomie. 2. Autorizaţie; încuviinţare; (concr.) act scris prin care se acordă
un drept, o autorizaţie. — Volnic + suf. -ie.

VOLNICÍT, -Ă, volniciţi, -te, adj. (Înv.) Lăsat liber; eliberat. — V. volnici.
VOLÓC, voloace, s.n. Plasă lungă de pescuit în apele mari, prevăzută la

cele două capete cu câte un băţ gros, ceea ce permite pescarului să o tragă
prin apă şi mai ales pe fundul apei. [Var.: vológ s.n.] — Din rus., ucr. volok.

VOLOCÉL, volocele, s.n. Diminutiv al lui voloc. — Voloc + suf. -el.
VOLÓG s.n. v. voloc.
VOLONTÍR s.m. v. voluntar.
VOLT, volţi, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură a tensiunii electrice, a tensiunii

electromotoare şi a diferenţei de potenţial, egală cu tensiunea de la
capetele unui conductor care, străbătut de un curent de un amper, dezvoltă
o putere de un watt. — Din fr. volt.

VOLTÁIC, -Ă, voltaici, -ce, adj. Care se referă la pila sau la bateria
electrică inven tată de Volta. G Arc voltaic = arc electric. [Pr.: -ta-ic] — Din
fr. voltaïque.

VOLTÁJ, voltaje, s.n. Tensiune electrică măsurată în volţi. — Din fr.
voltage.

VOLTAMÉTRU, voltametre, s.n. Aparat pentru studiul electrolizei, care
per mite determinarea intensităţii unui curent electric sau a cantităţii de
electricitate prin măsurarea cantităţii de substanţă depusă pe cale
electrolitică. — Din fr. voltamètre.

VOLT-AMPÉR, volt-amperi, s.m. Unitate de măsură a puterii electro -
magnetice aparente a unui circuit electric de curent alternativ la capetele
căruia tensiunea este de un volt şi prin care trece un curent de un amper.
[Scris şi: voltamper] — Din fr. voltampère.

VOLTAMPERMÉTRU, voltampermetre, s.n. Instrument electric de
măsură indi cator, care cuprinde un voltmetru şi un ampermetru într-o cutie
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comună, putând fi folosit succesiv ca voltmetru şi ca ampermetru. — Din fr.
voltampèremètre.

VÓLTĂ, volte, s.f. 1. Mişcare în formă de cerc sau de arc de cerc. F Fig.
Schimbare (bruscă) de atitudine. F (Scrimă) Mişcare (de rotaţie) făcută
pentru a evita lovitu rile adversarului. 2. Manevră de rotaţie executată de o
ambarcaţiune sau de o navă cu pânze pentru a face ca vântul să fie primit
din celălalt bord. G Voltă în vânt = schimbare a direcţiei împotriva vântului.
Voltă sub vânt = schimbare a direcţiei în sensul vântului. 3. Semn care
indică repetarea unui fragment muzical, de fiecare dată cu un alt sfârşit. —
Din fr. volte.

VOLTÍJĂ, voltije, s.f. Încălecare şi descălecare din fuga calului fără
ajutorul scărilor. F Călărie în picioare pe şa. — Din fr. voltige.

VOLTIJÓR, voltijori, s.m. Persoană care face voltije. F Cal dresat pentru
exerciţii de voltijă. — Din fr. voltigeur.

VOLTMÉTRU, voltmetre, s.n. Instrument electric folosit pentru măsurarea
tensiunii electrice şi a tensiunii electromotoare, cu indicaţiile scalei
exprimate direct în volţi sau în multiplii sau submultiplii voltului. G Voltmetru
electronic = aparat electronic pentru măsurarea tensiunii electrice. — Din
fr. voltmètre.

VOLTÓL s.n. (Tehn.) Ulei voltolizat. — Din germ. Voltöl.
VOLTOLIZÁ, voltolizez, vb. I. Tranz. A îmbunătăţi calitatea uleiurilor lubri -

fiante prin supunerea la acţiunea unor descărcări electrice de frecvenţe şi
tensiuni înalte. — Din engl. voltolize.

VOLTOLIZÁRE s.f. Acţiunea de a voltoliza. — V. voltoliza.
VOLTOLIZÁT, -Ă, voltolizaţi, -te, adj. Care a fost supus operaţiei de

voltolizare. — V. voltoliza.
VOLÚBIL, -Ă, volubili, -e, adj. 1. Care are uşurinţă şi rapiditate în vorbire,

care dispune de un debit verbal bogat, curgător şi rapid; fluent, locvace;
(despre mani festări ale oamenilor) mobil; prompt; spontan. 2. (Despre
unele plante) Care îşi răsuceşte tulpina în spirală în jurul unui arac, al unei
sfori etc. — Din fr. volubile, lat. volubilis.

VOLUBILITÁTE s.f. 1. Uşurinţă de a vorbi mult şi repede; locvacitate. F
Sponta neitate; promptitudine. 2. Proprietate a unor plante de a-şi înfăşura
tulpina în jurul unui arac, al unei sfori etc. — Din fr. volubilité, lat.
volubilitas, -atis.

VOLÚM, volume, s.n. I. 1. Spaţiu pe care îl ocupă un corp. F Număr care
exprimă măsura unei mărimi tridimensionale. 2. Masă de apă debitată de o
fântână, de un izvor, un râu, un fluviu. 3. Cantitate de bunuri economice;
proporţiile unei activităţi. 4. Forţă, intensitate, amploare a sunetelor emise
de o voce sau produse de un instrument muzical. F Nivel de intensitate
sonoră a semnalelor auditive în transmisiile de electrocomunicaţii.
II. 1. Carte (legată sau broşată) având în genere mai mult de zece coli de
tipar. 2. Diviziune a unei lucrări editate în mai multe volume; tom. [Pl. şi:
(înv.) volumuri] — Din fr. volume, lat. volumen, -inis.

VOLUMÁŞ, volumaşe, s.n. Diminutiv al lui volum (II). — Volum + suf -aş.
VOLUMÉTRIC, -Ă, volumetrici, -ce, adj. Referitor la volumul sau la deter -

minarea volumului (I) unui corp. G Analiză volumetrică = analiză pentru
deter minarea cantitativă a unei substanţe prin măsurarea volumului soluţiei
etalonate folosite pentru titrare. — Din fr. volumétrique.

VOLUMETRÍE s.f. Capitol al chimiei analitice care se ocupă cu analizele
volumetrice; titrimetrie. — Din fr. volumétrie.

VOLUMÉTRU, volumetre, s.n. Instrument electric pentru controlul
nivelului semnalului audio într-o cale de transmisie. — Din fr. volumètre.

VOLUMINÓS, -OÁSĂ, voluminoşi, -oase, adj. 1. (Despre obiecte) Care
ocupă mult loc în spaţiu, cu volum mare; gros, cuprinzător, mare, întins. F
(Despre persoane) Corpolent, gras. 2. (Despre cărţi, caiete, dosare etc.)
Care are file multe; gros. — Din fr. volumineux.

VOLUNTÁR, -Ă, voluntari, -e, adj., s.m. şi f. I. Adj. (Despre oameni şi
manifestările lor). 1. Care acţionează de bunăvoie, din proprie iniţiativă,
nesilit de nimeni, în mod conştient; (despre acţiuni) care se face de
bunăvoie, fără constrân gere. G Act voluntar = acţiune săvârşită de cineva
în mod conştient, voit. 2. Care exprimă voinţă. 3. Care îşi impune voinţa;
autoritar. II. S.m. Persoană care cere să fie chemată sub arme fără a avea
această obligaţie; p. ext. persoană care ia parte la o campanie militară din
proprie iniţiativă sau care se oferă să execute o misiune de luptă. F
Persoană care se oferă să facă un serviciu de bunăvoie şi dezinteresat.
[Var.: (II) (înv.) volintír, volontír s.m.] — Din fr. volontaire, lat. voluntarius,
rus. volentir.

VOLUNTARIÁT s.n. 1. Angajare în armată ca voluntar (II); durată a
serviciului militar pe care îl face cineva ca voluntar. 2. Activitate desfăşurată
în folosul altor persoane sau al societăţii fără a urmări un câştig material.
[Pr.: -ri-at] — Din fr. volontariat (după voluntar).

VOLUNTARÍSM s.n. 1. Doctrină potrivit căreia acţiunile noastre sunt
legate de voinţă sau de liberul arbitru şi nu de intelect sau de înclinaţiile

naturale. 2. Con cepţie psihologică care atribuie proceselor voliţionale rolul
hotărâ tor în viaţa psihică. — Din fr. volontarisme (după voluntar).

VOLUNTARÍST, -Ă, voluntarişti, -ste, adj. Care aparţine voluntarismului,
pri vitor la voluntarism. — Din fr. volontariste (după voluntar).

VOLUPTÁTE, voluptăţi, s.f. 1. Plăcere mare a simţurilor, a trupului.
2. Des fătare sufletească; încântare, satisfacţie. — Din fr. volupté, lat.
voluptas, -atis.

VOLUPTÓS, -OÁSĂ adj. v. voluptuos.
VOLUPTUÓS, -OÁSĂ, voluptuoşi, -oase, adj. Care inspiră sau produce

voluptate, plin de voluptate; care exprimă voluptate. [Var.: voluptós, -oásă
adj.] — Din fr. voluptueux, lat. voluptuosus.

VOLÚTĂ, volute, s.f. (Arhit.) Ornament în formă de spirală, folosit la
capitelurile coloanelor ionice, corintice şi compozite; p. gener. ornament în
spirală. — Din fr. volute, it. voluta.

VÓLVULUS s.n. Ocluzie intestinală provocată de o răsucire a intestinului
sub ţire sau a colonului pelvian, care provoacă tulburări grave ale circulaţiei,
necroza peretelui intestinal etc. — Din fr. volvulus.

VOMÁ, vomez, vb. I. Tranz. A vomita, a vărsa, a borî. — Din fr. vomir. Cf.
lat. v o m e r e .

VOMÁRE, vomări, s.f. Faptul de a voma. — V. voma.
VOMÁT, -Ă, vomaţi, -te, adj. Dat afară pe gură, debordat. — V. voma.
VÓMĂ, vome, s.f. Expulzare prin esofag şi pe gură a conţinutului

stomacului, uneori şi al intestinului subţire, provocată de contracţiile
spastice ale diafragmei şi ale muşchilor abdominali; vomare, vomitare,
vomisment. — Din voma (derivat regresiv).

VOMÉR, vomere, s.n. Os lat, nepereche care alcătuieşte scheletul osos
al nasului şi care desparte fosele nazale. — Din fr. vomer.

VÓMICĂ, vomice, adj. (În sintagma) Nucă vomică = seminţele unui
arbore (Strychnos nux-vomica) răspândit în zona tropicală, din care se
extrag substanţe utilizate în industria farmaceutică (stricnina) şi chimică. —
Din fr. vomique.

VOMISMÉNT, vomismente, s.n. Vomitare, vomă. — Din fr. vomissement.
VOMITÁ, vomít, vb. I. Tranz. A da afară prin esofag şi pe gură mâncarea

ajunsă în stomac (şi în intestinul subţire); a vărsa, a voma, a borî. — Din it.,
lat. vomitare.

VOMITÁRE, vomitări, s.f. Faptul de a vomita; vomă, vomisment. — V.
vomita.

VOMITÍV, -Ă, vomitivi, -e, adj. Care provoacă vomitări. F (Substantivat,
n.) Medicament care are proprietatea de a provoca voma. — Din fr. vomitif.

VOMITÓRIU, vomitorii, s.n. (În Antichitatea romană) Loc pe unde ieşea
lumea din circ după terminarea spectacolului. — Din lat. vomitorium.

VONICÉR, voniceri, s.m. Arbust cu ramurile în patru muchii şi cu flori
albe-ver-zui; salbă-moale (Evonymus europaeus). — Et. nec.

VOPÁIŢĂ s.f. v. văpaiţă.
VOPSEÁ, vopsele, s.f. 1. Materie colorantă obţinută prin suspensia unui

pigment într-un lichid, folosită la colorarea diferitelor obiecte; boia, farbă. F
Spec. Culoare folosită în pictură. 2. (Înv.) Culoare (a unui obiect); nuanţă.
[Pl. şi: vopseluri. — Var.: (pop.) văpseá, văpseálă s.f.] — Vopsi + suf. -eală.

VOPSÍ, vopsesc, vb. IV. 1. Tranz. A colora un obiect, acoperindu-i
suprafaţa cu pensula sau prin stropire cu un strat de vopsea ori muindu-l
într-o soluţie colorantă şi lăsându-l să se îmbibe; a colora un lichid punând
în el o substanţă colorantă; a boi. 2. Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) stropi; a
(se) păta; a (se) mânji; 3. Refl. A se farda; a se machia, a se sulimeni. [Var.:
(pop.) văpsí vb. IV] — Din bg. vapsam.

VOPSÍRE, vopsiri, s.f. Acţiunea de a (se) vopsi şi rezultatul ei; vopsit1,
boire, boit, boială. — V. vopsi.

VOPSÍT1 s.n. Vopsire. — V. vopsi.
VOPSÍT2, -Ă, vopsiţi, -te, adj. Dat cu vopsea, colorat prin vopsire; boit. —

V. vopsi.
VOPSITÓR, -OÁRE, vopsitori, -oare, s.m. şi f. 1. Persoană care se ocupă

cu vopsitul1; boiangiu. 2. (Reg.) Zugrav. — Vopsi + suf. -tor.
VOPSITORÍE, (2), vopsitorii, s.f. 1. Meseria vopsitorului. 2. Atelier sau

secţie industrială în care se execută vopsirea produselor sau a materialelor;
boiangerie. — Vopsitor + suf. -ie.

VORÁCE, -CE, voraci, -ce, adj. Care mănâncă cu poftă exagerată, cu mare
lăcomie, mâncăcios; lacom, gurmand. — Din fr. vorace, lat. vorax, -acis.

VORACITÁTE s.f. Poftă de mâncare exagerată; lăcomie. F Fig.
Cupiditate; aviditate. — Din fr. voracité, lat. voracitas, -atis.

VORBÁR, -Ă, vorbari, -e, adj. 1. (Reg.) Vorbăreţ. 2. (Înv.) Dicţionar. —
Vorbă + suf. -ar.

VORBÁREŢ, -Ă, vorbareţi, -e, adj. (Înv.) 1. Vorbăreţ. 2. Fig. Expresiv,
elocvent, grăitor. — Vorbi + suf. -areţ.
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VÓRBĂ, vorbe, s.f. 1. Cuvânt. 2. Şir de cuvinte care exprimă o cugetare;
gând, idee exprimată prin cuvinte; spusă, zisă. G Expr. Auzi vorbă! = ce
spui! se poate? e posibil? Ce vorbă! = fără îndoială. A avea o vorbă cu
cineva = a avea ceva de discutat cu cineva; a vrea să comunici un secret
cuiva. Cu vorba că... = zicând că..., sub pretext că... Vorbe de clacă =
flecăreală fără rost, fără miez. 3. Expunere, istorisire, relatare. G Expr.
Lasă vorba! sau (eliptic) vorba! = tăcere! niciun cuvânt! Ce mai (atâta)
vorbă? = ce să mai lungim discuţia, să curmăm discuţia. A (nu) da (cuiva)
pas la vorbă = a (nu) lăsa cuiva posibilitatea să vorbească. 4. Convorbire,
conversaţie; discuţie, taifas. G Loc. adv. Fără multă vorbă = fără a crâcni,
fără să protesteze. Din două vorbe = fără multă discuţie; operativ, repede.
Din vorbă în vorbă = din una în alta, din discuţie în discuţie. G Expr. A fi
vorba de... (sau despre..., să...) = a fi în discuţie, a fi obiectul discuţiei..., a
se vorbi de... A-şi face de vorbă cu cineva = a găsi prilej de discuţie cu
cineva. A avea de vorbă (cu cineva) = a avea de discutat, de aranjat ceva
(cu cineva). Fie vorba între noi! = ceea ce ştim să rămână între noi, să nu
afle nimeni. Nici vorbă! = a) negreşit, desigur; fără doar şi poate; b) nici
pomeneală. Nu-i vorbă (sau mai e vorbă?) = fără îndoială, fireşte, e de la
sine înţeles. Vorbă să fie! = nu cred aşa ceva, nici pomeneală. A schimba
vorba = a schimba obiectul discuţiei. G Compus: vorbă-lungă s.m. şi f. = om
flecar, palavragiu. F Schimb de cuvinte în contradictoriu; neînţelegere,
ceartă. 5. Mod, fel de a vorbi, de a se exprima. Vorba dulce mult aduce. G
Expr. Dacă ţi-i vorba de-aşa sau dacă aşa ţi-i vorba = dacă aşa stau
lucrurile. 6. Zicătoare, zicală, proverb, expresie. G Expr. Vorba ceea,
expresie stereotipă folosită în povestire pentru a introduce o zicală, un
proverb, cuvintele spuse de cineva etc. Vorba cântecului = aşa cum se ştie
din bătrâni. 7. În demn, sfat, învăţătură. F Părere, convingere; hotărâre. 8.
Promisiune, făgăduială; angajament. G Expr. Vorba-i vorbă = cuvântul dat
trebuie respectat, promisiunea dată e datorie curată. A se ţine de vorbă =
a-şi respecta promisiunile, angajamentele. A zice vorbă mare = (mai ales
în construcţii negative) a se angaja solemn, a face o promisiune deosebită.
9. Înţelegere, învoială; tocmeală; târguială. G Loc. adv. Din două vorbe sau
(rar) dintr-o vorbă = fără multă discuţie, repede. G Expr. (Pop.) A face
vorba (sau vorbele) = a peţi. A-i face (cuiva) vorbă cu cineva = a mijloci o
întâlnire între un băiat şi o fată (în vederea căsătoriei). A fi în vorbă = a fi în
tratative pentru încheierea unei căsătorii, a unei afaceri etc. 10. Zvon;
veste, ştire, informaţie. G Expr. A se face vorbă = a se răspândi o ştire, un
zvon. A spune (cuiva) două vorbe = a comunica ceva cuiva. A lăsa vorbă =
a lăsa o dispoziţie, a anunţa ceva înainte de a pleca undeva. (Aşa) umblă
vorba = (aşa) se vorbeşte, (aşa) se spune. A trimite (sau a da) vorbă = a
transmite un mesaj. F Bârfă, clevetire; calomnie. 11. Grai, limbă. Străin la
vorbă. — Cf. sl. d v o r ĭ b a .

VORBĂRÉŢ, -EÁŢĂ, vorbăreţi, -e, adj. (Adesea substantivat) Căruia îi
place să vorbească mult; guraliv, limbut, vorbareţ, vorbar. F Fig. Expresiv.
— Vorbi + suf. -ăreţ.

VORBĂRÍE s.f. Vorbă multă, fără rost; pălăvrăgeală, trăncăneală, sporo -
văială, flecăreală, taifas. — Vorbă + suf. -ărie.

VORBÍ, vorbesc, vb. IV. 1. Intranz. A avea facultatea de a articula cuvinte;
a ex pri ma prin cuvinte gânduri, sentimente, intenţii; a spune, a zice, a grăi.
G Expr. A vorbi în barbă = a vorbi încet, a mormăi numai pentru sine. A
vorbi cu gura altuia = a vorbi fără convingere, şovăielnic, evaziv. F Tranz.
A rosti cuvinte. G Expr. A vorbi vrute şi nevrute (sau verzi şi uscate, câte-n
lună şi-n stele) = a vorbi multe şi de toate; a flecări, a pălăvrăgi, a sporovăi.
F A se adresa cuiva. Îi vorbesc şi nu-mi răs punde. F A se exprima într-o
anumită limbă. F A-şi spune cuvântul, a-şi exprima voinţa. F Fig. A face
dovadă, a adeveri, a atesta, a confirma. O imensă cantitate de fapte, care
toate vorbesc în acelaşi sens. F Fig. A pleda în favoarea cuiva. 2. Intranz.
A sta de vorbă; a discuta; a comenta. 3. Refl. recipr. şi intranz. A se sfătui,
a se învoi, a se înţelege. 4. Intranz. A face o expunere; a ţine un discurs.
— Din vorbă.

VORBÍRE, vorbiri, s.f. 1. Acţiunea de a vorbi şi rezultatul ei; folosire a
limbii în procesul de comunicare între membrii unei anumite colectivităţi;
vorbit1. F Limbaj. G Vorbire sintetică = vorbire generată de un sintetizor de
vorbire. F Fel de a vorbi, mod de a se exprima. 2. Limbă, grai. 3. (Înv.)
Cuvânt; menţiune. — V. vorbi.

VORBIŞOÁRĂ, vorbişoare, s.f. (Pop.) Vorbuliţă. — Vorbă + suf. -işoară.
VORBÍT1 s.n. Vorbire. — V. vorbi.
VORBÍT2, -Ă, vorbiţi, -te, adj. Care este exprimat prin cuvinte, rostit,

exprimat, spus; p. ext. expus oral. G Limba vorbită = limba folosită în mod
curent, limba uzuală. — V. vorbi.

VORBITÓR, -OÁRE, vorbitori, -oare, adj., s.m. şi f., s.n. I. Adj. 1. Care vor -
beşte; care foloseşte limbajul articulat. F Care vorbeşte plăcut (şi mult);
vorbăreţ, comunicativ. 2. Evident, edificator, elocvent. II. S.m. şi f. 1. Per -
soană care vor beşte, care foloseşte limbajul articulat. F Persoană care
povesteşte, care discută cu alţii. 2. Orator, conferenţiar. III. S.n. Cameră

specială destinată întrevederilor dintre o persoană aflată într-un internat,
într-un cămin etc. şi cineva venit din afară. — Vorbi + suf. -tor (III după fr. parloir).

VORBULÍŢĂ, vorbuliţe, s.f. Diminutiv al lui vorbă; vorbuşoară, vorbişoară,
vorbuţă. — Vorbă + suf. -uliţă.

VORBUŞOÁRĂ, vorbuşoare, s.f. (Pop.) Vorbuliţă. — Vorbă +
suf. -uşoară.

VORBÚŢĂ, vorbuţe, s.f. (Reg.) Vorbuliţă. — Vorbă + suf. -uţă.
VÓRNIC, vornici, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Ţările Române) Mare dregător

din Sfatul domnesc, însărcinat cu supravegherea Curţii, conducerea
treburilor interne ale ţării, având şi atribuţii judecătoreşti. G Mare vornic
(sau vornic mare) = cel dintâi boier din Divan, având sarcina de cârmuitor
şi de înalt judecător al Curţii domneşti şi al întregii ţări. Vornic de Ţara de
Jos (sau de Sus) = dregător cu rang de vornic (1) a cărui autoritate se
exercita asupra unei jumătăţi din ţara Moldovei. F Repre zentant al domniei
în oraşe, cu atribuţii judecătoreşti. 2. (Înv.) Primar al unui sat sau al unui
târg. F Funcţionar în administraţia comunelor rurale, însărcinat cu distribu -
irea corespondenţei, convocarea sătenilor la adunări, anunţarea ştirilor
etc.; crainic, pristav, vornicel (2). 3. Vornicel (3). — Din sl. dvorĭnikŭ.

VORNICEÁSĂ, vornicese, s.f. 1. (Înv.) Soţia vornicului (1); vorniciţă (1).
2. Prie   tena cea mai apropiată a miresei, având diverse atribuţii cu ocazia
ceremonialului nunţii; druşcă, vorniciţă (2). — Vornic + suf. -easă.

VORNICÉL, vornicei, s.m. 1. Slujbaş subaltern al vornicului (1), însărcinat cu
judecarea pricinilor mai mici de prin judeţe şi sate. 2. (Înv.) Vornic (2). 3. Flă -
cău însărcinat cu poftirea şi cinstirea oaspeţilor la nunţile ţărăneşti, cu
conducerea alaiului nunţii, cu anunţarea darurilor şi cu rostirea oraţiei de
nuntă; vornic (3). — Vornic + suf. -el.

VORNICÍ, vornicesc, vb. IV. 1. Intranz. (Înv.) A îndeplini funcţia de vornic
(1). 2. Tranz. (Pop.) A anunţa la nuntă darurile primite de miri. — Din vornic.

VORNICÍE s.f. (Înv.) 1. Demnitate, rang, funcţie de vornic (1). F Localul
în care vornicul îşi exercita funcţia. 2. Funcţia de primar la sat. F Localul
primăriei. — Vornic + suf. -ie.

VORNICÍŢĂ, vorniciţe, s.f. 1. (Înv.) Vorniceasă (1). 2. Vorniceasă (2). —
Vornic + suf. -iţă.

VOROÁVĂ, voroave, s.f. (Înv. şi reg.) 1. Cuvânt, vorbă. 2. Discuţie,
convorbire, conversaţie. 3. Discurs. — Din vorovi (derivat regresiv).

VOROVÍ, vorovesc, vb. IV. Intranz. şi tranz. (Înv. şi reg.) A vorbi. — Cf.
ucr. h o v o r y t y.

VOROVÍRE, voroviri, s.f. (Înv. şi reg.) Acţiunea de a vorovi şi rezultatul ei.
— V. vorovi.

VORTICÉLĂ, vorticele, s.f. (La pl.) Gen de infuzori ciliaţi vibratili care
trăiesc în ape dulci sau sărate; (şi la sg.) infuzor din acest gen. — Din fr.
vorticelle.

VOSCREÁSNĂ, voscresne, s.f. Cântare bisericească la utrenie, având
ca temă Învierea lui Isus Hristos. — Cf. rus. v o s k r e s e n i e .

VOST, VOÁSTĂ pron. pos., adj. pron. pos. v. vostru.
VÓSTRU, VOÁSTRĂ, voştri, voastre, pron. pos, adj. pron. pos. (De

obicei pre cedat de art. „al”, „a”, „ai”, „ale”). I. Pron. pos. 1. (Înlocuieşte
numele obiectului posedat de per soana căreia i se adresează cineva şi de
un grup din care persoana respectivă face parte, precum şi numele
acestora) Are o maşină ca a voastră. 2. (Pop.; mai ales la m. pl.; indică
soţul, soţia, familia, rudele persoanei căreia i se adresează cineva şi ale
persoanelor din acelaşi grup cu ea, înlocuind şi numele acestora) Când vin
ai voştri acasă? 3. (Indică lucrurile personale, proprietatea, preocupările
etc. persoanei căreia i se adresează cineva şi ale persoanelor din acelaşi
grup cu ea, înlocuind şi numele acestora) Mă întorc la ale voastre. II. Adj.
pron. pos. 1. Care se află în posesiunea persoanei căreia i se adresează
cineva şi a unui grup din care persoana respectivă face parte, care este
legat printr-o relaţie de proprietate cu persoana căreia i se adresează
cineva şi cu grupul din care aceasta face parte. Casa voastră. 2. Care este
legat printr-o relaţie cu persoana căreia i se adresează cineva şi cu grupul
din care aceasta face parte. Picioarele voastre. 3. Care este legat printr-o
relaţie de dependenţă cu persoana căreia i se adresează cineva şi cu
grupul din care aceasta face parte. Gazda voastră. Strămoşii voştri. 4. Care
este spus, săvârşit de persoana căreia i se adresează cineva şi de grupul
din care aceasta face parte. Acţiunea voastră. F (Ca plural al modestiei)
Cartea voastră. 5. (Cu valoare obiectivă) Vine în ajutorul vostru. 6. (Înso -
ţeşte un termen reverenţios de adresare) Domnia Voastră. [Var.: (reg.)
vost, voástă pron. pos, adj. pron. pos.] — Lat. pop. voster (= vester), vostra.

VOT, voturi, s.n. 1. Exprimare a opiniei cetăţenilor unui stat în legătură cu
alegerea reprezentanţilor lor în organele de conducere; opinie exprimată de
mem brii unei adunări constituite în legătură cu o candidatură, cu o
propunere sau cu o hotărâre; adeziune dată în acest scop. G Vot de
încredere (sau de neîncredere) = vot prin care parlamentul aprobă (sau
respinge) politica guvernului ori un act al acestuia. Drept de vot = drept al
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alegătorilor de a-şi exprima voinţa pentru alegerea reprezentanţilor în
organele reprezentative ale statului; sufragiu. 2. Mod de adoptare a
hotărârilor de către organele de stat, obşteşti etc. 3. (În sintagma) Vot de
blam = sancţiune prin care o colectivitate organizată îşi manifestă prin vot
dezapro barea faţă de o acţiune, de o atitudine etc. a unui membru al ei. —
Din fr. vote.

VOTÁ, votez, vb. I. Intranz. A-şi exprima prin vot (1) părerea asupra unei
candi daturi, a unei hotărâri, a unei propuneri etc. F Tranz. A alege pe
cineva prin vot, a da cuiva votul. — Din fr. voter.

VOTÁNT, -Ă, votanţi, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care votează. — Din
fr. votant.

VOTÁRE, votări, s.f. Acţiunea de a vota şi rezultatul ei; votaţie. — V. vota.
VOTÁŢIE, votaţii, s.f. (Înv.) Votare. — Din fr. votation.
VÓTCĂ, (2) votci, s.f. 1. Băutură foarte tare, făcută din alcool de cereale

şi din apă cu duritate scăzută. 2. (La pl.) Feluri, porţii de votcă (1). [Var.:
vódcă, vútcă s.f.] — Din rus. vodka.

VOTÍV, -Ă, votivi, -e, adj. (Despre inscripţii) Care exprimă o făgăduinţă
solemnă (faţă de divinitate); hărăzit, închinat divinităţii. G Tablou votiv =
fragment dintr-o pictură murală (bisericească) înfăţişând pe ctitori, de obicei
cu miniatura bisericii în mâini. — Din fr. votif, lat. votivus.

VOTRÍ, votresc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A peţi. — Din votru.
VOTRÍE, votrii, s.f. (Reg.) Îndeletnicire de votru (2), faptă a votrului. —

Votru + suf. -ie.
VÓTRU, votri, s.m. 1. (Reg.) Persoană care mijloceşte o căsătorie.

2. (Înv.) Codoş, proxenet. — Cf. sl. v ŭ t r ĭ , v o t r ĭ .
VÓTUM s.n. 1. Promisiune făcută zeilor. F Rugăciune; ofrandă; cult,

cere monie (religioasă). 2. Dorinţă, voie. — Din lat. votum.
VOUCHER, vouchere, s.n. Tichet care asigură dreptul la anumite bunuri

sau servicii plătite ori la anumite reduceri de preţ. [Pr.: váŭčer] — Cuv. engl.
VOZGLÁS, vozglasuri, s.n. Pasaj final al unei ectenii, cântat de preot cu

glas tare; vozglaşenie. — Din sl. vŭzglasŭ.
VOZGLAŞÉNIE, vozglaşenii, s.f. (Bis.; înv.) Vozglas. — Din sl.

vŭzglašenije.
VRÁBIE, vrăbii, s.f. Pasăre mică cu penele de culoare brună împestriţate

cu negru, cu pântecele cenuşiu, cu ciocul scurt, conic şi cu coada
trunchiată; vrăbete (Passer domesticus). G Expr. A avea minte de vrabie,
se spune despre o persoană lipsită de judecată. Vrabia-i tot pui (şi ea
moare de bătrână), se spune despre o persoană care pare mai tânără
decât este. — Din sl. vrabiĭ.

VRAC, vracuri, s.n. Mod de depozitare şi de transport în grămezi
neordonate şi fără ambalaj al unor materiale sub formă de pulbere, granule
sau bucăţi. — Et. nec.

VRACI, vraci, s.n. (Pop.) 1. Doctor; tămăduitor. 2. Vrăjitor. — Din sl. vračĭ.
VRAF, vrafuri, s.n. Teanc. F Grămadă, maldăr, morman (de obicei de

acelaşi fel aşezate în dezordine). [Var.: vrav s.n.] — Din sl. vrahŭ.
VRÁIŞTE s.f. Dezordine, neorânduială, harababură. F (Adjectival) Care

se află în dezordine, în neorânduială; fără stăpân, în voia sorţii; (despre uşi,
ferestre) larg deschis; în lături. G (Adverbial) Lucruri aruncate vraişte. [Pr.:
vraiş-] — Cf. v r a f.

VRÁJĂ, vrăji, s.f. 1. Acţiunea de a vrăji şi rezultatul ei; transformare
miracu loasă a lucrurilor; mijloace magice folosite pentru aceasta; farmec,
vrăjitorie. F Descântec. 2. Atmosferă de încântare, de farmec, de atracţie.
G Loc. adj. (Rar) În vrajă = care este vrăjit, care încântă. — Din sl. vraža.

VRÁJBĂ, vrajbe, s.f. Duşmănie, ură, vrăjmăşie, dezbinare, zâzanie;
ceartă. — Din sl. vražĭda.

VRÁMIŢĂ s.f. v. vraniţă.
VRÁNĂ, vrane, s.f. 1. Orificiu făcut într-un butoi pentru umplerea şi

golirea acestuia. 2. Parte a morii prin care curge făina. — Din bg. vrana.
VRÁNIŢĂ, vraniţe, s.f. (Reg.) Poartă de scânduri sau de nuiele împletite.

[Var.: vrámiţă s.f.] — Din sb. vratnica.
VRÁV s.n. v. vraf.
VRĂBÉTE, vrăbeţi, s.m. (Pop.) Vrabie; bărbătuşul vrabiei. [Var.: vrăbéţ

s.m.] — Din bg. vrabec, sb. vrabac.
VRĂBÉŢ s.m. v. vrăbete.
VRĂBIÉR, vrăbieri, s.m. Persoană care prinde vrăbii; (ir.) vânător prost

(care vânează numai vrăbii). [Pr.: -bi-er] — Vrabie + suf. -er.
VRĂBIOÁRĂ, vrăbioare, s.f. 1. Vrăbiuţă. 2. Bucată de carne de vită din

regiunea şalelor; friptură preparată din această carne. [Pr.: -bi-oa-] —
Vrabie + suf. -ioară.

VRĂBIÓI, vrăbioi, s.m. Bărbătuşul vrabiei; vrabie mai mare. [Pr.: -bi-oi] —
Vrabie + suf. -oi.

VRĂBIÚŢĂ, vrăbiuţe, s.f. Diminutiv al lui vrabie; vrăbioară (1). [Pr.: -bi-u-]
— Vrabie + suf. -uţă.

VRĂCÍŢĂ, vrăciţe, s.f. (Înv.) Doftoroaie, vrăjitoare. — Vraci + suf. -iţă.
VRĂFUÍ, vrăfuiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A aşeza, a pune în vrafuri, în

teancuri, în grămezi. F A răvăşi. [Var.: vrăvuí vb. IV] — Vraf + suf. -ui.
VRĂJÁR, vrăjari, s.m. (Reg.) Prăjină, arac. — Vrej + suf. -ar.
VRĂJÍ, vrăjesc, vb. IV. 1. Intranz. A face vrăji. G Expr. (Impers.) A fi vrăjit

= a fi scris, ursit, predestinat. 2. Tranz. A transforma în mod miraculos
lucrurile înconjurătoare. 3. Tranz. Fig. A încânta, a fermeca. F Tranz. A
descânta (1); a meni (2). — Din sl. vražiti.

VRĂJÍRE, vrăjiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a vrăji şi rezultatul ei. — V. vrăji.
VRĂJÍT, -Ă, vrăjiţi, -te, adj. 1. Aflat sub puterea unei vrăji; fermecat. 2. Fig.

Plin de farmec; încântător, fermecător, atrăgător. — V. vrăji.
VRĂJITÓR, -OÁRE, vrăjitori, -oare, s.m. şi f. (Adesea fig.) Persoană care

face vrăji (1), care se ocupă cu vrăjitoria. — Vrăji + suf. -tor.
VRĂJITOREÁSĂ, vrăjitorese, s.f. (Rar) Vrăjitoare. — Vrăjitor + suf. -easă.
VRĂJITORÉSC, -EÁSCĂ, vrăjitoreşti, adj. De vrăjitor; al vrăjitorului; care

vrăjeşte. — Vrăjitor + suf. -esc.
VRĂJITORÍE, vrăjitorii, s.f. Faptul de a face vrăji; îndeletnicirea

vrăjitorului. — Vrăjitor + suf. -ie.
VRĂJITÚRĂ, vrăjituri, s.f. (Pop.) Vrăjitorie, vrajă (1). — Vrăji + suf. -tură.
VRĂJMÁŞ, -Ă, vrăjmaşi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Duşman; inamic.

2. Adj. (Despre oameni) Duşmănos, învrăjbit. F Rău, crud, câinos, hain. F
(Despre locuri, vreme etc.) Primejdios, potrivnic; cumplit, grozav. [Var.:
vrăşmáş, -ă s.m. şi f., adj.] — Cf. v r a j b ă .

VRĂJMĂŞÉSC, -EÁSCĂ, vrăjmăşeşti, adj. (Rar) Vrăjmaş; al vrăjmaşului.
— Vrăjmaş + suf. -esc.

VRĂJMĂŞÉŞTE adv. (Înv.) Cu vrăjmăşie; duşmănos. — Vrăjmaş +
suf. -eşte.

VRĂJMĂŞÍ, vrăjmăşesc, vb. IV. Tranz. şi refl. recipr. (Înv.) A (se)
duşmăni. — Din vrăjmaş.

VRĂJMĂŞÍE, vrăjmăşii, s.f. (Înv.) Duşmănie, ură. — Vrăjmaş + suf. -ie.
VRĂJMĂŞÓS, -OÁSĂ, vrăjmăşoşi, -oase, adj. (Înv.) Duşmănos; plin de

ură, pizmaş. — Vrăjmaş + suf. -os.
VRĂŞMÁŞ, -Ă s.m. şi f., adj. v. vrăjmaş.
VRĂVUÍ vb. IV v. vrăfui.
VRÂNCEÁN, -Ă, vrânceni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau

locuitor din judeţul Vrancea. 2. Adj. Care aparţine judeţului Vrancea sau
vrâncenilor (1), referitor la judeţul Vrancea ori la vrânceni. — Vrancea (n.
pr.) + suf. -ean.

VRÂNCEÁNCĂ, vrâncence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
judeţul Vrancea. — Vrâncean + suf. -că.

VRẤSTĂ1 s.f. v. vârstă1.
VRẤSTĂ2 s.f. v. vârstă2.
VRẤSTNIC, -Ă, adj. v. vârstnic.
VREA, vreau, vb. II. Tranz. I. (Urmat de o completivă directă cu verbul la

conjunctiv sau, rar, de un infinitiv). 1. A fi hotărât, a fi decis să...; a avea de
gând să..., a voi, a intenţiona. G Expr. Vrea (sau va) să zică = a) înseamnă,
are semnificaţia de...; b) (cu valoare de conjuncţie) aşadar, deci. Ce vrea
(sau va) să zică asta? = ce înseam nă, ce rost are? Cum (sau ce) va vrea
= orice. 2. A pretinde, a cere; a aştepta ceva de la cineva. 3. A dori, a pofti;
a-i plăcea ceva sau cineva. G Loc. adv. Pe vrute, pe nevrute = indiferent
dacă doreşte sau nu, vrând-nevrând. G Expr. Vrei, nu vrei = de voie, de
nevoie, fie că doreşti, fie că nu doreşti. Vrei, nu vrei, bea Grigore agheaz -
mă, se spune despre cel care trebuie să îndeplinească ceva împotriva
dorinţei sale. Vrând-nevrând = mai mult de silă decât de bunăvoie;
constrâns de împrejurări. A face tot ce vrea din (sau cu) cineva = a avea
mare influenţă asupra cuiva. F Refl. A dori să fie, să devină ceva ori cineva.
Fiecare s-a vrut mai bun. 4. A consimţi, a primi, a se învoi, a fi de acord.
5. (Mai ales în forma negativă) A putea, a fi în stare. Focul nu vrea să ardă.
F (Pop.) A fi gata, pe cale sau pe punctul de a... Când vru să moară îşi
chemă feciorii. II. (Ca verb auxiliar, serveşte la formarea viitorului) Mâine
vei merge la teatru. G (Forma de pers. 3 sg. va se substituie tuturor
persoanelor sg. şi pl. pentru formarea viitorului cu conjunctivul prez. al
verbelor de conjugat) Vestitor al unei vremi ce va să vie. G Expr. Va să fiu
(sau să fii etc.) = trebuie să fiu (sau să fii etc.) [Prez. ind. şi: (II) voi (pop.
oi), vei (pop. ăi, ei, îi, i, oi), va (pop. o, a), vom (pop. om), veţi (pop. ăţi, eţi,
oţi), vor (pop. or). — Var.: vroí vb. IV] — Lat. *volere.

VREASC, vreascuri, s.n. Creangă, ramură uscată şi desprinsă de pe
copac. [Var.: vréscur s.n.] — Din sl. chvrastŭ.

VRÉDNIC, -Ă, vrednici, -ce, adj. 1. Harnic, iute, cu rost la treabă. F
Capabil, destoinic. 2. Demn de.., care merită să..., căruia i se cuvine pe
drept ceva. G Expr. (Reg.) A fi vrednic = a valora, a preţui. F (Urmat de un
conjunctiv sau de un infinitiv) Care este în stare, care posedă însuşirile
necesare pentru a săvârşi ceva. — Din sl. vrĕdĭnŭ.
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VREDNICÍ, vrednicesc, vb. IV. (Pop.) A se învrednici. F Tranz. (Înv.) A
merita. — Din vrednic.

VREDNICÍE, vrednicii, s.f. 1. Calitatea de a fi vrednic; hărnicie,
îndemânare; capacitate, pricepere. 2. Faptă de merit, acţiune demnă de
răsplată. F Vitejie. 3. Cinste. F (Înv.) Demnitate. — Vrednic + suf. -ie.

VREJ, vrejuri, s.n. Tulpină a unor plante agăţătoare sau târâtoare; p. ext.
lăstar. [Pl. şi: (m.) vreji] — Din bg. vrež.

VRÉME, (4, 5) vremuri, s.f. I. 1. Timp (I). 2. Durată limitată de două
întâmplări, evenimente etc. sau măsurată în ore, zile etc.; interval,
perioadă, răstimp. Am stat multă vreme în ploaie. G Loc. adv. Cu vremea
= după un timp oarecare, cândva, odată şi odată, cu timpul. Din vreme =
mai înainte, înainte de a fi prea târziu. Din vreme în vreme = din când în
când, uneori; din timp în timp. Toată vremea = con tinuu, mereu, fără
întrerupere. G Loc. conj. În vreme ce (sau înv. în vreme când) = în timpul
în care, pe când. G Expr. O vreme = o perioadă de timp. A-şi pierde (sau
a-şi trece, a-şi omorî) vremea = a-şi irosi timpul în zadar; a lenevi. (În sau
la) vremea mea (ori ta, lui etc.) = (în) tinereţe, (în) floarea vârstei. Acum mi-i
(sau ţi-i etc.) vremea = aceasta este vârsta când trebuie să mă bucur (ori
să te bucuri etc.). F Timp disponibil, răgaz. 3. Timp (considerat) prielnic
pentru desfăşurarea unei acţiuni; prilej, ocazie; moment. Era vremea
mesei. G Loc. adv. Într-o vreme = la un moment dat, cândva. La vreme =
la timpul oportun, la momentul potrivit. La vremea asta = într-un moment
(nepotrivit) al zilei sau al anului. La vreme de... = a) când se întâmplă, când
e nevoie; b) în timpul... pe timp de... Până (sau de) la o vreme = până (sau
de) la un moment dat. La o vreme = la un moment dat; într-un târziu. Dintr-o
vreme sau de la o vreme (încoace) = începând de la un moment dat. G Loc.
adj. şi adv. Fără (de) vreme (sau înainte de vreme) = înainte de termen;
prematur. G Loc. conj. De vreme ce = din moment ce, deoarece, fiindcă. F
(În cre dinţele religioase) Vremea de apoi = viaţa viitoare; judecata din
urmă. 4. Perioadă determinată istoriceşte; epocă, veac, secol. G Loc. adv.
Pe (sau în) vremea aceea (sau acea vreme) = pe atunci. Pe vremuri =
odinioară, cândva, în trecut. Din vremuri = din timpurile vechi, din străbuni.
După vremuri = în cursul veacurilor. G Expr. În negura vremii = în trecutul
îndepărtat. 5. (La pl.) Stare de lucruri; împrejurări, circumstanţe, ocazii. II.
Stare a atmosferei la un moment dat şi într-un loc anumit, determinată prin
totalitatea elementelor meteorologice. [Pl. şi: vremi] — Din sl. vrĕmen.

VREMÉLNIC, -Ă, vremelnici, -ce, adj. De scurtă durată; temporar,
trecător; instabil; efemer; vremelnicesc. F Spec. Care are o viaţă efemeră.
— Vreme + suf. -elnic.

VREMELNICÉSC, -EÁSCĂ, vremelniceşti, adj. (Înv.) Vremelnic. —
Vremelnic + suf. -esc.

VREMELNICÉŞTE adv. (Înv.) În mod vremelnic. — Vremelnic +
suf. -eşte.

VREMELNICÍE s.f. Însuşire a ceea ce este vremelnic, faptul de a fi
trecător; existenţă efemeră. — Vremelnic + suf. -ie.

VREMUÍ, pers. 3 vremuieşte, vb. IV. (Pop.) 1. Intranz. A fi, a se face
vreme urâtă (cu ploaie, ninsoare, viscol). 2. Intranz. şi refl. (Despre vreme)
A trece, a se scurge. — Vreme + suf. -ui.

VREMUIÁLĂ, vremuieli, s.f. (Pop.) Vreme rea. — Vremui + suf -eală.
VREMUÍRE, vremuiri, s.f. (Pop.) Faptul de a (se) vremui. — V. vremui.
VREMÚŢĂ, vremuţe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui vreme (II). — Vreme +

suf. -uţă.
VREODÁTĂ adv. Mai de mult, cândva, odată; la un moment dat, în viitor.

— Vre[o] + odată.
VREODINIOÁRĂ adv. (Înv.) Vreodată, cândva, odată. [Pr.: -ni-oa-] —

Vre[o] + odinioară.
VRÉRE, vreri, s.f. Faptul de a vrea. 1. Voinţă (1). 2. Hotărâre, decizie. 3. Do -

rinţă; poftă, plăcere. 4. Intenţie, scop. G Loc. adv. Fără (de) vrere =
involuntar. — V. vrea.

VRÉSCUR s.n. v. vreasc.
VRESCURÉL, vrescurele, s.n. Diminutiv al lui vreasc. — Vreasc + suf. -urel.
VREÚN, VREO adj. pron. nehot., pron. nehot. I. Adj. pron. nehot. 1. Care este

un (sau o) oarecare; careva. 2. Aproximativ. F (Cu valoare adverbială) Cam,
circa. Vreo doi. G Expr. Vreo doi (sau două) = câţiva (sau câteva). II. Pron.
nehot. (În forma vreunul, vreuna) Cineva, oarecine, oarecare; careva. [Pr.:
vre-un. — Var.: vrun, vro adj. pron. nehot., pron. nehot.] — Lat. *vere-unus.

VRÍE, vrii, s.f. Mişcare de răsucire a unui avion în jurul unei axe
longitudinale în timpul coborârii şi în condiţiile pierderii de viteză. [Var.: vrílă
s.f.] — Din fr. vrille.

VRÍLĂ s.f. v. vrie.
VROÍ vb. IV v. vrea.
VRUN, VRO adj. pron. nehot., pron. nehot. v. vreun.
VRÚTĂ, vrute, s.f. (Rar) Voinţă, vrere. G Expr. Vrute şi nevrute = vorbe

goale, nimicuri, fleacuri, palavre, minciuni. — V. vrea.

VTÓRI num. ord. (În Evul Mediu, în Ţara Românească şi în Moldova,
prece dând un titlu sau un rang boieresc) Al doilea. Vtori logofăt. [Var.: ftóri
num. ord.] — Din bg. vtori.

VUÍ, pers. 3 vuieşte, vb. IV. Intranz. 1. A produce un zgomot prelungit,
puternic sau înăbuşit; a vâjâi, a mugi, a fremăta, a hui, a ţiui, a bubui. F
Spec. (Despre tunet) A bubui. F Spec. (Despre foc sau despre obiecte care
ard) A dudui; a ţiui. F Spec. (Despre sunete, instrumente muzicale etc.) A
vibra puternic, a suna, a răsuna. Buciu mul vuieşte. F Spec. (Despre
obiecte lovite care virbează) A trosni, a pârâi, a hurui. F (Despre oameni)
A face gălăgie, zarvă, a vocifera; a fremăta. 2. A se umple de sunete
prelungi, puternice (şi a le transmite prin ecou); a răsuna. — Onomatopee.

VUIÁLĂ, vuieli, s.f. (Rar) Vuiet. [Pr.: vu-ia-] — Vui + suf. -eală.
VÚIET, vuiete, s.n. 1. Zgomot prelungit produs de diferite lucruri în miş -

care sau în vibraţie; vâjâit, muget, freamăt, foşnet, huiet. F Spec. Zgomot
înfundat, produs prin detunături repetate; bubuit, duduit, trosnet, pârâit. F
Spec. Zgomot produs de un vehicul în mers sau de o maşină în acţiune;
huruit. F Spec. Zgomot scurt, puternic, produs de lovirea unor obiecte de
metal; zăngănit, zuruit. F Spec. Sunet produs de unele instrumente
muzicale sau de clopote. 2. Zgomot mare, gălăgie, va carm, larmă,
vociferare. 3. (Înv.) Zvon, ştire; veste. 4. (Rar) Ecou. — Vui + suf. -et.

VUIETÁ, pers. 3 vúietă, vb. I. Intranz. (Reg.) A vui; a vâjâi. F A răsuna.
[Pr.: vu-ie-] — Din vuiet.

VUIETOÁRE, vuietori, s.f. Arbust de munte, totdeauna verde, cu tulpina
întinsă pe pământ, cu frunze având o dungă albă pe faţa inferioară, cu flori
mici trandafirii şi cu fructe comestibile în formă de bobiţe negre (Empetrum
nigrum). [Pr.: vu-ie-] — Vuiet + suf. -oare.

VUÍRE, vuiri, s.f. Faptul de a vui; vuit. — V. vui.
VUÍT s.n. Vuire; spec. suflare a vântului, vânt. — V. vui.
VUITÓR, -OÁRE, vuitori, -oare, adj. (Rar) Care vuieşte. [Pr.: vu-i-] — Vui

+ suf. -tor.
VULCÁN, vulcani, s.m. 1. Ridicătură muntoasă de formă conică, formată

prin erupţia la suprafaţa solului a lavei şi a unor produse magmatice, având
în centru o deschizătură largă. G Expr. A sta (ca) pe un vulcan = a fi
ameninţat de o primejdie, de un pericol gata oricând să se dezlănţuie. F
Fig. Locul de unde poate porni o acţiune primejdioasă; stare de lucruri
periculoasă sau ameninţătoare; pericol imi nent. 2. (În sintagma) Vulcan
noroios = ridicătură conică formată prin erupţia la suprafaţa solului a unor
gaze care antrenează apă şi nămol. — Din it. vulcano, germ. Vulkan.

VULCÁNIC, -Ă, vulcanici, -ce, adj. 1. Format prin acţiunea vulcanilor, de
vulcan. 2. Fig. Impetuos, nestăpânit, năvalnic; aprins. — Din it. vulcanico,
fr. volcanique.

VULCANÍSM s.n. 1. Totalitatea proceselor geologice legate de erupţiile
vul canice (1). 2. Fig. Însuşirea de a fi vulcanic (2); impetuozitate. — Din fr.
volcanisme (după vulcan).

VULCANÍT, vulcanite, s.n. Rocă eruptivă de origine vulcanică. — Din fr.
vulcanite.

VULCANIZÁ, vulcanizez, vb. I. Tranz. A modifica structura cauciucului
brut prin încălzire cu sulf (obţinându-se astfel un produs de o mare
elasticitate, insolubil în solvenţii obişnuiţi); a repara, a lipi un obiect de
cauciuc cu ajutorul procedeului descris mai sus. — Din fr. vulcaniser.

VULCANIZÁRE, vulcanizări, s.f. Acţiunea de a vulcaniza şi rezultatul ei.
— V. vulcaniza.

VULCANIZÁT, -Ă, vulcanizaţi, -te, adj. Care a fost supus vulcanizării. —
V. vulcaniza.

VULCANIZATÓR, -OÁRE, vulcanizatori, -oare, s.m. şi f. Muncitor care
lucrează la vulcanizarea cauciucului. — Vulcaniza + suf. -tor.

VULCANOLÓG, -Ă, vulcanologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
vulcanologie. — Din fr. vulcanologue.

VULCANOLOGÍE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul fenomenelor
vulcanice, cu explicarea cauzelor, a modului de evoluţie şi a posibilităţilor
de previziune a erupţiilor. — Din fr. vulcanologie.

VULG s.n. Popor, norod, plebe. — Din lat. vulgus.
VULGÁR, -Ă, vulgari, -e, adj. 1. Ordinar, grosolan; josnic, mitocănesc.

2. Lipsit de originalitate; comun, obişnuit, banal. G (Mat.) Logaritm vulgar =
logaritm zecimal. 3. (Înv.; despre limbă) Vorbit de popor, popular. G Limba
latină vulgară = limba latină târzie, vorbită în provinciile Imperiului Roman;
latina populară. 4. Lip sit de suport ştiinţific; neştiinţific. — Din fr. vulgaire,
lat. vulgaris.

VULGARÍSM, vulgarisme, s.n. Expresie vulgară (1); cugetare vulgară. —
Din fr. vulgarisme.

VULGARITÁTE, (2) vulgarităţi, s.f. 1. Caracterul a ceea ce este vulgar
(1), lipsit de distincţie; trivialitate, grosolănie. 2. (Concr.; la pl.) Expresie
vulgară (1), lucru, faptă vulgară. — Din fr. vulgarité, lat. vulgaritas, -atis.

VULGARIZÁ, vulgarizez, vb. I. 1. Tranz. A face cunoscut mulţimii, a popu -
lariza, a răspândi (cunoştinţe ştiinţifice, literare etc.). F Refl. (Despre
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descoperiri, invenţii) A deveni cunoscut, acceptat, utilizat pe scară largă.
2. Tranz. A trata în mod simplist, a banaliza. 3. Refl. A deveni vulgar (1). —
Din fr. vulgariser.

VULGARIZÁRE, vulgarizări, s.f. Acţiunea de a (se) vulgariza şi rezultatul
ei. — V. vulgariza.

VULGARIZATÓR, -OÁRE, vulgarizatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care
vul garizează, care popularizează o ştiinţă, o artă etc. F Persoană care dă
o interpre tare simplistă cunoştinţelor pe care vrea să le popularizeze. —
Din fr. vulgarisateur.

VULGÁTA s.f. Traducerea latină a Bibliei (Vechiul Testament din ebraică,
iar Noul Testament din greacă), realizată de Sfântul Ieronim, declarată
normativă şi autentică la Conciliul din Trent, singura ce poate fi utilizată în
lecturile publice, dispute, predici şi interpretări; carte care conţine această
versiune. — Din lat. [versio] Vulgata, fr. Vulgate.

VULNERÁ, vulnerez, vb. I. Tranz. (Rar) A răni, a vătăma. — Din lat.
vulnerare.

VULNERÁBIL, -Ă, vulnerabili, -e, adj. Care poate fi rănit. F Fig. Care
poate fi atacat uşor; care are părţi slabe, defectuoase, criticabile. G Punct
vulnerabil = parte slabă a cuiva; punct sensibil, punct nevralgic. — Din fr.
vulnérable, lat. vulnerabilis.

VULNERABILITÁTE s.f. Însuşirea de a fi vulnerabil. — Din fr.
vulnérabilité.

VULPÁN, vulpani, s.m. (Pop.) Vulpoi (1). — Vulpe + suf. -an.
VULPĂRÉSC, -EÁSCĂ, vulpăreşti, adj. (Rar) Vulpesc (1). — Vulpe +

suf. -ăresc.
VULPĂRÍE, vulpării, s.f. Mulţime de vulpi (I 1). F Loc cu multe vizuini de

vulpi. — Vulpe + suf. -ărie.
VÚLPE, vulpi, s.f. I. 1. Mamifer carnivor sălbatic, de mărimea unui câine,

cu blana roşcată, cu coada lungă şi stufoasă, cu urechile ascuţite şi cu
botul îngust; vulpoaică (Vulpes vulpes). G Vulpe argintie = specie de vulpe
cu blana neagră cu luciu argintiu. G Expr. A avea ochi de vulpe = a avea
căutătura vicleană. A tocmi vulpea din pădure = a negocia un lucru pe care
nu-l ai (la îndemână). F Blana acestui animal. 2. Fig. Persoană vicleană,
şireată. II. 1. (Reg.) Dar în bani sau în vin pe care, după datina de la nunţi,
mirele, dacă este din alt sat, este obligat să-l dea flăcăilor din satul miresei.
2. Soi de strugure cu ciorchinele lung, cu boabele rare, dulci, de culoare
roşiatică. 3. Ferestruică în acoperişul caselor ţărăneşti, prin care iese fumul
din pod. 4. Compuse; (Iht.) vulpe-de-mare = vatos; (Zool.) vulpea-deşertului
= fenec. [Var.: húlpe s.f.] — Lat. vulpes.

VULPÉNIE, vulpenii, s.f. Şiretlic, şiretenie, viclenie. — Vulpe + suf. -enie.
VULPÉSC, -EÁSCĂ, vulpeşti, adj. 1. De vulpe (1); vulpăresc. 2. Fig. Şiret,

viclean, înşelător. — Vulpe + suf. -esc.
VULPÉŞTE adv. Ca vulpea (I 1); fig. şiret, perfid. — Vulpe + suf. -eşte.
VULPIŞOÁRĂ, vulpişoare, s.f. Diminutiv al lui vulpe (I 1); vulpiţă. —

Vulpe + suf. -işoară.
VULPÍŢĂ, vulpiţe, s.f. Vulpişoară. — Vulpe + suf. -iţă.
VULPOÁICĂ, vulpoaice, s.f. 1. Vulpe (I 1). 2. Fig. Femeie vicleană. —

Vulpe + suf. -oaică.
VULPÓI, vulpoi, s.m. 1. Masculul vulpii; vulpan. 2. Fig. Om viclean, şiret.

— Vulpe + suf. -oi.
VULTÁN, vultani, s.m. (Pop.) Vultur (1). F Fig. Om viteaz, voinic. [Var.:

hultán s.m.] — Cf. v u l t u r .
VULTOÁRE s.f. v. vâltoare.
VÚLTUR, vulturi, s.m. 1. Numele mai multor păsări răpitoare de zi, mari,

cu ciocul lung, ascuţit şi coroiat, cu aripi lungi şi cu picioare puternice, cu
gheare tari, care se hrănesc cu animale vii şi cu stârvuri; vultan. G Ochi

(sau privire) de vultur = privire foarte ageră, pătrunzătoare. G Compuse:
vultur-bărbos sau vultur-cu-barbă, vultur-negru = vultur impunător, cu
spatele brun-cenuşiu, aripile negre, pântecele şi pieptul galben-ruginiu;
zăgan (Gypaëtus barbatus); vultur-pleşuv = vultur cu gâtul gros, cu penele
de culoare brun-închis, cea mai mare pasăre răpitoare din Europa
(Aegypius monachus); vultur-pescar = specie de vultur, de culoare
brun-închis pe partea dorsală şi albă pe partea ventrală, care se hrăneşte
cu peşte (Pandion heliaëtus). F Fig. Bărbat viteaz, curajos, măreţ, falnic.
2. Stin dard al legiunilor romane, înfăţişând de obicei un vultur (1); figură
simbolică reprezentând un vultur, pe stemele, monedele, peceţile sau
steagurile unor ţări. 3. (Art.) Constelaţie boreală, situată la sud de
constelaţia Lebedei şi vizibilă vara. [Acc. şi: vultúr] — Lat. vultur, -uris.

VULTURÁŞ, vulturaşi, s.m. Diminutiv al lui vultur (1); vulturel. — Vultur +
suf. -aş.

VULTURÉL, vulturei, s.m. (Rar) Vulturaş. — Vultur + suf. -el.
VULTURÉSC, -EÁSCĂ, vultureşti, adj. De vultur (1); ca de vultur; p. ext.

ager, sprinten; puternic; îndrăzneţ, cutezător. — Vultur + suf. -esc.
VULTURÉŞTE adv. Ca vulturul (1), cu iuţeală, cu agerime de vultur;

foarte repede; p. ext. în mod îndrăzneţ, cutezător. — Vultur + suf. -eşte.
VULTURÍCĂ, vulturici, s.f. (Rar) Plantă erbacee din familia compozeelor,

cu flori galbene-purpurii, cu tulpina fără frunze sau cu frunze mici, acoperite
cu peri lungi (Hieracium pilosella). — Vultur + suf. -ică.

VULTURÍŢĂ, vulturiţe, s.f. (Rar) Vulturoaică. — Vultur + suf. -iţă.
VULTUROÁICĂ, vulturoaice, s.f. Femela vulturului (1); vulturiţă,

vulturoaie. — Vultur + suf. -oaică.
VULTUROÁIE, vulturoaie, s.f. (Rar) Vulturoaică. [Pr.: -roa-ie] — Vultur +

suf. -oaie.
VÚLVĂ, vulve, sf. Partea externă a organului genital feminin. — Din fr.

vulve, lat. vulva.
VULVOÁRE s.f. v. vâlvoare.
VULVÓI adj. invar. v. vâlvoi.
VUM interj. Cuvânt care redă sunetul unui clopot cu timbru grav. —

Onomatopee.
VUMÉTRU, vumetre, s.n. Aparat folosit pentru controlul modulaţiei în

sisteme de înregistrare, redare şi transmitere a semnalelor audio. — Din fr.
vumètre.

VUR interj. (Rar) Exclamaţie care exprimă durere sau regret; ah, vai. —
Onomatopee.

VURT, vurturi, s.n. (Reg.) Rachiu slab, prost; poşircă. — Et. nec.
VÚRTĂ s.f. v. hurtă.
VÚTĂ, vute, s.f. (Constr.) Lucrare de zidărie în formă de boltă. — Din fr.

voûte.
VUTCÁR, vutcari, s.m. (Pop.) Fabricant de votcă. — Votcă + suf. -ar.
VÚTCĂ s.f. v. votcă.
VUVÁR, vuvari, s.m. (Reg.) Muzicant care cântă din vuvă. — Vuvă + suf. -ar.
VÚVĂ, vuve, s.f (Reg). Dairea, tamburină. — Et. nec.
VUVUÍ, vúvui, vb. IV. Intranz. (Reg.) 1. A cânta cu vuva. 2. (La pers. 3) A

vâjâi, a vui; a zumzăi, a bâzâi. — Vuvă + suf. -ui.
VUVUÍT, vuvuituri, s.n. (Reg.) Faptul de a vuvui; vuiet, zumzet. — V.

vuvui.
VUVUITOÁRE, vuvuitori, s.f. (Reg.) Dairea, tamburină. [Pr.: -vu-i-] —

Vuvui + suf. -toare.
VUVUITÚRĂ, vuvuituri, s.f. (Reg.) Vuiet, zumzet. [Pr.: -vu-i-] — Vuvui +

suf. -tură.
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W, w, s.m. 1. A douăzeci şi opta literă a alfabetului limbii române.
2. Sunet notat prin această literă (având de obicei valoarea lui v sau a lui u
semivocalic), care apare în neologisme internaţionale precum şi în nume
proprii străine. [Pr.: dublu ve, dublu vî. — Pl. şi (1, n.) w-uri].

WAGNERIÁN, -Ă, wagnerieni, -e, adj. Referitor la muzica lui Wagner;
care aparţine lui Wagner. [Pr.: -ri-an] — Din fr. wagnérien.

WAGON-LIT, wagon-lit-uri, s.n. Vagon de dormit. [Pr.: vagõlí] — Cuv. fr.
WALHÁLLA s.f. (În mitologia germanică şi scandinavă) Lăcaşul zeilor

unde erau găzduiţi eroii căzuţi pe câmpul de luptă. — Din germ. Walhalla.
WALKIE-TALKIE, walkie-talkie, s.n. (Tehn.) Aparat portabil de emisie-

recepţie la mică distanţă; talkie-walkie. [Pr.: ŭochitóchi] — Cuv. engl.
WALKÍRIE, walkirii, s.f. (În mitologia germanică şi scandinavă) Mesagera

lui Odin care hotăra soarta războaielor şi a combatanţilor, potrivit voinţei
zeilor. — Din fr. Walkyrie.

WALKMAN®, walkmenuri, s.n. Minicasetofon la care audiţia se realizează
cu ajutorul căştilor. [Pr.: ŭócmen] — Cuv. engl.

WARÁNT, warante, s.n. Recipisă eliberată celui care depune mărfuri în
păs tra rea unui magazin general, constituind titlu de proprietate asupra
mărfurilor şi folo sind ca hârtie de valoare şi la obţinerea de credit pe gaj. —
Din fr., engl. warrant.

WARCÓPS s.n. (Text.) Ţeavă pe care se deapănă firul. — Din fr., engl.
warcops, germ. Warcops.

WATER-BALÁST, water-balasturi, s.n. Tanc de apă situat în fundul dublu
al unei nave, conţinând lestul lichid al acesteia. [Pr.: ŭotăr-. — Scris şi:
waterbalast] — Din fr., engl. water-ballast.

WATERPOLO s.n. (Sport) Polo pe apă. [Pr.: ŭotăr-] — Cuv. engl.
WATT, waţi, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură a puterii egală cu puterea care

cores punde dezvoltării unei energii de un joule într-o secundă. — Din fr.,
engl. watt.

WATTMÉTRU, wattmetre, s.n. Instrument electric de măsură folosit
pentru măsu rarea (în waţi a) puterii electromagnetice dintr-un circuit
electric. — Din fr. wattmètre.

WATT-ÓRĂ, waţi-oră, s.f. Unitate de măsură pentru energia electrică
egală cu 3 600 de jouli. [Scris şi: watt-oră. — Pl. şi: wattore] — Watt + oră (după
fr. watt-heure).

WATTORMÉTRU, wattormetre, s.n. Contor pentru măsurarea în waţi-oră
a energiei electromagnetice care trece printr-un circuit. — Din fr. watt-
heuremètre.

WATT-SECÚNDĂ, waţi-secundă, s.f. (Fiz.) Joule. [Scris şi: watt-secundă.
— Pl. şi: wattsecunde] — Din fr. wattseconde.

WÉBER, weberi, s.m. Unitate de măsură, în sistemul internaţional, a
fluxului magnetic. — Din fr. weber.

WEB, s.n. Totalitatea sistemelor de calcul şi a datelor care constituie
reţeaua internet. [Pr.: ŭeb] — Cuv. engl. 

WEBERMÉTRU, webermetre, s.n. Instrument folosit pentru măsurarea
variaţiei fluxului magnetic. — Din germ. Webermeter.

WEEKEND, weekenduri, s.n. Sfârşit de săptămână (cuprinzând sâmbata
şi dumi nica), destinat odihnei. [Pr.: úĭchend. Scris şi: week-end. — Pl. şi:
week-end-uri]. — Cuv. engl.

WEHRMACHT s.n. Denumire oficială dată în Germania forţelor armate
ale celui de-al treilea Reich. [Pr.: vérmaht] — Cuv. germ.

WÉLTANSCHAUUNG s.n. Concepţie despre lume; fel de a privi lumea.
[Pr.: -şaung] — Cuv. germ.

WÉSTERN, westernuri, s.n. Gen de film american evocând epoca
cuceririi vestului în sec. XIX. [Pr.: ŭéstărn, ŭestern] — Din engl. western.

WESTFALIÁN, -Ă, westfalieni, -e, s.n., adj. 1. Etajul superior al
carboniferului mediu din vestul Europei, caracterizat prin importante
zăcăminte de cărbuni. 2. Care aparţine westfalianului (1), referitor la
westfalian — Din fr. westphalien.

WHIG s.m. Nume dat adversarilor ducelui de York, organizaţi într-un
partid care, după dezmembrare, la începutul sec. XIX, au intrat în Partidul
Liberal englez. [Pr.: ŭig] — Cuv. engl.

WHISKY, whisky-uri, s.n. 1. Băutură cu un mare procent de alcool
obţinută prin distilarea cerealelor în condiţii speciale. 2. Sortiment sau
porţie de whisky (1). [Pr.: úĭschi] — Cuv. engl.

WHITE-SPÍRIT s.n. Produs obţinut la distilarea petrolului brut,
întrebuinţat ca solvent în vopsitorie şi în industria lacurilor. [Pr.: ŭaĭt-spirit]
— Cuv. engl.

WÍDIA s.f. Metal dur obţinut din carburi metalice (de wolfram şi titan),
folosit la acoperirea pieselor supuse uzurii, mai ales a tăişurilor sculelor de
aşchiere a metalelor. — Din fr. widia.

WI-FI, s.n. Tehnologie care permite conectarea dispozitivelor
electronice prin intermediul undelor radio şi transmiterea rapidă a datelor.
[Pr.: uáǐfai] — Cuv. engl.

WILLEMÍT s.n. Silicat natural de zinc, cristalizat, de obicei incolor, sticlos,
din care se extrage zincul. — Din fr. willémite.

WILLY-WILLY s.m. (Met.) Ciclon tropical care se manifestă în nordul
Australiei. [Pr.: uíli-uíli] — Cuv. engl.

WÍNDSURFING s.n. Sport constând în plutirea pe apă, stând în picioare
pe o planşă prevăzută cu un catarg şi cu o mică velă. [Pr.: ŭindsărfing] —
Din engl. windsurfing.

WÓLFRAM s.n. Element chimic, metal dur, cenuşiu-deschis (în stare
compactă) sau cenuşiu-închis (sub formă de pulbere), lucios, folosit la
fabricarea oţelurilor speciale şi a filamentelor pentru becuri electrice;
tungsten. — Din germ. Wolfram, fr. wolfram.

WOLFRAMÁT, wolframaţi, s.m. (Chim.) Sare a acidului wolframic. — Din
germ. Wolframat.

WOLFRÁMIC, -Ă, wolframici, -ce, adj. De wolfram, al wolframului. G Acid
wolframic = acid derivat din wolfram, existent sub formă de pulbere galbenă
inso lubilă în apă, preparat din soluţii de wolframaţi cu acizi. — Wolfram +
suf. -ic.

WOLFRAMÍT s.n. Minereu din care se extrage wolframul. — Din germ.
Wolframit.

WOOFER s.n. Difuzor special pentru redarea frecvenţelor joase. [Pr.:
úfăr] — Cuv. engl.

WRÉSTLER, wrestleri, s.m. Sportiv care practică wrestlingul. [Pr.: réstlăr]
— Din engl. wrestler.

WRÉSTLING, s.n. Sport asemănător luptelor libere, în care, pe baza unui
scenariu, se foloseşte o gamă largă de tehnici spectaculoase de luptă,
aruncări, imobilizări etc. [Pr.: réstling] — Din engl. wrestling.

WULFENÍT s.n. Minereu de plumb şi de molibden. — Din fr. wulfénite,
germ. Wulfenit.

WURTZÍT s.n. Sulfură naturală de zinc. [Pr.: vurţit] — Din germ. Wurtzit,
fr., engl. wurtzite.
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